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 وليامنغ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ملخص تنفيذي
 اللبرلمــاني، ) شــار إليهــ ا نســا   قــا  و ــد مــن ونــة حقــو  2017أ لــول / ســبتمبر  13إلى  11ن ا الةــ ة مــ

بعبارة "اللجنة"( ببعثة إلى منغوليـا للصوـول علـز م  ـد مـن المعلومـات بشـا  ا جـراءات القتيـائية الـتي اختتمـ  
خًراو والــتي أدت إلى ا دانــة النه ائيــة للمتهمــ، الثلاغــة لااتيــال الســيد زور ــج ساساســور ن )"الســيد زور ــج" ا مــ

 جرت اتاكمة خلف أبواب مغلقة علز أساس أدلة سر ة.وقد (. 1998عا  
 

لقتيــية  خلــص الو ــد إلى حــدوا انتهاكــات لر ــا الســر ة عــن اوالمقاومــة السياســية  المتواصــلةوبالنظــر إلى الســر ة 
أنــــي ممــــرا ترارســــة ال هيــــب والتيــــغ   ــــد جميـــــا  ة للمصاكمــــة العادلــــة. ووجــــد أ تيــــاو خطــــيرة للمعــــا ير الدوليــــ

الأ ــخا  الــي ن  هتمــو  بالقتيــية. وأعــرب الو ــد عــن أســةي العميــل لأ  الســلطات المنغوليــة   تنةــي توصــيات 
 الاتحاد البرلماني الدولي السابقة.

 

علــز مــا  بــدو مــن قبــل  ا  قــابه  ــمن، قــد تم وقــد توصــل الو ــد إلى اســتنتاج مةــادص أ  الأ ــخا  الثلاغــة المــدا
 ــكا الو ــد  د ــة ا تــوررهم ا اور ــة و وتم التيــغ  علــيهم لــعدلاء باع ا ــات كاذبــة.   أجهــ ة الاســتخبارات

ي الـتي تم توجيـي انتباهـي إليهـا. ولاحـف الو ـد أ تيـاو أنـ نةي الـتهمما الأخي ا الاعتبار التناقتيات المشبوهة وأدلة 
وأ  قتيــاا ا جــراءات القانونيــة الواجبــة لا تــ ال قائمــة  يمــا  تعلــل   )العقــول المــدبرة( العقــل المــدبر  ــد   ــتم تحد

بالتصقيقــات اوار ــة. وأعــرب الو ــد عــن قلقــي العميــل مــن أ  التطــورات الأخــيرة كانــ   ــد  إلى التســ  علــز 
 .((العقول المدبرة)المدبر العقل   والمنظم )المنظمو ( و و اوناة الحقيقي، للااتيال )اوناة المبا ر 
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عــادة جــراء إ     دو  م  ــد مــن التــاخيرملابســا اودعــا الو ــد الســلطات المنغوليــة إلى ر ــا الســر ة عــن القتيــية و 
 ــرى الو ــد وجــوب محاكمــة عادلــة ومةتوحــة أمــا  محكمــة مســتقلة ومحا ــدة ا حتيــور مــراقب، دوليــ، ومحليــ،. و 

  وكيلا للأ خا  المدان، وأسرهم  لتجنب حدوا خطا جسـيم ا تطبيـل ر جالعدالة لعائلة السيد زو  تحقيل
 العدالة.

 

قــدرة اوهــاز  مهــم جــداو لمــدى ــ   هــيا اختبــار  دى ســنوات وبالنظــر إلى انعــدا  الثقــة العميــل الــيا نشــا علــز مــ
اسـية والتجار ـة. رهينـة للموـاا السي  ولـيس أنـي  عمـل ا  ـل سـيادة القـانو علز إغبات علز  القتيائي المنغولي

 State Great) الأعلـز الشـعبمجلـس إلى ترارسة استباقية واير متصي ة لمهـا  الرقابـة ا  وهناك حاجة أ تياو 
Hural  ).إذا كا  هناك أا تقد  ا هيص القتيية 

 
 2018يناير كانون الثاني/   17جنيف، 
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 البعثةعمل نشوء وسير  .أ
 

(i )البعثة نشوء 
 

ـــ ا  . 1    وا ــل المجلــس الحــاكم(2017  نيســا  / أبر ــل للاتحــاد البرلمــاني الــدولي )دكــا 136اومعيــة العامــة الـ
هـو الحوـول علـز م  ـد مـن المعلومـات  البعثـةالغـر  مـن و بعثـة جد ـدة إلى منغوليـا.  إرسالعلز رابة اللجنة ا 

ا جميـا السـلطات المنغوليـة ذات الوـلة اللجنـة مـ مخـاو حول التطورات الأخيرة. كما أنهـا كانـ   رصـة لمناقشـة 
. وشملـــ  ا نســـا الامتثـــال الوـــار  للمعـــا ير الدوليـــة لحقـــو   مـــن ةحيـــة الـــةالحا إحـــراز تقـــد   مـــن أجـــل تيســـير

ـــــابهالقتيـــــاا ذات الاهتمـــــا  ايـــــا ر التوـــــنيف المســـــتمر للقتيـــــية  عـــــد   ـــــة ا  اتب ـــــة الواجب ا جـــــراءات القانوني
بــــدأ تحقيــــل ســــرا جد ــــد  ــــد مــــن  شــــتبي ا أنهــــم منظمــــو    ســــب مــــا وردا جــــراءات القتيــــائية الأخــــيرة  وح

ومحر و  علز الااتيال  تقاعس الدولة  يما  تعلل بالتعي ب الم عو  للمشتبي  يهم والشهود  الـنقص الوا ـ/ / 
مـــا التيـــعف للرقابـــة البرلمانيـــة. والحاجـــة إلى مراجعـــة تشـــر عية للقـــوان، واللـــوائ/ الســـر ة للدولـــة وعلهـــا تتما ـــز 

 المعا ير الدولية للمصاكمات العادلة والوصول إلى المعلومات.
 

. وبالنظــر إلى الانتخــابات الر ســية 2017أار / مــا و  17ا  أكــدت الســلطات المنغوليــة موا قتهــا خطيــاو  . 2
 شــاتن  وآب / أاســطس ا منغوليــا و/  وليــ والأعيــاد الرةيــة ا  ــهرا  ــوز والمقــرر إجرااهــا ا ح  ــرا  /  ونيــ

 .2017أ لول / سبتمبر  13إلى  11البعثة ا الة ة من 
 
(iiإجراء البعثة ) 
ـــة كـــوا  2017أ لـــول / ســـبتمبر  13إلى  11البعثـــة ا الةـــ ة مـــن  نشـــات . 3  رئـــيس. وقاد ـــا الســـيدة  وز 

مـــن اللجنــة )أ غانســـتا ( والســيد علـــي العـــرادا  عتيــو اللجنـــة )البصــر ن(. وقـــد ســـاعد م الســيدة اـــاا لاروك 
 لاتحاد البرلماني الدولي.ل العامة مانةالأ

 

 الشــعبمجلــس  شــكر الو ــد  خــلا  الســلطات المنغوليــة علــز تعاونهــا ومشــاركتها  ولا ســيما ةئــب رئــيس  .4
خًراو  آنـياك الأعلز   وكـيلا رئـيس منغوليـا وةئـب المـدعي العـا . كمـا  شـكر رئـيس (وز ـراو للعـدل )الـيا ع ـ، م مـ

الو ـد أ   عـرب عـن  الورنية علز قبولي لقـاء و ـد الاتحـاد البرلمـاني الـدولي لأول مـرة. كمـا  ـود  وكالة الاستخبارات 
 موعــةلمج العامــة مانــةالألاستتيــا ة مادبــة عشــاء مــا الو ــد  وإلى  ا نســا امتنانــي لــرئيس اللجنــة الةرعيــة لحقــو  

 سلسة.وورة سير ال ارة ب من اليا مساعد ا اللوجستية  البرلماني الدولي علز  الاتحاد منغوليا لدى
 

و عرب الو د عن أسةي الشد د لعد  السماح لي بالوصول إلى الأ ـخا  الثلاغـة المـدان، ا ااتيـال السـيد  . 5
 ا أولانبـــــاتور وأغنائهـــــا زور ـــــج راـــــم الطلبـــــات المتكـــــررة جـــــيا الغـــــر . وقـــــد بـــــيل  جهـــــوداو كبـــــيرة قبـــــل إقامتـــــي

(Ulaanbaatar) ة  ذ  لـــ ارة اتتجـــ  ن. ومـــا ذلـــا  كانـــ  الـــردود المقدمـــة قانونيمـــلتـــام، الحوـــول علـــز إ
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بالوصـــول إلى اتتجـــ  ن. وأ صـــيب الو ـــد كـــيلا لـــي للســـماح عـــد  وجـــود ا رادة وبشـــكل وا ـــ/ ولاحـــف الو ـــد 
بالوـــدمة لأ  ترثلـــي اجيضـــة القتيـــائية ر تيـــوا رلبـــي بعقـــد اجتمـــابه مـــا قتيـــاة اتكمـــة العليـــا علـــز أســـاس أ  هـــيا 

و ــرى الو ــد أ  هــيص الأســس لا معــ  جــا بالنظــر إلى ولا تــي مــا  .ســيكو  تــدخلاو ا اســتقلال القتيــاءالاجتمــابه 
. وقــد حــر  هــيا الو ــد البعثــةإجــراء ا وقــ   تقد ــيمراعــاة أ  قــرار اتكمــة النهــائي بشــا  القتيــية قــد تم بالةعــل 

وًلية الأساســـية عـــن  تص  بينمـــا القتيـــائي للجهـــازللأســـف مـــن  رصـــة الـــدخول ا حـــوار مـــا أا ترثـــل  مـــل المســـ
للتــدخل ا إقامـــة العـــدل والـــنهج القـــانوني تعـــار ف  تيةا ـــة جـــداو القتيــية. وكتعليـــل عـــا   خلـــص الو ــد إلى أ  

معلومـات وصـول مـن أجـل منـا   سـلطات إنةـاذ القـانو السـلطات القتيـائية و من قبل تستخد  علز نحو ملائم 
 .دإلى الو  عملياو مةيدة 

 

 طات التاليةر. التقز الو د بالسل6
 السلطات البرلمانية

  الأعلز الشعبمجلس السيد مييجومبو إنخبولد  رئيس  -
ة لـــدى المنغوليــ ةالبرلمانيــ المجوعــة  رئـــيس الأعلــز الشــعبمجلــس الســيد تســيند نيامــدور ج  ةئــب رئـــيس  -

  الاتحاد البرلماني الدولي
 السيد سخباتار باتبولد  رئيس اللجنة الةرعية للرقابة اياصة   -
 السيد س. باتبولد  السيد  . إنخبولد والسيد د. توسواباتار  أعتياء اللجنة الةرعية  -
بات انـدا    عتيـو اللجنـة    السـيد ج.ا نسـا السيد دماد ن تسواتباتار  رئيس اللجنة الةرعية لحقو   -

   والةرعية
 ا عملية مراجعة الدستور. البرلماني المشاركالسيد لندر تسانسا   النائب  -

 

 1لطات التنةيي ةلسا
     رئيس منغولياالسيد باتولغا خالتما -
وً  الداخلية. -  السيد س. بيامباتسوج   وز ر العدل والش

 

 السلطات القتيائية
 ارد بات  ةئب المدعي العا  والرئيس السابل لةر ل العمل المعني بالتصقيل. .جالسيد  -

 

 أجه ة الاستخبارات
 رات الورنية.السيد ب. خورتس  رئيس وكالة الاستخبا -

 

                                                      
 المنتهية ولا تي. صومت البرلما  علز إعادة تشكيل الحكومة عشية البعثة. نتيجة ليلا     عد من الممكن أو اير الملائم أ  ممتما الو د ما رئيس الوزراء  1
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 ا نسا اللجنة الورنية لحقو  
    ا نسا   رئيس اللجنة الورنية لحقو  بيامبادورجج. السيد  -
 السيد ت. إختامر  رئيس قسم الشكاوى والتصقيل. -

 

 برلمانيو  آخرو البرلماةت السياسية و التجمعات الأح اب السياسية / 
  2 قراريلبرلما   ترثل الح ب الد   عتيو ال. بولد السيد -
   محامي.عتيو البرلما   نوخوساباو. السيد  -

 

 أ راد الأسرة والمستشار القانوني للسيد زور ج
   والسيدة أو و  ساساسور ن  أخ  السيد زور ج -
   محامية الأسرة.ل. انخسايخا السيدة  -

 

 أ راد الأسرة من الأ راد المدان،
 .سودنمرجايد السيدة  يمجي والس اجتما الو د ما العد د من أقارب -

 

 الأمم المتصدة والسةارات الأجنبية
عقــــد الو ــــد جلســــات إحارــــة اــــير رةيــــة عــــن بعثتــــي إلى مكتــــب منســــل الأمــــم المتصــــدة المقــــيم وترثلــــي  -

 .أولانباتورية الموجودة ا السةارات الأجنب
 

 را نسا منظمة اير حكومية لحقو  
 منغوليا. ا التقز الو د بمنظمة العةو الدولية -

 

ة لأسـباب اجتماعات اير رةية إ ا ية ما عـدد مـن الأ ـراد الـي ن رلبـوا بقـاء هـو تهم سـر م  عقد الو د أ تياو . 7
 أمنية.

 
 
 
 
 
 

                                                      
د. خا ناهيارا ا  رئيس تجما ح ب الشعب المنغولي   والسيد ل. بولد   ألغي الاجتمابه الرةي المش ك المقرر عقدص ما رئيسي الح ب، السياسي، الرئيسي، ا البرلما   السيد  2

 .ترثل الح ب الد قراري  وبعد اعتيار السيد د. خا ناهيارا ا  عَقد الو د اجتماعاو اير رةي ما السيد ل. بولد
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 متابعة الاتحاد البرلماني الدوليإجراءات و  الحالة ملخص .ب
 

(i )الحالة موجز 
شــــــر ن الأول / أكتــــــوبر ت 2ا   قراريـــــة ا منغوليــــــا ا التســــــعينياتباء الحركــــــة الد آمــــــن  عتـــــبرص الكثــــــيرو  . 8

  وهـــو عتيـــو ا البرلمـــا  ووز ـــر للبنيـــة التصتيـــة ور ـــج ساساســـور ن )"الســـيد زور ـــج"(الســـيد ز  تم ااتيـــال  1998
  تعر ـــ  منغوليـــا لةــ ة مـــن الا ــطرابات السياســـية بعـــد انهيــار الائـــتلا  الحكـــومي.  . وا ذلـــا الوقــ آنــياك

للمنوـــب ا اليـــو   لقـــاد . وكـــا  الســـيد زور ـــج   عتـــبر مر ـــصاو كانـــ  المةاو ـــات قائمـــة لاختيـــار رئـــيس الـــوزراء ا
اليا ق تل  يي. لقد تم التعبير عن المخاو  من أ  الااتيال قد تم بدوا ا سياسية مني ذلـا الوقـ   علـز الـرام 

 .و   تم استبعادها رةياو  من أ  السينار وهات الأخرى تم استكشا ها أ تياو 
 
(ii)  2015 - 2000 الاتحاد البرلماني الدوليإجراءات المتابعة من قبل 
 

للبرلمـــاني، منـــي تشـــر ن الأول /  ا نســـا ع ر ـــ  القتيـــية علـــز ونـــة الاتحـــاد البرلمـــاني الـــدولي المعنيـــة حقـــو  .  9
. وقــد دعــ  اللجنــة الحالــةللاتحــاد البرلمــاني الــدولي بشــا  هــيص  قــراراو  50اعتمــاد أكثــر مــن  تم. و 2000أكتــوبر 

لسلطات المنغولية باستمرار إلى  ما  ألا  ةل  مقتل السيد زور ج من العقـاب. كمـا  ـجع  ا الحاكملس المجو 
 السلطات المنغولية علز مواصلة التصقيل بنشاط وسهل  تقديم المساعدة الةنية ا مجال الطب الشرعي.

 

التصقيـل الأولي   جرى إرسال بعثة أولية لتقوـي الحقـائل إلى منغوليـا. ووجـدت البعثـة أ  2001ا عا   . 10
ا ذلــا الوقــ   (. الم عــو  لشــهود العيــا   قــ   إخ الاحتجــاز والتعــي ب  ســرح اور ــةقاصــراو  امــاو )العبــ  بم

هنــاك مـا  كةــي  لا تـ ال متةائلــة. وذكـروا أ  غوليــةتغيـير الأالبيــة ا السـلطة  كانــ  السـلطات المنحــدوا وبعـد 
مجموعـة عمـل تحقيـل قتيـائية.   إنشـاء. تم لعد ـد مـن خطـوط التصقيـلاي لا   ال العمل جاراو علز وأن من الأدلة 

علــز التصقيــل. وقــد أكــدت الســلطات المنغوليــة مــراراو دعــم وترارســة الرقابــة و لرصــد  كمــا تم تكليــف ونــة برلمانيــة 
 تبيل لتصد د هو ة القتلة وتقد هم إلى العدالة. هودوتكراراو أ  كل او

 

علـز الـرام مـن اوهـود المكثةـة   2015و  2001   يكر ب، عامي عن تقدم وما ذلا     تم ا بلاغ  . 11
بمــا ا ذلــا مــن جانــب عــدد مــن أعتيــاء الاتحــاد البرلمــاني الــدولي لتســهيل  -الــتي بــيجا الاتحــاد البرلمــاني الــدولي 

حلـول عـا  معلومـات قليلـة. و  السـلطات المنغوليـة و ـرت  مدى السنوات السـابقةعلز و تقديم المساعدة اونائية. 
اســب 2015 مـــن أســـرار   ـــل التصقيــل محاروـــا بالســـر ة التامــة. واعتـــبر ملـــف القتيــية "ســـراو أا  ـــخص  و     يُ 

 الدولة" وتم التعامل معي ا المقا  الأول من قبل أجه ة الاستخبارات.
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(iii )2015 بعثة عام 
ولتع  ــــ  الحــــوار  الو ــــاا لتقيــــيم بالعــــودة إلى منغوليــــ   كلةــــ  اللجنــــة و ــــداو  2015ا أ لــــول / ســــبتمبر  . 12

. االتعتـيم عليهـااتيال سياسي تم أ  عملية القتل هي راسخ اعتقاد هناك والتقد . وكان  النتائج الرئيسية للبعثة 
ايـاب النتـائج ا التصقيـل.  الـتي تقـف وراء   ستطا الو ـد أ   سـتبعد أ  التـدخل السياسـي كـا  أحـد العوامـل 

موس والشةا ية ا التصقيل  كن أ   ثبتا بةعالية أنـي لا تـ ال هنـاك إرادة سياسـية قو ـة وخلص إلى أ  التقد  المل
ا منغوليــا لتصد ــد قاتــل الســيد زور ــج. ورأى الاتحــاد البرلمــاني الــدولي  حاجــة ملصــة إلى وجــود زخــم متجــدد ا 

شــا  التصقيــل  مــا الاتحــاد بالمعلومــات العامــة للجمهــور بشــكل منــتظم زادة الشــةا ية و  اعتــبر أ التصقيــل. كمــا 
  وكــيلا مــا الشــعب المنغــولي  أمــراو  ــروراو لاســتعادة الثقــة ا اوهــود أقــارب الســيد زور ــجالبرلمــاني الــدولي ومــا 

 المبيولة للتصقيل.
 

تحـــاد البرلمـــاني الـــدولي مـــراراو وتكـــراراو الســـلطات المنغوليـــة إلى متيـــاعةة جهودهـــا لحـــل الحـــاكم للالـــس المجدعــا  .13
ـــ  غقـــة اومهـــور ا أ  الســـلطات تتخـــي القتيـــية ـــاو بشـــانها مـــن أجـــل تع     وإلى ر ـــا الســـر ة عنهـــا والتواصـــل علن

 علز مواصلة ترارسة دور المراقبة الاستباقية. الأعلز الشعب  مجلسأ تياو  ا جراءات المناسبة. وح م 
 
(viالتطورات اللاحقة ) 
 

ت المنغوليـة أا تقـد  ا ر ـا السـر ة عـن القتيـية     تحـرز السـلطا2017و  2015ا الة ة ب، عـامي  . 14
و ــدعز   أو تع  ــ  غقــة اومهــور ا أنــي ممــرا تحقيــل العدالــة. مــا ذلــا  تم القــبج علــز المشــتبي  ــم واحتجــازهم
ة بولغـا "( أنهم تعر وا للتعي ب للاع ا  بتوررهم ا الااتيال. وكا  من بينهم السيدة بان راغ بولغا  )"السـيد

ـــد للجر ـــة. واحت جـــ ت ا الحـــبس الانةـــرادا  وح رمـــ  مـــن الرعا ـــة  العيـــا  ـــاهد يد زور ـــج و وأرملـــة الســـ الوحي
الطبيــة  واحت جــ ت ا  ـــرو  توــل إلى حــد التعـــي ب. وا النها ــة تم إســقاط الـــتهم الموجهــة إليهــا وتم إرـــلا  

  أا أســـاس قـــانوني دو  تحـــ  المراقبـــة المشـــددة و ـــع مـــن الســـةر إلى ايـــارج و تم منعهـــا ســـراحها. ومـــا ذلـــا  
 وا /.

 

  أد ــن المتهمــو  الثلاغــة الرئيســيو  )الســيد أمغالانبــاتار  الســيدة 2016كــانو  الأول / د ســمبر   27ا  . 15
تم . وقــد جبســبب ااتيــال الســيد زور ــ عامــاو  25و  23( بالســجن لمــدد تــ اوح بــ، ســودنمرجا ــيمجي والســيد 

آب/  4مــارس و آذار/  14مــة الاســتضنا  واتكمــة العليــا ا الأحكــا  بعــد محاكمــات ســر عة أمــا  محك تأكيــد
 للااتيال. ة(المدبر العقول . و  تقد  أا معلومات إ ا ية حول تحد د العقل المدبر )2017أاسطس 
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 الحـاكملـس المج(  أعـرب 2017أبر ـل  /نيسـا  )دكـا  للاتحـاد البرلمـاني الـدولي  136اومعية العامة الــ ا  .16
أ  وا   ولا أســرة الســيد زور ــج أو الشــعب المنغــولي  اعتــبر ر إلى أنــي لا الســلطات البرلمانيــةعميــل وأ ــاعــن قلقــي ال
إلى أنهــا انتهكــ  المعــا ير اتليــة والدوليــة للمصاكمــة  لــصَ ا إجــراءات اتاكمــة الأخــيرة. وخَ  تحققــ العدالــة قــد 

 مخاو ـيالتاكيـد علـز  الحـاكملـس المجأعـاد و . بالكامـل تهـا اهنوزادت من تقو ج  ـرعية عمليـة التصقيـل   العادلة
ســنة مــن  20المةــاجفي ا ا جــراءات بعــد مــا  قــرب مــن  التعجيــلبالنظــر إلى   الســابقة بشــا  تســييس القتيــية

تغيـــــير كبـــــير ا الســـــلطة السياســـــية ا أعقـــــاب حـــــدوا مـــــا  وموـــــاد تي  لوا ـــــ/ ا عمليـــــة التصقيـــــلاومـــــود ا
لــس المججــدد وقــد . 2017 ونيــو ح  ــرا /  اب الانتخــابات الر ســية ا واقــ 2016الانتخــابات البرلمانيــة لعــا  

 .أما  اومهوروإعادة اتاكمة عن القتيية دعواتي السابقة لر ا السر ة  الحاكم
 

 المعلومات التي تم جمعها خلال البعثةج. 
 

(iغياب المحاكمة العادلة ) 
 

رلبـــات إجـــراء ر ـــج بشـــكل منهجـــي تم و وقـــد خلـــف أبـــواب مغلقـــة. بمراحلهـــا الـــثلاا جـــرت اتاكمـــات . 17
. وبعـد جلسـة سـر ة ا المدعز عليهم ومحامو الطر  المدني علز أساس أ  القتيـية   دلىجلسات استمابه علنية 

حكـــا   ـــد الأ. وتم تأكيـــد 2017 اســـطسأآب/  4ا  نهائيـــاو  او   أصـــدرت اتكمـــة العليـــا حكمـــقوـــيرة للغا ـــة
غ الاتحـاد البرلمـاني الـدولي  ـيا بلمـ  وتم تخةيتيها  ق  بعد مـرور عـام،. و     ةلمدة رو ل الأ خا  الثلاغة المدان،

 البعثة.سةر التطور قبل 
 

   ــتمكن الو ــد مــن الحوــول علــز نســخة منــي أو أا   و أا  ــخصعلــز الحكــم النهــائي   نطــلو   ــتم  . 18
(. ا درجـة السـابقة للمصـاكم الأدىإليهـا )أو تلـا الـتي تقـو  عليهـا القـرارات  ارتكـ الأسس التي عن معلومات 
البعثــة     كــن أا مــن الأرــرا  قــد تلقــز قــرار اتكمــة  علــز الــرام مــن مــرور أكثــر مــن  ــهر علــز  أغنــاء زارة

 صدور الحكم.
 

 الو ـد علمـاو خـي مـا ورد أعـلاص. وألو ـد اهم ات السلطات المنغولية وايرها مـن اتـاور ن الـي ن التقـكدم . وقد أ19
عمـــل اتققـــ، لـــدوا ا  ي تم تشـــو يب المـــدعي العـــا  ورئـــيس وكالـــة الاســـتخبارات الورنيـــة. وذكـــروا أنـــةئـــ بمواقـــف

  وا رأ هـــم ا جـــراءات  إعاقـــة العدالـــة و ــما  اســـتمرار إ ـــلات اونـــاة مـــن العقـــاب. إبطـــالسياســية مـــن أجـــل 
ســــار ة ا منغوليــــا أجر ــــ  التصقيقــــات وإجــــراءات اتكمــــة بشــــكل مســــتقل واح مــــ  القــــوان، وا جــــراءات ال

  حيــ   نبغــي الوغــو    ا رأ هــملا  نبغــي أ  تكــو  ا جــراءات القانونيــة الواجبــة قتيــية مثــيرة للقلــلو بالكامــل. 
و   طلبـوا مـن      قدموا أا معلومات مةولة أو وثائـل داعمـة لتاكيـدا مو  بشكل جيد. اباتاكم للقيا  بعمله

لقتيية والأسر وجميا الأ ـخا  اخخـر ن الـي ن جـم موـلصة اأررا  الو د سوى أ   ثل  م. ولاحف الو د أ  
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ا القتيــية ا ــتكوا مــن أ  الــرد الرةــي الوحيــد الــيا تلقــوص علــز  ــكاواهم وتعبــيرهم عــن القلــل هــو أ  "الســلطة 
 القتيائية مستقلة و نبغي الوغو   ا".

 

الادعـاء ا الةـ ة بـ، أ لـول / سـبتمبر   أسـرة السـيد زور ـغ  كنـ  مـن الوصـول إلى أدلـة ألو ـد ا . تم إبلاغ20
بعد انتهاء التصقيل وقبل اتاكمـة الابتدائيـة. كمـا أ بلـغ الو ـد )لكنـي    سـتطا  2016وكانو  الأول / د سمبر 

قد  كنوا من الوصول إلى ملـف القتيـية ا ذلـا   التصقل( من أ  محامي الد ابه عن الأ خا  الثلاغة المدان،
بالارــلابه علــز        ســم/ للأرــرا  وترثلــيهم القــانوني، إلام ملــف القتيــية هكملــي لســر ة او الوقــ . اــير أنــي نظــر 

وعـــلاوة علـــز ذلـــا  مـــن أجـــل  أدلـــة الادعـــاء ولـــيس علـــز "الأدلـــة الســـر ة" الـــتي جمعتهـــا أجهـــ ة الاســـتخبارات.
منعـ  هـيص الاتةاقـات . و إ شـاء المعلومـاتمنهم التوقيا علز اتةاقات عـد   استشارة دليل الادعاء  كا  مطلوباو 

مــن مشــاركة أا معلومــات أو رأا حــول ملــف القتيــية أو إجــراءات اتاكمــة أو أســباب قــرارات اتكمــة. إذا تم 
 عــــل ذلــــا   كــــن توجيــــي الا ــــا  إلــــيهم وإلقــــاء القــــبج علــــيهم وإدانــــتهم بســــبب إ شــــاء أســــرار الدولــــة للرعــــاا 

  زبائـــنهم بشـــا  ا جــراءات أو اســـ اتيجيا م الد اعيـــة. الأجانــب. و    ســـم/ للمصــام، بمشـــاركة المعلومـــات مــا
كما     سم/ جم بمشاركة آرائهم حول ا جراءات ما وسائل ا علا . وهيا  ةسر سـبب عـد   كـن الو ـد مـن 

 الحوول علز معلومات هامة من محامي الأررا  الي ن  علز ما  بدو  تعر وا لتيغوط كبيرة.
 

/ للممثل، القانوني، و يما  تعلل  جراء ات .21 المتهمـ،. ومـا ذلـا   باسـتجواباكمات  أ بلغ الو د هني ة 
الــــة دو  الحوــــول أولاو علــــز الأدلــــة  شــــل الو ــــد ا  هــــم الكيةيــــة الــــتي  ســــتطيعو   ــــا القيــــا  بــــيلا بطر قــــة  عم 

ـــا  الوحيـــدة  الســـيدة بولغـــا   للمصا  كمـــة لـــعدلاء الكاملـــة. وعـــلاوة علـــز ذلـــا     ـــتم اســـتدعاء  ـــاهدة العي
وقـــال ةئــب المــدعي العـــا  للو ــد إ   ــهاد ا لا  كـــن  بشــهاد ا راــم أنهـــا كانــ  علــز اســـتعداد للقيــا  بــيلا.

استخدامها لأنها تعتبر مشبوهة. وما ذلا  تم ر ج التهم الموجهة  دها و ل  الشـاهد الوحيـد. ا  ـل هـيص 
 .لحتيورا إلىالظرو    شل الو د ا  هم سبب عد  دعوة اتكمة جا 

 

بقـرارات اتـاكم. وكـا  الشـعور العـا  هـو أنـي  من محاور ي بدا مقتنعـاو  أ   لاحف أ  أاو إلا و   ستطا الو د  .22
ســليم  إذا تــو رت أدلــة قو ــة   ــ   جلســات الاســتمابه ســتكو  مةتوحــة وعامــة   كمــا هــو متوقــا ا نظــا  قتيــائي

  لا  كـــن لأحـــد أ  بالتـــالي ادة ا معظــم الحـــالات العاد ـــة.  وكـــيلا الممارســـة المعتـــالأداء ا أا بلــد د قرارـــي
اخخـــر ن. وا  ـــل هـــيص  تم الـــد ا  ـــم بـــدلاو مـــنو     ســـتثني أ  الأ ـــخا  الثلاغـــة المـــدان، قـــد  كونـــو  أبـــراء

أنــي مــن المهــم نشــر ملــف القتيــية وتعــد ل أوجــي  ورأا  للامتنــابه عــن الحكــمالظــرو   وبالنظــر إلى ايطــر الكبــير 
  راـم أ  ةئـب المـدعي مخـاو قبـل الانتخـابات  أثار أ تيـاو  وا سـرابه  يهـاكما أ  توقي  اتاكمـات  القوور.  

ســـنوات الحـــبس لةـــ/ حـــد أقوـــز  الـــيااونائيـــة قـــانو  ا جـــراءات العـــا  أخـــبر الو ـــد ه  التوقيـــ  قـــد حـــددص 
 .2017   سيتم ا  راج عني حلول منتوف عا  المتهمتتم إدانة إذا   و اري. الاحتي
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  لاحـف الو ــد أ  القتيـية جـاءت علــز خلةيـة الأزمـة  حيــ  ت ا ـدت التقـار ر المتكــررة عـن التــدخل أخـيراو  . 23
 يمـا  تعلـل بعـدد مـن  تيـائ/   السياسي ا النظا  القتيائي ونظا  إنةاذ القانو  خلال السنوات القليلـة الما ـية

ي ا الدســـتور الـــيا تم تغيـــيرص كجـــ ء مـــن عمليـــة الةســـاد ونظـــا  التعيينـــات القتيـــائية علـــز النصـــو المنوـــو  عليـــ
 .2015 بعثةخلال  سائداو ا صلاح الدستورا اوار ة. كا  هيا مودر قلل جد د    كن 

 
(iiتصنيف الأدلة ) 
 

د ةئـب المــدعي العـا  ورئــيس وكالـة الاســتخبارات الورنيـة أ  نظـا  الســر ة  تطـابل مــا القواعـد المنطبقــة أكمـ .24
 بموجب القوان، المنغولية  وليلا  هو قانوني بالكامل. غ السر ةبال علز التونيف

 

ما ذلا  لا  كن للو د تو ي/ أسباب التونيف وإجراءاتي بشـكل كامـل. وقـد ص ـن مة  هـيص القتيـية ا  .25
دولة" بسبب الو ائف العامة الـتي كـا   شـغلها السـيد زور ـج وقـ  ااتيالـي والـتهم ال من أسرارالأصل علز أنها "

لااتيـال بتهمـة ا   ـ   المتهمـ، الثلاغـة أد نـوا بتهمـة القتـل العاد ـة ولـيس حقة بالااتيال السياسي. وما ذلـاللاا
السياســي )ا ايــاب العقــول المــدبرة اتــددة(. وخــلال مهمتهــا  أبلغــ  الســلطات المعنيــة الو ــد أ  معظــم الأدلــة 

العمليـــات الســـر ة. وأ بلـــغ الو ـــد أ تيـــاو أ   خـــلال الاســـتخبارات لــ  ســـر ة  بعـــد أ  تم جمعهـــا مـــن قبـــل  ـــباط 
 استمرار السر ة  رتب  بالتصقيل المستمر اليا  هد  إلى تحد د العقل المدبر )أو العقول المدبرة(.

 

ووجد الو د أني لا  وجد علز ما  بدو قرار رةي بشا  التونيف ولا توجد سبل قانونية متاحة للمـوارن،  .26
خبــير ا  قبــلولكــن مــن  السـطات العليــا تخــيص أا هيضــة مــن وأ بلــغ الو ـد ه  القــرار   تي. المتـاغر ن بــي للطعــن  يــ

أجه ة الاستخبارات علز أساس أ  ملف القتيية يُتوا علز أجـ اء مـن المعلومـات السـر ة. وأ ـار ةئـب رئـيس 
علــز يــة هــي إلى أ  الأســباب الــتي قتيــ   ــا اتكمــة بعــد  إمكانيــة إجــراء محاكمــة علن الأعلــز الشــعبمجلــس 
لًـف مــن أسـاس  صــةصة  تتيــمن فـس صــةصات مــن المعلومـات الموــنةة علــز أنهــا  220أ  الملــف القتيــائي الم

لمائـــة مـــن صـــةصات الملـــف القتيـــائي با 3و  2ســـر ة للغا ـــة. وقـــال محـــاورو  آخـــرو  للو ـــد إ  نســـبة تـــ اوح بـــ، 
  لموـــنةةمـــن المعلومـــات ا وبســـبب تلـــا الأجـــ اء. علـــز أنهـــا ســـر ة صـــةصة قـــد ص ـــنة  13000البـــالغ عـــددها 

 ومهور.أما  ا  تم إالا  الملف والقتيية بالكامل كمعلومات سر ة
 

لمكتب المدعي العا  أو تـامي الـد ابه الوصـول إلى الأدلـة السـر ة ا أا مرحلـة مـن مراحـل  و   تيسر أبداو  . 27
غ رئــــــيس وكالــــــة مــــــن أا نــــــوبه. وأبلــــــمواجهــــــة  ــــــهود ايوــــــم  ا جــــــراءات. لــــــيلا لا يختيــــــا للاســــــتجواب أو

  الـي ن لو د ه  هيص الأدلـة ق ـدم  حوـراو إلى قتيـاة اتكمـة العليـااالاستخبارات الورنية وةئب المدعي العا  
أ  الو ـد    ـتمكن مـن التصقـل  لأ  اتكمـة العليـا ر تيـ  مقابلـة الو ـد. وبالتـالي    ن  مكًداستعر وها بعنا ة

 . ل سراو  2017ب / أاسطس آ 4    قرار اتكمة العليا الوادر ا 
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قبـــل أا  ـــخص. وجـــيا وخلـــص الو ـــد إلى أنـــي لا  كـــن بالتـــالي الطعـــن ا هـــيا الـــدليل ا اتكمـــة مـــن  .28
التيـغ    سـوء المعاملـة        أا قتيية تتعلل بالأدلة التي تم الحوول عليها عـن رر ـل التعـي بالسبب باليات

ا اتكمــــة ها  ــــكل مــــن اــــير الممكــــن أ تيــــاو إثارتــــي    مــــنالاســــتخباراتالاحتجــــاز مــــن قبــــل  ــــباط  أغنــــاء
الأ ـــكال. ولاحـــف الو ـــد كـــيلا أنـــي حـــع لـــو كانـــ  اتكمـــة العليـــا مســـتعدة للتصقـــل مـــن صـــصة وقـــوة الأدلـــة 

 بدو من اير اتتمل أنها كانـ  قـادرة علـز القيـا  بـيلا بشـكل دقيـل بالنظـر   ني ها  منبمبادرة خاصة  التميي  ة
ا للســـر ة اتيطـــة  ميـــا الأنشـــطة الاســـتخباراتية وغقا ـــة ا  ـــلات مـــن العقـــاب الـــتي  بـــدو أنهـــا النطـــا  الواســـ إلى

  ولكـن ا ملـف القتيـية مـدرجاو  موقَّعـاو  قـد تجـد اتكمـة العليـا علـز سـبيل المثـال اع ا ـاو و  سائدة ا هـيا القطـابه.
إلى أا أو حوـــل عليهـــا... اخ  بمــن   أو طر قـــة الحوــول عليـــي مكانهـــا الوصــول إلى المعلومـــات المتعلقــة بلــيس 

الو ـد علمـاو ه  . وأخـي أدلة تبرئـة تشـير إلى احتمـال أ   كـو  الاعـ ا  قـد انت ـ به عـن رر ـل وسـائل اـير مقبولـة
الســلطات   تلمــ/ قــ  إلى أا أدلــة تبرئــة علــز الــرام مــن الالتــ ا  بالتصقيــل بشــكل محا ــد ا جميــا الأدلــة الــتي 

 او إلى براءة المشتبي  يهم.تشير إلى الينب  ولكن أ تي
 

ملــف القتيــية هكملــي وإاــلا  القتيــية أمــا    ــر  الســر ة علــزتوصــل الو ــد إلى اســتنتاج مةــادص أ  قــرار  .29
اــير ي إنــحيــ  أو مــا المعــا ير الدوليــة. ووجــد أنــي قــرار اــير متناســب  هــا ــز مــا دســتور وقوانينااومهــور لا  تم

حـــل النـــاس ا معر ـــة الحقيقـــة والحوـــول علـــز بـــ،  المةا ـــلةنبغـــي كـــا   و  ـــرورا أو مـــدعو  هحكـــا  قانونيـــة. 
 العقـول المـدبرة(العقـل المـدبر ) بشـا التصقيـل سـر ة  ـرورة الحةـاع علـز  وب،المعلومات والحل ا محاكمة عادلة 

  وجـيا السـبب كانـ  تجـرا علـز ا رـلا .  المةا ـلةوبعج الأدلة. وما ذلا  لا  يء  شير إلى أ  مثـل هـيص 
الدولة    نةي بشكل مناسب. وأعاد الو د التاكيد أ تياو علـز الاسـتنتاجات السـابقة  أسرار الو د أ  قانو  رى 

الدولــة كانــ  مبهمــة ولا  أســرار قــانو  ــر  الســر ة ور عهــا الــتي توصــل  إليهــا اللجنــة والــتي تةيــد ه  إجــراءات 
 ا نســــا   تكةــــل عــــد  انتهــــاك حقــــو  تشــــمل أا آليــــة للمراجعــــة أو التيــــواب  والتــــوازةت الــــتي مــــن  ــــانها أ

الدولـة قـد تم تعد لـي للتـو وأ عطـي نسـخة مـن  أسـرار دسـتور منغوليـا. وقيـل للو ـد إ  قـانو  الأساسية المكرسـة ا
 إسلي  ة. وليلا    تمكن الو د من تقييم محتوى التعد ل.إلى التعد ل دو  ترجمة 

 
 (iii استخدام التعذيب والفساد )فاتالاعترا لانتزاع 
 

  تلقـز الو ـد تقـار ر متكـررة وذات موـداقية بشـا  اسـتخدا  التعـي ب والةسـاد لتصو ـل وأغنـاء  قبل البعثـة .30
عـا   د ـة مـن جانـب السـلطات القتيـائية مـن خـلال مسار العدالة ا هيص القتيية. ووجد أ  هيص التقـار ر   ت  

لــب منــي أ   عتقــد أنــي لا صــصة ببســارة  ور   ة. وقــد تم إخبــار الو ــديإجــراءات مســتقلة وذات موــداقية و ــةا 
أثار الو د هيص القتيية ما معظم الأ خا  الـي ن التقـاهم  وقـا  بمراجعـة إجـابا م وحـ  ا وقد جيص التقار ر. 
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. كمـا راجـا 3التابعـة للأمـم المتصـدة ا نسـا ا رار القانوني القائم وكيلا التوصيات التي قدمتها آليات حقـو  
 لادعاءات تراغلة. . السابقةات المتعلل بالوقائا أر يف اتةو 

 

المنظمــات اــير الحكوميــة   البرلمــاني، بوــةتهم الةرد ــة  وقــد جمــا الو ــد المعلومــات التاليــة مــن أ ــراد الأســرة .31
والوــصةي، بشــا  الأ ــخا  الثلاغــة الــي ن أد نــوا بااتيــال الســيد زور ــج. و   ــتمكن مــن التصقــل مــا إذا كــا  

عــد   كنــي مــن الوصــول إلى الملةــات إلى واتــاكم قــد نظــروا ا هــيص المعلومــات علــز نحــو صــصي/ نظــراو اتققــو  
 والقرارات القتيائية.

 

ا وقـ  الااتيـال  وكـانوا  عيشـو  ا منطقـة ر ةيـة ا السـن  صـغار جـداو كانوا جميا المشتبي  يهم الثلاغة  و  . 32
.    كونـوا ا السياسة أو المشاركة  يهاليس لد هم معر ة مسبقة   و ومستواهم التعليمي محدود قيرة ا إرد ن . 

 سوابل جنائية.وليس لد هم   السيد أمغالانباتارا ذلا الوق . باستثناء  أولانباتورمتواجد ن ا 
 

  بالتبــنيكــا  الســيد أمغالانبــاتار ا السادســة عشــرة مــن عمــرص وقــ  وقــوبه الااتيــال. عــا  مــا عائلــة  •
 وقر با للسيدة  يمجي. سودنمرجاللسيد  ا  عارلاو عن العمل. كا  جاراو المدرسة وك وترك

المنـــارل كـــا   عمـــل ا الر ـــف )رابه ومـــ اربه( ا و ببتيـــا ســـنوات.  او ســـن همأكـــبر  ســـودنمرجاكـــا  الســـيد  •
 لة ة رو لة. او عتيبوكانوا  عر و  بعتيهم   أمغالانباتار. وكا  جار السيد الر ةية

 .ترعاهم. لد ها أرةال صغار وهي ةو اخربم تعمل  يمجي كان  السيدة  •
 

   بــدو أ  ومــا ذلــا والســيدة  ــيمجي ا التصقيــل. ســودنمرجاالســيد  يومــن اــير الوا ــ/ مــع  هــر اةــ . 33
تعاقــب الأحــداا كــا  علــز النصـــو التــالير تم احتجــاز الســيد أمغالانبــاتار وإدانتـــي وحكــم عليــي با عــدا  لقتلـــي 

اعــ    الاســتخبارات ثمـاني ســنوات ا الاحتجـاز  أدلى  جــاة ببيــا  إلى  ـباط سـائل ســيارة أجـرة. وبعــد حــوالي
و قــال إنــي أدلى  ســنة ســجن. 25تم تخةيــف عقوبتــي إلى   و بموجبــي هنــي قتــل الســيد زور ــج مــا أ ــخا  آخــر ن

ةعـة بالينب وتسمية الأ خا  ا العد د من القتياا اونائية الأخـرى. كـا  لد ـي  للاع ا بتوريُات تراغلة 
للصوـول علـز تخةـيج  كـا  ائسـاو و استخدامها من قبل المو ة، المكلة، بتنةيي القانو   دانة اخخر ن.  ممرا

لا تعتــبر  أقوالــيا  ــيء. ا القتيــاا اونائيــة الأخــرى   بــدو أ  الاعــ ا  هآخــر للعقوبــة وايــروج مــن الســجن و 
      ـتهم ا ذلـا الوقـ  بتهمـة ة ا قتيية زور ج. ولـيلاا البدا    كن الأمر مختلةاو   موغوقة وذات موداقية.

عنــــدما أ لقــــي القــــبج علــــز الســــيد  2015ااتيــــال زور ــــج حــــع حــــدوا تحــــول مةــــاجفي ا الأحــــداا ا عــــا  
هـــم الو ـــد أ  معظـــم الأدلـــة والســـيدة  ـــيمجي علـــز أســـاس اعـــ ا  الســـيد أمغالانبـــاتار الســـابل. و َ  ســـودنمرجا

                                                      
آب/  22التابعة للأمم المتصدة   ا نسا د  إلى ونة حقو  علز وجي ايوو   الملاحظات ايتامية الأخيرة بشا  التقر ر الدورا السادس لمنغوليا المق  3

والدعوات المتكررة إلى  نشاء آلية وقائية ورنية بشا  التعي ب  37-31و  26-20  الةقرات CCPR/C/MNG/CO/6  2017أاسطس 
وء المعاملة بما  تما ز ما الت امات منغوليا الدولية بموجب وإعادة إنشاء آلية مستقلة للشكاوى  د المو ة، المكلة،  نةاذ القوان، المتهم، بالتعي ب وس

 اتةاقية مناهتية التعي ب.
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لاء الأ السـيد  أقـوال خا  الثلاغـة كانـ  مرتبطـة بالأدلـة السـر ة الـتي تتيـمن  ا الأسـاس المستخدمة  دانة ه
 . وما ذلا  لا  كن تأكيد ذلا.ةأمغالانباتار الأولي

 

 ــباط اســتخبارات علــز مــن قبــل  مــا  تم ا  قــابه ــيمجي والســيدة  ســودنمرجا  الســيد تم إخبــار الو ــد أ .34
وأ  هنـاك العد ـد مـن التناقتيـات والحقـائل الـتي لا معـ  جـا. وبالنظـر   فال ائـأمغالانباتار أساس اع ا  السيد 

خـي ا الااتيـال. وأ همللو ـد تحد ـد أا دا ـا لتبر ـر تـوررهـات، الشخوـيت،  لا  كـن البيـاةت المـوج ة عـن إلى 
اسـي الـيا كـا  مـن السي الطـابا" كجـ ء مـن ابتـداعهاالو د علماو بما قيـل لـي واخراء الـتي تةيـد ه  الأدلـة قـد "تم 

وًل، جد 2014المة   أني بدأ ا عا    ا التصقيل. دبعد تعي، مس
 

ركـ  دو  إجابـة مـن ا جـراءات  مـا من ب، الوقائا والادعاءات العد دة التي تثير أسضلة مهمة  بدو أنها ت   .35
  لير

والســيدة  ســودنمرجا ا وقــ  مــا  بــدأ الســيد أمغالانبــاتار  رســال رســائل نوــية مــن الســجن إلى الســيد -
ـــدأ بتهد ـــدهم وأ ـــراد عـــائلا م وأ ـــار إلى  وإحتيـــاررلـــب مـــنهم أولاو زارتـــي و  ـــيمجي.  المـــال لـــي. ب ب

علز الـرام مـن الشـكاوى     ـتم عمـل  ـيء للتصقيـل وو ـا حـد جـيص و  ااتيال زور ج بشكل منتظم.
عتقــد أ     وا الواقــا   أو  قــرأ  عــر  كيــف  كتــب الممارســة. بالنظــر إلى أ  الســيد أمغالانبــاتار بالكــاد 

كــانوا وراء التهد ــدات. كمــا أ ــادت التقــار ر أ  محــاولات وأنهــم   الاســتخبارات ــباط هاتةــي كــا  حــوزة 
 ا السجن. ولاإرد ن  اجاتف أ هرت أني كا  موجود ا  لتصد د موقاالأقارب 

الــتي ربمــا كانــ  محــاولات  والســيدة  ــيمجي ســودنمرجاوقعــ  عــدة حــوادا ار بــة قبــل اعتقــال الســيد  -
مــن قبــل  ــاب  مخــابرات   ــجارا  ســودنمرجالو ــعها علــز أســس أخــرى. تم اســتة از الســيد  مســبقة
جثـــة أمـــا  منـــ ل الســـيدة  ـــيمجي أغنـــاء وألقيـــ    2015ا ســـو  ا وقـــ  ســـابل مـــن عـــا   متخةـــي

م السيد   دخوجا المستشةز. تتعلـل بعمليـة أدلـة  لا بالتسـبب ا إتـوالسيدة  يمجي  سودنمرجاكما ا  
علـز الـرام مـن   من لاو ا الحي بعد ثماني سنوات مـن الااتيـال  أحرقالتي  النيرا  أساسالااتيال علز 

كهربائـي. وتم تنبيـي وقـا نتيجـة خلـل  حـادا كـا  لـص علـز مـا  بـدو إلى أنـي  أ  تحقيل رةي للشررة خَ 
 لة وأنها ليس  مستقلة.تة جماعات القالو د إلى حقيقة أ   ررة إرد ن  معرو ة هنها تح  سيطر 

والســيدة  ــيمجي بعنــف  دو  إذ   ســودنمرجاألقــي القــبج علــز الســيد   2015 أاســطس /آب ا -
و  ت عـــ   اتم تةتـــين منـــازجم بالكامـــل ونهبهـــ .اســـتخباراتأو أا إ ـــعار مســـبل آخـــر علـــز  ـــد  ـــباط 

و    ســم/ جــم ا البدا ــة بالاتوــال عــائلا م أا معلومــات. وأمتيــ  عــائلا م أامــاو ا البصــ  عــنهم 
  م أغناء الاحتجاز.

للاعـ ا   الاسـتخباراتوالسيدة  يمجي لتيغوط  د دة مـن  ـباط  سودنمرجاتعر  كل من السيد  -
وًلية   بياةت جيا الغر .علز توقيا الاور ة و  عنبالمس
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ط ا ـــــل  ــــــب  مــــــا وردخاصـــــة لــــــي. وحســـــب  زن انــــــة  تم إعـــــداد ســــــودنمرجاعنـــــدما تم اعتقــــــال الســـــيد  •
يأتـــو  إلى زن انتـــي ليخـــبروص بالاعـــ ا  باور ـــة أو أنـــي لـــن  ـــرى أرةالـــي مـــرة أخـــرى. كمـــا  الاســـتخبارات

 للتيــرب المتكــرر. ســودنمرجاالســيد أمغالانبــاتار إلى ال ن انــة وتعــر  الســيد  الاســتخبارات ــباط  أحتيـر
منـي ذلـا الحـ،. وا   وتـدهورت صـصتيقد أ عطـي عقـاقير سودنمرجاوأغناء الاستجواب  ورد أ  السيد 

إلى  ـــقة ا أولانبـــاتار وأخـــبرص أ  زور ـــج  ســـودنمرجاالســـيد  الاســـتخبارات ـــباط   أخـــي إحـــدى المـــرات
 رلب مني أ   وةها.

ـــ/  • ـــاتار للســـيد كمـــا تعر ـــ  الســـيدة  ـــيمجي لتيـــغوط مســـتمرة للاعـــ ا  باور ـــة. وقـــد ة  أمغالانب
. ووصـف أ ـراد الأسـرة للو ـد أمثلـة كثـيرة ةلةظيـبتوجيي  د دات ددها بالدخول إلى زن انتها ا الليل وه
 ط التي واجهوها واستمروا ا مواجهتها.و علز التهد دات والتخو ف والتيغ

  وتعتقـد العائلـة أنـي 20164 يمجي ا حادا سيارة مشبوص ا أاسطس / آب  السيدة ابنة تو يم  •
هـم  الاسـتخبارات ـباط  ـراد العائلـة الو ـد أ  أبلـغ وأ ليس من قبيل المواد ة وإ     كـن هنـاك دليـل.

قبـل أ  تـتمكن الأسـرة مـن ذلـا  وأنـي تم إخبارهـا ه  الحـادا السـيدة  ـيمجي عن و ـاة الي ن أعلنوا 
تيــور جنــازة ابنتهــا  ز عــم أنهــا لحعنــدما رلبــ  إذةو و مــا كــا  ســيص  لــو أنهــا وقمعــ  علــز الاعــ ا . 

 باور ة. تعر   لتيغوط مرة أخرى للاع ا 
ا ســـجن تعتـــبرص  اهمـــيعائلات و  ليهمـــاوالســـيدة  ـــيمجي محتجـــ ا  اخ  بعيـــداو عـــن من ســـودنمرجاالســـيد  -

سـاعة  24مـدار علـز  ةعيـة ومـن خـلال الةيـد و  ا الحبس الانةرادا ما تسجيلات اتج  . ويُ  او عنية
اــم أنــي  عــاني مــن ســوء حالتــي مقيــد بالسلاســل داخــل زن انتــي. ور  ســودنمرجا عم أ  الســيد و  ــ ا اليــو .

عائلتـي  قدمم   من العلاج الطبي.  سم/ لأ راد العائلة ب ارتي كل غلاغة أ هر  ق . و رم الوصية   ني يُ  
محـدودة لعائلـة السـيدة إمكانيـة  او  تتلـل أا ردود مر ـية. تتـو ر أ تيـ كوى إلى السـلطات لكنهـا   19

  ق . او وم  45ي    سم/ بال ارات كل  يمجي ل ار ا  ح
علـز  سـودنمرجابعج الأدلة علز التلة  و  الورني  بما ا ذلا  ر    يد و  ظهر  يي السيد  عر تم  -

  و كـا  مليضـاو بالتناقتيـات  مشـيراو ما  بدو كيـف ارتكـب عمليـة الااتيـال. وقيـل للو ـد إ   ـر   الةيـد 
أ ــراد وإ   (.1998ة ا عـا   ـمن أ ـياء أخـرى  إلى اســتخدا  اجواتـف ايلو ـة )الـتي   تكــن موجـود

أا وبشـكل دائـم العائلة مقتنعو  أني أ جبر علـز تسـجيل الةيـد و. ونةـ  السـيدة  ـيمجي مـن جانبهـا 
تقـــر بي رســـم إجـــراء عيـــد . كمـــا أ  الـــتي  ـــ  ترارســـتها عليهـــا  عومـــةالمتيـــغوط المشـــاركة ا اور ـــة راـــم 

مشــتبي جد ــد للرســم  عــر تم و الأوليــة. ا الااتيــال علــز أســاس  ــهادة الســيدة بولغــا   للمشــتبي  ــم

                                                      
ـبدو  . سا السائل ا الحادا تشارك أا سيارة أخرىو   خرج  السيارة عن الطر ل.  4 د إثارة الحـادا لأنـي ابنة السيدة  يمجي. و عتقد أ راد العائلـة أنـي تعمم

 .بالمو وبه    تم التصقيلو الحادا بنةسها. تسبب  ا و  أخيت مقود السيارةائل للشررة إ  الابنة اختةز مني ذلا الوق . وقال الس
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ا وســائل ا عــلا . ولا  تعــار  ذلــا مــا الرســم الأصــلي  يمــا  تعلــل بالحجــم والأعمــار لكــل مــن   ــم
المشــتبي  ــم مــن الــيكور وا ةا الــي ن وصــةتهم الســيدة بولغــا   الشــاهد الوحيــد  ولكنــي  تطــابل مــا 

 والسيدة  يمجي. سودنمرجاملام/ السيد 
 

ومعاملــة . كــا  لد ــي قوــة اور ــة لمــدة أ ــهر  شــتبي ا أنــي مــنظمتم احتجــازص قــز الو ــد بشــخص آخــر الت .36
نمـ  وجـود و كـن للو ـد أ   ـرى  رلا  سراحي كا  مشا او للسيد بولغا .إ  و تعر  جا أغناء الاحتجاز مشا ة

مــا ســبل هــو أمــر اـــير بعثتــي أ   مراحــلوا ــ/ ا هــيا الوــدد  حيــ  أكــدت المناقشــات الــتي جــرت ا جميــا 
عادا مقارنة بالتصقيقـات اونائيـة العاد ـة و ـرو  الاحتجـاز ا منغوليـا. ومـن وجهـة نظـر الو ـد  هنـاك بالتـالي 

 خطيرة بشا  إدانة الأ خا  الثلاغة المدان، وسلامة إجراءات اتكمة. أسضلة كثيرة دو  إجابة تثير  كوكاو 
 

وز ــر العــدل أ  التقــار ر لا أســاس جــا مــن و لــة الاســتخبارات الورنيــة رئــيس وكا  ةئــب المــدعي العــا  أكــدَّ  .37
الوــصة وأ  المشــتبي  ــم  عــاملو  بــنةس الطر قــة الــتي  عامــل  ــا جميــا المشــتبي  ــيهم واتتجــ  ن ا منغوليــا. وقــد 

ــ يل الةيــد و وصــول إلى محــامي الــد ابه والــ ارات العائليــة. و يمــا  تعلــل بتســجالحقــو  المتعلقــة بال/ جــم بــنةس ة 
ا مرا ــل المتبــا العــادا  ا جــراءهــيا هــو   ــ    و قــاو جــيص المعــا ير  ســاعة 24ا ال نــ اةت علــز مــدار الوــوت و 

وأكـــدوا أ  الشـــكاوى المتعلقـــة بالتعـــي ب قـــد تم  بالانتصـــار. اتتجـــ  نتيـــما  عـــد  قيـــا   هـــو لالاحتجــاز هـــيص. 
   ـتم إغبا ــا. و   ـتمكن الو ـد مــن الحوـول علــز أا  تلقيهـا والتصقيـل  يهــا مـن قبــل السـلطات المختوـة ولكــن

تةاصـــيل حـــول هـــيص التصقيقـــات أو المعلومـــات الداعمـــة الـــتي تثبـــ  أنهـــا قـــد  ـــ  بالةعـــل )و   ـــتم توجيههـــا أو 
وًل، المتهم،  ساءة استخدا  سلطا م(. الا طلابه  ا  من قبل المس

 

رئيســها الو ــد أنهــم تــدخلوا  بلــغَ رة المشــتبي  ــم اتتجــ  ن. وأَ بــ ا ا نســا للجنــة الورنيــة لحقــو  . تم الســماح 38
للتوــدا للانتهاكــات "الوــغيرة" لحقــو  اتتجــ  ن  مثــل تســهيل وصــول اتــام، وأ ــراد الأســرة. وكانــ  إحــدى 

ولكنهــا إلى اتتجــ  ن  بالوصــول  مالســماح جــ بموجبــي هــيص القتيــاا هــي أ  العــائلات   تحــ   ا جــراء الــيا  ــتم
ـ/ جــم أ تيـاو  البرلمــاني،هبـ  مبا ــرة إلى وسـائل ا عــلا  لتقــديم  ـكوى. وقــال بعـج ذ  بــ ارة اتتجــ  نالــي ن ة 

 أنهم    نظروا إلا ا  رو  احتجازهم.  للو د
 

وقد توصل الو د إلى استنتاج مةادص أ  الأ خا  المدان، الثلاغـة كـانوا علـز الأرجـ/ عر ـة لتيـغوط مـن  .39
 رات لعدلاء باع ا ات كاذبة بشا  توررهم  وتورط آخر ن ا ارتكاب اور ة وتنظيمها.دوائر الاستخبا

الما ـية  يمـا  تعلـل بالتصقيـل  19مراراو وتكراراو علز مدى السنوات الــ  ص المخاو  التي أغيرتوبالنظر إلى أ  هي
وأ   ينةســــلموــــير خــــر ن ل   ــــ   الو ــــد لا  ســــتطيا أ   ســــتبعد احتمــــال تعــــر  اخودمــــا المشــــتبي  ــــيهم والشــــه

 ا جر ة قتل السيد زور ج.تم ا  قابه  م الأ خا  الأبراء 
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ا  شــار إليــي باســتمرار باســم الأدلــة ترــ او كثــير   هنــاك احتمــال كبــير ه   المــيكورة أعــلاص المخــاو وبالنظــر إلى  . 40
يس هنــاك  ــا ا أ  أجهــ ة ا الواقــا علــز مــر الســن، مــن قبــل أجهــ ة الاســتخبارات. لــ االســر ة قــد تم تلةيقهــ

الاستخبارات  تلا السلطة الحوـر ة والتقد ر ـة ا اتخـاذ قـرار بشـا  مـا ممـب ا  وـاح عنـي للمصـاكم ومـا ممـب 
ومـو ةي إنةـاذ القـانو  الاسـتخبارات إبقااص سراو. وما    تم ر ا السر ة عن ملـف القتيـية بالكامـل   ـ    ـباط 

ســيكونو  قــادر ن علــز الاســتمرار ا القيــا  بــيلا مــا إ ــلات تا  مــن و  ربمــا ارتكبــوا انتهاكــات خطــيرة للســلطة 
 حــولالحقيقــة  ســيصول دو  إ هــاروهــيا  الأساســية للمــوارن، المنغــولي،. ا نســا العقــاب  ا انتهــاك لحقــو  

يمـا  تعلـل / للغا ة أ  تةـي منغوليـا بالت اما ـا الدوليـة  . و رى الو د أني من الملم بشكل كاملااتيال السيد زور ج 
 نشاء آليات قو ة ومستقلة تسم/ بالمساءلة الةعالة لمو ةي إنةاذ القـانو  المتهمـ،  سـاءة اسـتخدا  سـلطا م. 

وممـب عـد  ر ـج الأدلـة   واسـتقلالية بعنا ـة واجبـةا الشكاوى المتعلقة هعمـال التعـي ب  ممب التصقيل دائماو و 
تـاكم بمـا  تما ـز مــا اتةاقيـة مناهتيـة التعـي ب. كمـا  نبغــي أ  الـتي  ـتم الحوـول عليهـا  ـيص الطر قــة مـن قبـل ا

 الة.تكو  هناك آليات وقائية مناسبة و عم 
 
(ivالبقاء على سبل الانتصاف المحلية واحتمال تضارب المصالح ) 
 

لاحــف الو ــد أ  الأحكــا  أصــبص  نهائيــة بموجــب القــانو  المنغــولي. ومــا ذلــا  كــا  هنــاك احتمــال أ   .41
 من تلقي الحكم النهائي.  وماو  30نهائي إلى رئيس اتكمة العليا ا اتيو   استضنا  خا  المدانو   قد  الأ

و  تــتمكن مــن   وقــد ص ــد  الو ــد لأ  الأحكــا    توــدر للأرــرا  ا اتيــو  ســتة أســابيا مــن تار ــخ تســليمها
ا  الاســتضنا  لا  ــ ال قائمـــاو معر ــة مــع ســتو ر اتكمــة الأحكــا  للأ ــخا  المـــدان،. لــيلا كــا  التــاخير ا 

القتيــاة الــي ن حكمــوا  كــا  مــن بــ،  رئــيس اتكمــة العليــا بقلــل بالــغ أ  البعثــة. ولاحــف الو ــد أ تيــاو  إجــراء وقــ 
  وهـــو و ـــا اـــير عـــادا للغا ـــة  مـــن وجهـــة نظـــر الو ـــد  مـــن  ـــاني أ  يخلـــل تتيـــاربا ا الموـــاا عنـــدما لقتيـــيةا

 لأ خا  المدان،.لأخير لالاستضنا  ا  طلب مني اتخاذ قرار بشا  
 

إعـــادة محاكمـــة عامـــة. و نبغـــي أ   ســـم/ إجـــراء متـــاح ا هـــيص المرحلـــة هـــو  حـــلو ـــرى الو ـــد أ  أ تيـــل  . 42
لمكتب المـدعي العـا  والمستشـار القـانوني بالوصـول إلى جميـا المعلومـات السـر ة واسـتجوا ا  وكـيلا دراسـة جميـا 

تاكمـــــة هـــــيص مةتوحـــــة لوســـــائ  ا عـــــلا  والمـــــراقب، اتليـــــ، الشـــــهود ذوا الوـــــلة. و نبغـــــي أ  تكـــــو  إعـــــادة ا
 إلغاء السر ة السابقة جيص القتيية. هو  تطلب  والأجانب  بما ا ذلا إلى الاتحاد البرلماني الدولي.

 

( من دستور منغوليا للمصكمة العليا صـلاحية اتخـاذ القـرارات المتعلقـة بالمسـائل المتعلقـة 3) 50 ن/ المادة  .43
بالتالي   كن إ ـلاء الاعتبـار كمة الدستور ة والمدعي العا . والحرات التي تنقلها إليها ات ا نسا ما ة حقو  ح

( )حظـر التعـي ب والحـل 13) 16الواجب لتقديم  كوى أما  اتكمة الدستور ة علـز خلةيـة انتهاكـات المـادة 
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( )الحــــل ا رلــــب المعلومــــات 17كمــــة عادلــــة( و )( )الحــــل ا ا ــــ ا  الــــبراءة ومحا 14ا الحر ــــة والســــلامة(  )
 وتلقيها( من الدستور.

 
(v )،الضغط والخوف من الانتقام الترهيب 
 

والتيــغوط الممــارَس  ــد جميــا الأ ــخا  الــي ن  هتمــو  بالقتيــية   ال هيــبص ــد  الو ــد بســبب مســتوى  .44
 ةاــــير مبا ــــر   تيــــائي، واتققــــ،( أ  وربمــــا المــــو ة، القومحــــاميهم الــــدعوى)الأرــــرا  ا  ســــواء بوــــورة مبا ــــرة

   الةاعلو  ا المجتما المدني أو الموارنـو  العـاد و   عـبرو  علنـاو عـن مخـاو هم بشـا  كيةيـة و   والسياسييو )البرلمان
التعامــل مــا القتيــية أو ببســارة مشــاركة قــرارات الاتحــاد البرلمــاني الــدولي مــا الشــعب المنغــولي(. ولاحــف الو ــد أ  

 من الانتقا . جبوا المعلومات خو او بعج محاور ي ح
 

ور ــج محــامو اتكــو  علــيهم الثلاغــة الاجتمــابه مــا الو ــد  علــز مــا  بــدو جــيا الســبب بالــيات. وقــد ص ــد   .45
الو د عندما علم أ  معظـم اتـام، ر تيـوا علـز مـا  بـدو الـد ابه عـن الأ ـخا  الثلاغـة المـدان، بعـد "نوـصهم" 

 ـــعروا أنـــي أصـــب/ مـــن الوـــعب علـــز البرلمـــاني، ا  البرلمـــاني،ل أ  العد ـــد مـــن بعـــد  القيـــا  بـــيلا. ولاحـــف بقلـــ
 الشــعبمجلــس وأبلــغ ةئـب  علـز ذلــا. منغوليـا التعبــير عـن آرائهــم حر ــة دو  التعـر  للتخو ــف أو التهد ــد رداو 

ي علـــز وأنـــ   عـــبر عـــن رأ ـــي بو ـــوح بشـــا  أوجـــي القوـــور ا قتيـــية زور ـــج بنةســـي الو ـــد أنـــي كـــا  دائمـــاو  الأعلـــز
استعداد للقبج عليي ا أا وق  جيا السبب باليات. وترا أدهن الو د أ  رئيس وكالة الاسـتخبارات الورنيـة 

ـــا الأ ـــخا  ايا ـــع، للتصقيـــل يختيـــعو  بالة عـــل لســـيطرتنا مـــن خـــلال   يخـــف موقةـــي وقـــال للو ـــد إ  "جمي
امـة حـول القتيـية ن  ـدلو  ببيـاةت عالـي  البرلمـاني،نحـن نسـجل كـل مـا  ةعلونـي. و شـمل ذلـا   عمليات سر ة

 ".و نتقدو  التصقيل
 

لبرلمــاني، للا  كــن ها حــال اعتبــار ذلــا متوا قــاو مــا  ــماةت محاكمــة عادلــة أو مــا حــل حر ــة التعبــير  .46
  والمــوارن، المنغــولي، العــاد ،. و نبغــي احــ ا  حقــو  المـــتهم وحــل النــاس ا التصــدا حر ــة عــن الحالــة اح امـــاو 

. إذا كــا  لا بــد مــن  ــر  بعــج القيــود المشــروعة   نبغــي أ  تكــو  متوا قــة مــا القــانو  الــدولي لحقــو  كــاملاو 
 .ا نسا 

 

مثـل "سـتكو  مثـل عبارات ا ايتا   لاحف الو د بقلل عميل أني ا الوق  الحا ر ا منغوليا   بدو أ   .47
 علهــا". ولا  كــن أ   كــو  هنــاك  ــا  قتيــية زور ــج" م دهــرة. إنهــا تعــني "ســو  تختةــي ولــن  عــر  أحــد مــن

لو د ا أ  المعاوة الناقوة لقتيية زور ج قد أوجدت سابقة خطـيرة لمسـتقبل منغوليـا الـتي تحتـاج إلى إلى ابالنسبة 
 معاوة عاجلة.
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(vi إجراء تحقيق )(العقول المدبرةلتحديد العقل المدبر ) مستمر 
 

( اونــاة المبا ــر ن 1زور ــج إلى جــ أ ن / قتيــاا جنائيــةر ) اســتطابه الو ــد تو ــي/ مــا  لــير ق ســم  قتيــية .48
 . دهم ال التصقيل مستمراو الي ن لا     –( ةالمدبر العقول ( والعقل )المنظمو ( المنظم )2الي ن أد نوا اخ   )

 

تاكمــة تحــ  إلى االقتيــية الأولى   أرســل الــتيبالتصقيــل ا قتيــية زور ــج  ةمــل المعنيــالع تم حــل مجموعــةو  – 49
وًلية أجهـ ة  يهـ ات المعلقـةحول الو د علز تأكيـد ه  التصقيقـو سلطة ةئب المدعي العا .  الاسـتخبارات مسـ

بشـــكل كامـــل.    كـــن لـــدى أا مـــن الســـلطات والأ ـــخا  الـــي ن التقـــاهم الو ـــد أ ـــة  ةموـــنة اوحـــدها وأنهـــ
ا ذلـا رئـيس وكالـة    بمـامي. وأو ـص  عـدة سـلطاتتقدم مدى هيا التصقيل أو  و امعلومات لمشاركتهم ا 

سياســي، ر يعــي  تــورطالاســتخبارات الورنيــة  أ  ســر ة التصقيــل كانــ   ــرور ة لأنهــا كانــ  تنظــر ا إمكانيــة 
 المستوى كانوا لا   الو  ا السلطة.

 

قــال العد ــد و هــيا التصقيــل المعلــل ســيصقل أا  ــيء.   قــدا  للثقــة بوجــي عــا  ه حــف الو ــد أ  هنــاك لا .50
متوارضـة ا اور ـة  هـيو  -ت الورنيـة تتسـ  علـز الحقيقـة للو د إنهـم  عتقـدو  أ  وكالـة الاسـتخبارامن اتاور ن 

بدلاو من محاولة إلقاء التيوء علز الااتيال والمساعدة ا محاسبة اتر ،. تم تقـديم العد ـد مـن ا  ـارات إلى  -
نة سياســياو تم  وــلها إلى قســم،ر وكانــ  هــيص قتيــية أخــرى مشــصو  ".2008 وليــو ح  ــرا / "قتيــية الأول مــن 

( قيـادة 2(  باط  ررة من المستوى الأدى أرلقوا النـار علـز مـدني، أغنـاء احتجـاج علـز جانـب واحـد و )1)
القتيـية خلـف  ـ  إجـراءات محاكمـة أوامر  رلا  النـار علـز اوانـب اخخـر. كمـا  تأصدر  اعليا  شتبي ا أنه
مجـــال إنةــاذ القـــانو  والقيـــادة    نهـــامـــا الو ــد   تم تبادجــاو قـــا خراء و   دوعلـــز مــا  بـــ بقيــ  ســـراو أبــواب مغلقـــة وأو 

 السياسية لا تختيا للمساءلة.
 

تلةيــل الــتهم علــز لممارســة  ــغوط و  المعلــلالتصقيــل    ــرجَّ/ اســتخدا  يب عــن مخــاو  مــن أنــتم ا عــرا كمــا  .51
بمـا ا ذلـا السـيدة بولغـا   -الأقـل قلـل أ   خوـ، علـز بالناس لتصقيل ااات أخرى. ولاحـف الو ـد أ تيـاو 

السـةر راـم عـد   مـن بشـكل تعسـةي ترنوعـا   لا  ـ الا  هما الـتهم بسـبب عـد  كةا ـة الأدلـةترن ر  تي   ـد -
 وجود أا قرار قانوني أو أسباب قانونية ليلا.

 

ــو َ  .52 وا علــز  نطــ الــيا ممــرا حثــيم الو ــد مــن مختلــف الاجتماعــات الــتي عقــدها أ  أحــد الســينار وهات ه 
للتعــد ن. كمــا تم  إرد نــ قــادة سياســي، ر يعــي المســتوى  بمــن  ــيهم رئــيس ســابل  وقــد  كونــو  مــرتبط، بشــركة 

ي ب تيكير الو د مرة أخرى بخلةيـة رئـيس وكالـة الاسـتخبارات الورنيـة الحـالي الـيا ز عـم توررـي ا اختطـا  وتعـ
اختطـف مـن  رنسـا / ألمانيـا وتـوا  يمـا  الـيا المشـهورة حالة المـوارن المنغـولي   بما ا ذلاالمشتبي  م ا الما ي

 بعد ا الحج .
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(vii دور ) والرقابة البرلمانية الأعلى الشعبمجلس 
 

ــــيروا بشــــكل اــــير رةــــي أو علــــني بوــــةتهم الشخوــــية   ــــ    .53 ا حــــ، أ  بعــــج البرلمــــاني،  ــــرادى قــــد أغ
ومحــدودة ا  جــداو   ــصيصة معاوــةكمًسســة لمنــا و   او رةيــالأعلــز  الشــعباتخــيها مجلــس ا جــراءات الرةيــة الــتي 

علـــز التـــدخل بالنظـــر إلى أ  ا جـــراءات  اـــير قـــادرالأعلـــز  الشـــعبمجلـــس نطاقهـــا. وأ بلـــغ الو ـــد باســـتمرار ه  
 ـاركي ا و  بو وح الو د أ  البرلما  لا  كني التدخل ا العمليـة القتيـائية. رئيس المجلسالقتيائية جار ة. وأخبر 

الةرعيــة. ومــا ذلــا  أغــيرت بعــج  ا نســا أعتيــاء اللجنــة الةرعيــة للرقابــة وونــة حقــو  كــل مــن   نةــس الموقــف
( ونوقشــ  ا إرــار الاســتخباراتالقتيـاا علــز مــا  بـدو مــا رئــيس الــوزراء )الـيا  شــر  علــز الشــررة وأجهـ ة 

 .ا نسا وا  الرقابة الةرعية وحقو  
 

ـو يةـة الرقابـة ا البرلمـا  المنغـولي والطر قـة الـتي وأجرى الو د بعج المناقشات المةيـدة بشـا  . 54 ارس  ـا )أو   
ا هيص القتيية(. وأ بلغ الو د ه  مهمة الرقابة البرلمانية لا تـ ال  ـعيةة للغا ـة ا منغوليـا. و ـل مـن   ا ارس   

لنائـــب الوــعب بشـــكل خـــا  علــز أعتيـــاء البرلمـــا  الحوـــول علــز معلومـــات حـــول إنةـــاذ القــوان،. كمـــا قـــد  ا
من التو ي/ للو د حول عملية ا صلاح الدستورا اوار ـة ومشـروبه التعـد ل لتع  ـ  و يةـة  م  داو  لندر تسانسا 
 .5الرقابة البرلمانية

 

و يما  تعلل بممارسة الرقابة ا قتيية زور ج  حول الو د علز تأكيـد أنـي   تعـد هنـاك ونـة برلمانيـة محـددة  .55
وًلة عــن متابعــة القتيــية    كمــا كــا  الحــال ا معظــم الســنوات التســا عشــرة الــتي تلــ  الااتيــال. وقــد أعــرب مســ

والحوــول  مســتمراو التصقيــل  إبقــاءأقــارب الســيد زور ــج عــن أســةهم جــيا الو ــا  حيــ  اعتقــدوا أنــي ســاعد ا 
غـــة علـــز    مـــا بشـــا  أنشـــطة التصقيـــل. وأ بلـــغ الو ـــد أ تيـــاو ه  ونـــة الالتماســـات البرلمانيـــة تابعـــمعلومـــات محدم

   قـد تلقـوا الـرد لمدان، والسيدة بولغـا . ومـا ذلـاتلقي  كاوى من أسر الأ خا  ا عندالسلطات المختوة 
 المعتاد علز أ  القتيية سر ة.

 

                                                      
بالتعد لات الدسـتور ة  العمليـة الدسـتور ة اوار ـة للو ـد وبعـج ا صـلاحات الرئيسـية  ةالعمل المعنيرئيس مجموعة   عتيو البرلما  و لندر تسانسا أو / السيد   5

توصـل  مجموعـة و  مشـاورات واسـعة مـا الشـعب وكـيلا العد ـد مـن مجموعـات العمـل. تم إجـراء .و  2016ليـة مراجعـة الدسـتور ا عـا  . بدأت عمالدراسةقيد 
المرحلــة  وســتكو  ".الأعلــز الشــعبمجلــس مق حــة مــن ســ  نقــاط للدســتور"    ــتم الانتهــاء منهــا بعــد وتم تقــد ها إلى "وتغيــيرات العمــل البرلمانيــة إلى "تعــد لات 

التنةيي ة والقتيائية.   استةتاء. تتمثل التغييرات الرئيسية المق حة ا تحس، التيواب  والتوازةت القائمة ب، السلطة التشر عية من خلال إجراءنهائية من العملية ال
كمــا تتتيــمن التعــد لات المق حــة منــا   مخووــة. تحقيــلتحــرا/ و يمــا  تعلــل بالبرلمــا   تتمثــل إحــدى القتيــاا ا تع  ــ  قدرتــي علــز الرقابــة و كينــي مــن إنشــاء وــا  

كومتـي و كونـو  أكثـر ختيـوعاو للمسـاءلة أمـا  البرلمـا . كمـا  تـولى تشـكيل ح أعتياء البرلما  من تولي مها  أخرى  خاصـة ا مجلـس الـوزراء  وتعيـ، رئـيس للـوزراء
ها هي أ  جميا التعيينات ا الوقـ  الحـالي مـن كبـار تعاو تم م التي من المة   أ  إحدى القتيااو من التغييرات المتوخاة.  عد تع    استقلال القتياء ج ءو هاماو    

وًل، القتيــائي، ومــو ةي إنةــاذ القــانو  تــتم مــن قبــل الــرئيس كالــة الاســتخبارات  المجلــس القتيــائي و كالــة مكا صــة الةســاد  و )راســاء مكاتــب المــدعي العــا    المســ
 .العا (
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 ر ـــل عمـــل  تشـــكيللالتمـــاس وأ بلـــغ الو ـــد كـــيلا ه  محـــامي أســـرة زور ـــج قـــد تقـــدموا بطلـــب إلى البرلمـــا   .56
   ـتم تقـديم أا رد رةـي علـز و ن ا قرار التونيف إذا كا  ذلـا مناسـباو. مكلف بمراجعة الملةات السر ة والطع

رلــبهم. وراــم اختتــا  إجــراءات اتكمــة   ــ   اللجنــة الةرعيــة للرقابــة   تةكــر  د ــة ا الســعي إلى الوصــول إلى 
س لـد هم سـبب   رام أنها مخولة بيلا. وقال رئيس اللجنـة وأعتيـااها للو ـد إنهـم  شـعرو  أنـي لـيالسر ةالملةات 

 لعد  الثقة ا النظا  القتيائي / العملية القتيائية.
 

كما أجرى الو د مناقشات أوسا حول ا رار القـانوني القـائم الـيا  ـنظم مسـاءلة مـو ةي إنةـاذ القـانو .   .57
   ــل لغا ــة ا هــيا الوــدد. وحــع تاريخــيالتشــر ا المنغــولي وإنةــاذص لا  ــ ال  ــعيةاو لبالان عــاج لأ  الو ــد   ــعرو 

وًلية ا وًلو  عن إنةاذ القانو  ا منغوليا معةي، إلى حد كبير من المس   ونائيـة عـن إسـاءة اسـتعمال السـلطةالمس
إلى  و عود هـيا ج ئيـاو  بما ا ذلا أعمال الةساد والتعي ب وسوء المعاملة أغناء استجواب المشتبي  يهم والشهود.

تكــو  حــادة بشــكل  نــواحي القوــورمــا الأخــي بعــ، الاعتبــار أ   ا منغوليــا العدالــة اونائيــة تــدهور ةعــة نظــا 
ولاحـــف الو ـــد  قتيـــاا مكا صـــة الةســـاد والاخـــتلاس(. بشـــكل أساســـيخـــا  ا القتيـــاا السياســـية الحساســـة )

 وأ   يل   نشــاء مثــل هــيص اخليــاتقلــل أ  بعــج البرلمــاني، أ ــاروا إلى أ  البرلمــا  قــد عرقــل اتــاولات الــتي ب ــب
مة قو ة لأا محاولات إصلاحية داخـل دوائـر إنةـاذ القـانو . ولاحـف الو ـد كـيلا أ  منغوليـا    تثـل مقاو  هناك

بعد لالت اما ا الدولية بموجب اتةاقية مناهتيـة التعـي ب  نشـاء إجـراء مسـتقل للشـكاوى والتصقيـل وآليـة وقائيـة 
 ورنية  د التعي ب.

 

 
 لبعثةلنتائج وتوصيات أخرى د. 

 

كًد ما  . 58  الحـاكملـس المج لـي إلى حـد كبـير الملاحظـات الأوليـة والتوصـيات الـواردة ا القـرار الـيا اعتمـدص  
 (.2017)سان  بطرسبرغ  تشر ن الأول / أكتوبر  137الـ العامة  معيةاولاتحاد البرلماني الدولي خلال ل
 

(iالنتائج ) 
 

 الحـاكملمجلـس لي أا مـن التوصـيات السـابقة أعرب الو د عـن أسـةي لمعر ـة أ  السـلطات المنغوليـة   تنةـ . 59
ا القتيــية  حوــول تقــد  مســتوى لا ترقــز إلى وأ  التطــورات الأخــيرة  2015أو اللجنــة منــي بعثــة اللجنــة لعــا  

 بل إلى نكسة.
 

القتيــية كانــ   لر ــا الســر ة عــنأعــرب الو ــد عــن قلقــي الشــد د لأ  الســر ة المســتمرة والمقاومــة السياســية  . 60
التســـ  علـــز اونـــاة  إلىإلى كشـــف الحقيقـــة  بـــل  الواقـــاأ  التطـــورات الأخـــيرة   تكـــن  ـــد  ا  علـــز إ ـــارات



22 
 

 العامة للاتحاد البرلماني العربيترجمة الأمانة 
 

   وا هــيا الســيا .  (  والعقــل المــدبر )العقــول المــدبرة((و   المــنظم )المنظمــ و الحقيقيــ، للااتيــال )اونــاة المبا ــر 
 (  ق ب.2023سنة ) 25البالغ  القانوني كا  من دواعي القلل بوجي خا  أ  التقاد 

 

خًراو لا  كــن اعتبارهــا جهــداو مشــروعاو وذ. 61 موــداقية  غبــات  او ــرى الو ــد أ  ا جــراءات الــتي اخت تمــ  مــ
ا مراعــاة الأصــول القانونيــة واتاكمــة  ا نســا لأنهــا لا تتما ــز مــا المعــا ير الدوليــة لحقــو    الحقيقــة والمســاءلة

علــز أســاس أدلــة ســر ة بمثابــة تحقيــل  علــز وجــي الســرعةكمــات ســر عة لا  كــن أبــداو اعتبــار إجــراء محا و العادلــة. 
 ـ  موـداقية و ـرعية لقانو . إ  الطر قة التي أ جر ـ   ـا ا جـراءات ا هـيص القتيـية قـد قوم للعدالة أو حكم ل

  ثير مخاو  جد ة بشا  الن اهة والاستقلال القتيائي،. وهوالنظا  القتيائي لمنغوليا. 
 

  لأ ـخا  المـدان، الثلاغـة مـن قبـل أجهـ ة الاسـتخباراتي تم ا  قابه بانهاستنتاج مةادص  توصل الو د إلى .62
وأنهــم تعر ــوا لتيــغوط لــعدلاء باع ا ــات كاذبــة. وتســاءل الو ــد  د ــة عــن تــورط الأ ــخا  المــدان، ا اور ــة 

 .تم لة  اهتما  الو د إليهاالتي  البراءةما مراعاة التناقتيات المشبوهة وأدلة 
 

وخلص إلى أ  هنـاك مخـاو  جد ـة بشـا     ل مجهول اجو ةالمدبرة(  العقولالعقل المدبر )وأكد الو د أ   .63
والعقـل المـدبر  التصقيـل الـيا   ـ عم أنـي ا ت ـت/ لتصد ـد هو ـة المـنظم )المنظمـ،( حـولا جراءات القانونية الواجبة 

م أاو مــــن الأ ــــخا  الــــي ن التقــــز  ــــملاحظــــة أ   ولا  كــــن أ   كــــو  الو ــــد قــــد  شــــل ا. المــــدبرة( العقــــول)
وًلية الحاـــير المنجـــ  عتقـــدو  أ  هـــيا التصقيـــل    وـــر ة لوكالـــة الاســـتخبارات الورنيــــة  الـــيا و ـــا تحـــ  المســـ

علـــز الأرجـــ/ لممارســـة التيـــغ   اســـتخدامها  هنـــاك مخـــاو  مـــن هعميـــل  قلـــلســـيصقل العدالـــة. وســـجل مـــا 
الو ــد خـلال مهمتــي التاكيــد علـز أ  بعــج هــيص المخـاو  علــز الأقــل  اســتطابه و غــاات أخـرى. للنــاس تـور   لو 

 .كان  ا محلها
 

  وكـــيلا للأ ـــخا  الثلاغـــة المـــدان، وأســـرهم. إ  و ير العدالـــة لعائلـــة الســـيد زور ـــغتـــ وجـــوبالو ـــد  رى ـــ .64
يـــل العدالـــة إعـــادة محاكمـــة عادلـــة ومةتوحـــة أمـــا  محـــاكم مســـتقلة ومحا ـــدة هـــي اخ  الوســـيلة الوحيـــدة لتصقإجـــراء 

لعدالــة تطبيــل أحكــا  اخطــيرة ا إســاءة الحقيقيــة. وممــب أ   ــتم ذلــا دو  م  ــد مــن التــاخير لتةــادا حــدوا 
لأارا  سياسية. وبالنظر إلى انعدا  الثقة العميـل الـيا نشـا خـلال السـنوات القليلـة الما ـية   ـ   الو ـد مقتنـا 

وأنــي    وــب/   إغبــات أنــي  عمــل ا  ــل ســيادة القــانو لقــدرة القتيــاء المنغــولي علــز  مهــم جــداو ه  هــيا اختبــار 
 لمواا السياسية والتجار ة.ارهينة 

 
 
(ii )توصياتال 
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ورئيس الوزراء أ   تيعوا حداو للسر ة المسـتمرة وأ  علز الأ الشعبمجلس رئيس   رئيس منغولياعلز  نبغي  .65
الـيا  ـنصهم هـيص السـلطة كاعتيـاء ا مجلـس الدولـة أسـرار   وراو وكاملاو عـن القتيـية عمـلاو بقـانو  هايأمروا بر ع

  كمـا   عمـو    نبغـي  ـت/ القتيـية ا نها ـة المطـا  عنيـة مـا تخةيـي ذا    كن لدى السـلطات الم الأمن القومي. 
 السيد زور ج وكرامة عائلتي.اح ا  ذكرى   و من أجل العدالة وا نوا 

 

حيادها واح امها لحقو  الد ابه عن رر ل إصدار أوامـر   جالسلطة القتيائية أ  تثب  استقلاعلز ا نبغي  .66
إعادة محاكمة عامة للأ خا  الثلاغة المدان، حتيور مراقب، محليـ، ودوليـ،  لمعاوـة جميـا جراء  بدو  تأخير 

 .الثغرات اوسيمة الموجودة
 

 بـراء ما ـ ا   الثلاغـة و    نبغـي ا  ـراج عـن الأ ـخا  المـدان،ةجسـيم ةقتيائيغغرات ولتةادا حدوا  . 67
حــع  ــتم الانتهــاء مــن إعــادة اتاكمــة بطر قــة عادلــة ومنةتصــة و ــةا ة. وحــع ا  ــراج عــنهم   نبغــي أ   ســتةيد 
الأ خا  المدانو  الثلاغة من  رو  الاعتقال الاعتياد ـة مـا تـو ير الرعا ـة الطبيـة المناسـبة والوصـول اـير المقيـد 

 ن.لعائلا م ومحاميهم ا السج
 

و نبغــي اتخــاذ تــدابير عاجلــة لو ــا حــد وميــا التيــغوط والتخو ــف المتواصــل  ــد الأرــرا  ا القتيــية   . 68
مـن  السـرعةعلز وجي  كراص الشهود والمشتبي  م وتعي بهم والتيغ  عليهم و نبغي معاوة جميا المسائل المتعلقة 

 خلال إجراءات تحقيل مستقلة ون  هة.
 

السيدة بولغا  وجميا الأ خا  اخخر ن الـي ن احت جـ وا كمشـتبي  ـيهم  والـي ن أ  ـرج  ا  ا  براءة نبغي  .69
 ا  واحــ ا  حقــوقهم الأساســية اح امــاو تامــاو. و نبغــي الســماح جــم بالتنقــل حر ــة لعــد  كةا ــة الأدلــة عــنهم نتيجــة

 .ثابتةةياو علز أساس أدلة ر  كن ذلا صادر عن محكمة قانونية منغوليا والسةر إلى ايارج دو  قيود  ما   
 

 نبغـي والـيا ( للااتيال العقول المدبرة) المدبر ( والعقلالمنظم،تحقيل منةول لتصد د هو ة المنظم ) .  ت/ 70
نقلي علز الةور من وكالة الاستخبارات الورنية إلى مكتب المدعي العا . و نبغي أ  يختيـا لع ـرا  عـن كثـب 

أســـاليب التصقيــل المســـتخدمة مــن قبـــل المـــو ة، تكــو  وأ   نائيــة وأدلـــة الـــبراءة اولتيــما  مراعـــاة جميــا الأدلـــة 
 وسيادة القانو . ا نسا  ز  اماو ما معا ير حقو  االمكلة،  نةاذ القوان، تتم

 

  ما اح ا  الةول ب، السـلطات  لتيـما  ارسة الرقابة البرلمانية القو ةتر الأعلز الشعبمجلس . ممب علز 71
نظـــر علــز وجـــي الســـرعة ا إعــادة إنشـــاء ونـــة  ا هـــيص القتيــية. و نبغـــي أ   أ   ــرى تحقيقهـــا لعدالـــة  و تحقيــل ا

  ومنصهـا حـل الوصـول الكامـل إلى جميـا وثائـل اتكمـة ت ولا ة وا صة لتصقيـل هـيص الغا ـةبرلمانية مخووة ذا
  عنــد الطلــب  لتســهيل مســتعداو الاتحــاد البرلمــاني الــدولي ولا  ــ ال والأدلــة الســر ة حــع  كــن إجــراء تقيــيم  ــامل. 

 المساعدة التقنية بشا  رر  تع    الرقابة البرلمانية.
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نظر ا تكثيف جهودص لتيما  تنةيي جميـا القـوان، بطر قـة متسـقة  أ   الأعلز الشعبعلز مجلس  نبغي  .72
الدولــة والقــوان، المتعلقــة أســرار ولا ســيما قــانو   ومنتظمــة بمــا  تما ــز مــا دســتور منغوليــا ومــا المعــا ير الدوليــة 

القـــانو . و  شـــجا علـــز تع  ـــ  و يةـــة الرقابـــة البرلمانيـــة داخـــل الحـــدود الـــتي  نةـــاذالأ ـــخا  المكلةـــ،  بمســـاءلة 
 بــرةمج الأمــم المتصــدة -لاتحــاد البرلمــاني الــدولي بــ، ا تيــعها الدســتور واســتخدا  التقر ــر البرلمــاني العــالمي المشــ ك 

و نبغــــي علــــز وجــــي  لتصقيــــل هــــيص الغا ــــة. ا ر ــــادات اللازمــــةللصوــــول علــــز  ذلــــا  و 2017لعــــا   ا نمــــائي
وميـــا  ةالـــ عم ســـبل انتوـــا  ايوـــو  و ـــا آليـــات مناســـبة علـــز وجـــي الســـرعة لتيـــما  إجـــراءات مســـتقلة و 

و ةــو  كبهــا المواــير ذلــا مــن إســاءة اســتخدا  الســلطة الــتي  رت  حــالات التعــي ب وســوء المعاملــة ا الاحتجــاز
 عـــن كثـــب. أســرار الدولـــة  بمــا ا ذلـــا الةســـاد. و نبغـــي أ تيــا مراجعـــة أحكـــا  قـــانو  المكلةــو   نةـــاذ القـــوان،

 نبغي علز البرلما  النظر ا إنشاء آلية مراجعة مستقلة  من خلال ا صلاح التشـر عي أو الدسـتورا  لتمكـ، و 
 ها حقوقهم الأساسية.قرارات التونيف التي تنت الطعن االموارن، من 

 
 التطورات الأخيرةهـ . 
ر ـا السـر ة  2017و قاو لتقار ر وسائل ا علا   قـررت حكومـة منغوليـا ا أوائـل كـانو  الأول / د سـمبر  .73

نيامـدور ج )الـيا  السـيد ت.   لاو بطلـب قدمـي وز ـر العـدل اود ـدعن معظم الملةـات المتعلقـة بقتيـية زور ـج عمـ
ا لـــدى الاتحـــاد البرلمــــاني ورئـــيس مجموعـــة منغوليــــ الأعلـــز الشــــعبمجلـــس ةئـــب رئـــيس ثــــة كـــا  وقـــ  إجـــراء البع

رً  البـــارزرحـــب الاتحـــاد البرلمـــاني الـــدولي  ـــيا التطـــور قـــد و  .الـــدولي( كـــانو  الأول /   5 ا ا بيـــا  صـــصةي مـــ
ر ج اـير وا ـصة اللاحقة وعواقبها اتتملة علز قتيية زو  الطابا السرا. وما زال  عملية إلغاء 2017د سمبر 

دًا تلقائيــاو إلى إعــادة  ــت/ القتيــية أو إعــادة اتاكمــة.  ذلــا    ــ  حــع اخ . وو قــاو لوــاحب الشــكوى لــن  ــ
لتاكيــد أنهــا نقلــ  القــرار المعتمــد ا جمعيــة  2017تشــر ن الثــاني / نــو مبر  30وكتبــ  الســلطات المنغوليــة ا 

ورلبـ  الحوـول علـز نسـخة مـن   إلى السـلطات المختوـة ا سـان  بطرسـبرغ 137الاتحاد البرلمـاني الـدولي الــ 
 أا معلومات حول التطورات المتعلقة بالقتيية.  قدموا    للتعليل عليي. وما ذلا تقر ر البعثة
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 للبرلماني،  نسا اونة حقو   رئيسع   تي السيدة  وز ة كوا  
 

لمنغوليــا ووز ــر تطــو ر البنيــة التصتيــة بالنيابــة   مجلــس الشــعب الأعلــزبعــد عــام، علــز ااتيــال العتيــو الســابل ا 
منــي ذلــا  وتبــ   اهــتم الاتحــاد البرلمــاني الــدولي  ر ــة القتــل هــيص  2000  ا عــا  زور ــج ساساســور نالســيد 

  ومن بينها قـرار  طلـب مـن ألمانيـا واليـابا  والمملكـة المتصـدة تقـديم المسـاعدة قراراو دولياو ومحلياو  50الوق  حوالي 
للجانــب المنغــولي مــن أجــل التصقيــل ا هــيص القتيــية. وبنــاءو عليــي   قــد قــدم  ألمانيــا مســاعدة تقنيــة و صوــ  

، وةئبهــا  للبرلمــاني ا نســا ونــة حقــو   رئــيسالأدلــة بالتعــاو  مــا جانبنــا. كــيلا قــا  النــواب  وعلــز رأســهم 
 .2017و 2015و 2001ب ارة منغوليا ا الأعوا  

 

أ  أعــرب عــن  بالنيابــة عــن البرلمــا  المنغــولي والســلطات القتيــائية وســلطات إنةــاذ القــانو  و ــعب منغوليــا  أود  
 .خالص امتناني للاتحاد البرلماني الدولي علز المساعدة الميكورة أعلاص وعلز متابعة الاهتما   يص القتيية

 

إ  اوانب المنغـولي  ـولي هـيص القتيـية أولو ـة عاليـة  وقـد أنشـا لأاـرا  التصقيـل  ر ـل عمـل مشـ ك  تيـم ترثلـ، 
وًل عــن  عــن جميــا الســلطات ذات الوــلة. و ــ أس هــيا الةر ــل ةئــب رئــيس مكتــب المــدعي العــا  للدولــة المســ

د الانتهـاء مــن التصقيـل  إلى محكمــة الملاحقـات القتيـائية  ــمن ولا تـي القتيــائية. وقـد أحيلــ  هـيص القتيـية  بعــ
  وأد ــن غلاغــة متهمــ، بقتــل الســيد زور ــج. ومــا ذلــا    2016اونــاات ا اتكمــة الابتدائيــة الأولى ا عــا  

 وا ل المتهمو  علز حكم اتكمة  وبالتالي ة دوا محكمتي الاسـتضنا  وا  ـرا  علـز التـوالي. وعنـدها قامـ   
لقتيية ووجـدتا أ  إجـراءات التصقيـل والادعـاء لا تنتهـا القـوان، وا جـراءات القانونيـة كلتا اتكمتا  بمراجعة ا

 للمصكمة. ليذات الولة  وبالتالي احتةظتا بالقرار الأو 
 

وكان  جلسـات الاسـتمابه ا جميـا اتـاكم جلسـات مغلقـة. ونتيجـة لـيلا   قـد استو ـ/ البرلمـا  المنغـولي مـن 
الأمـور والسـبب حـول هـيا الو ـا. وعـلاوة علـز ذلـا  وجـد البرلمـا  أ  بعـج خلال السلطات المعنيـة مجـرات 
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المعلومــات والمـــواد المر قــة ا ملـــف هـــيص القتيــية تتعلـــل بســـر ة الدولــة  ولـــيلا تقـــرر إجــراء اتاكمـــات القتيـــائية 
  من جلسات مغلقة و قاو لقانو  ا جراءات اونائية.

 

عــن مخــاو  وقلــل الاتحــاد البرلمــاني الــدولي  خاصــة  يمــا  تعلــل رســائل تعــبر  مجلــس الشــعب الأعلــزوعنــدما تلقــز 
أو أا ســوء معاملــة أغنــاء التصقيــل وا جــراءات القتيــائية   قــد حــاول البرلمــا  تو ــي/  ا نســا بانتهــاك حقــو  

 .الموقف من السلطات المعنية والرد عليها
 

 ل. وبعد الانتهاء من ا جراءات القتيائية  كشة  السلطات عن بعج الوثائ
 

وعلــز الــرام مــن أنــي تم الكشــف عــن مــرتكبي هــيص اور ــة والحكــم علــيهم  إلا أنــي    ــتم معر ــة المــنظم أو العقــل 
وهكيا   قـد تم النظـر ا حالـة الكشـف عـن العقـل المـدبر بشـكل منةوـل والتصقيـل مسـتمر  .المدبر جيص اور ة

 .حع اخ 
 

ذات الوـــلة بغيــة الحوـــول علـــز معلومــات حـــول تطـــور القتيـــية كمــا  عتـــ   برلمـــا  منغوليــا الاتوـــال بالمنظمـــات 
بخوو  العقل المدبر. لكن مجدداو  المواد التي  تم الحوول عليها أغناء التصقيل وإلحاقها بملف القتيـية هـي مـواد 

 تنتمي إلى سر ة الدولة  الأمر اليا  د ا السلطات للتكتم عليها و قاو لقانو  سر ة الدولة.
 

القانونيـــة والمبـــادل الدوليـــة  ومبـــدأ الةوـــل بـــ، الســـلطات   ـــ   دســـتور منغوليـــا  ـــنص علـــز أ   وو قـــاو للمعـــا ير
وًل  بمــا ا ذلــا الــرئيس  "الســلطة القتيــائية مخولــة ا اتــاكم حوــراو  ولا يُــل لأا  ــخص عــادا أو أا مســ

مــن المنظمــات  والحكومــة ومــو ةي الأحــ اب السياســية أو ايرهــا مجلــس الشــعب الأعلــزورئــيس الــوزراء وأعتيــاء 
 اوماهير ة  التدخل ا ترارسة القتياة لمهامهم".  

 

وبالتــالي   ــ   دســتورة  ــنص بو ــوح علــز أ  البرلمــا  لا  كنــي التــدخل ا اختوــا  اتكمــة  ولــيلا لا ممــوز 
 .التدخل ا ا جراءات القتيائية وكيلا قرارات اتكمة

 

والبرلمـا  المكلـف با  ـرا  علـز تنةيـي القـوان،  سـعيا  وراء تحقيـل وكالاتحاد البرلماني الدولي   ـ   دولـة منغوليـا 
 العدالة وا نوا  ا حل هيص القتيية برمتها و قاو للتشر عات ا هيا ايوو . 

 

نـا أ  تقـو  السـلطات إليوليلا  وبما أ  البرلما  المنغولي  هـتم  ميـا البنـود المتعلقـة بالقتيـية   مـن المهـم بالنسـبة 
والقتيائية ذات الولة بارلاعنا علـز ملاحظـا م الرةيـة بشـا  التقر ـر التةوـيلي للجنـة الدائمـة لحقـو  القانونية 
اياصــة بالبرلمــاني،. وبالتــالي   قــد قمنــا بتــيكيرهم للتعبــير عــن مــواقةهم الرةيــة وإبــداء بعــج التعليقــات  ا نســا 

بعج الردود من بعج السلطات ونعمل علـز ونتيجة ليلا   قد تلقينا  .حول التقر ر  ونحن نعمل علز جمعها
 .إ واجا إلى الاتحاد البرلماني الدولي
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والــولاات القتيـائية  ولــيلا  ا نسـا إ  قوانيننـا وأنظمتنـا تتوا ــل مـا المعـا ير والقواعــد المعـ    ـا دوليــاو لحقـو  
 .  ننا نعتقد أ  القتيية ستصل بموجب التشر ا المنغولي الحالي

 

ا بالمتابعـــة والاهتمـــا  بتطـــور هـــيص القتيـــية الـــتي مـــا تـــ ال قيـــد التصقيـــل  وســـيكو  ســـعيداو بمشـــاركة وســـيقو  برلماننـــ
 .الأخبار والمعلومات التي يُول عليها هيضة الاتحاد البرلماني الدولي ذات الولة والتعاو  معها

 المخلص لكم 
 إ نخ أمغالا  لو سانتسير ن 

 ا منغوليا مجلس الشعب الأعلزةئب رئيس 
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 لملاحظات التي قدمها المدعي العام.ا 2و
 

 ترجمة اير رةية من منغوليا
 

 اللجنة وأعضائها الأكارم، رئيسعزيزتي 
 

أولاو أ  أعـــرب عـــن عميـــل امتنـــاني لـــدعمكم المتواصـــل واهتمـــامكم الشـــد د بشـــا  القتيـــية اونائيـــة المتعلقـــة بااتيـــال  أود  
 .اور ة ومعر ة هو ة مرتكبيها عتيو البرلما  السابل  زور ج  والعمل علز كشف

 

لقـد ارلعنــا بعنا ــة علــز تقر ــر ايـبراء الــيا قدمــي الاتحــاد البرلمــاني الــدولي  يمـا  تعلــل بالــدعوى القتيــائية للقتيــية اونائيــة 
 .المتعلقة بااتيال السيد زور ج

 

  ـتم تأكيـدها ولا تحتـوا أا وإنني أتقد  بعميـل أسـةي بخوـو  الاسـتنتاج الـيا تم التوصـل إليـي بنـاءو علـز معلومـات  
 ســـودنمرجاب. دليــل  تلــا المعلومـــات الــتي قــدمتها المجموعـــة الــتي أعاقــ  التقا ـــي عمــداو با  ــا ة إلى أ ـــراد عــائلات 

الـــي ن لـــد هم تتيـــارب ا الموـــاا إزاء هـــيص القتيـــية الـــتي اســـتما  يهـــا ايـــبراء   ـــراط إلى جانـــب واحـــد  ـــيمجي  ت.و 
  ق . 

 

الاتحـــاد البرلمـــاني الـــدولي قـــراراو مـــبرراو يأخـــي بعـــ، الاعتبـــار حقيقـــة أ  اســـتنتاج ايـــبراء الـــيا حـــرم   آمـــل حقـــاو أ   تخـــي
التصقيــل والحكــم ا اتاكمــة اونائيــة  هــو اســتنتاج أحــادا منصــاز إلى أبعــد الحــدود  وهــو اســتنتاج  تــدخل ا الأمــور 

 أسـاس لـي بنـاء علـز معلومـات مـن الطـر  اخخـر  قـ   علـز الداخلية لمنغوليا. وبالتالي   قد أصدر ايبراء استنتاجاو لا
 .العامــة الاسـتخباراتالـرام مـن أنهــم ةعـوا حقيقــة الواقـا خــلال الاجتمـابه مــا ةئـب المــدعي العـا  للدولــة ورئـيس وكالــة 

 وقد تم تقديم بياةت النةي والاع ا  التالية علز استنتاج ايبراء.
 

 سرية للدولة:حول تصنيف القضية الجنائية كقضية 
 

ا منغوليـــا  ووز ـــر تنميـــة البنيـــة مجلـــس الشـــعب الأعلـــز   وهـــو عتيـــو ا ساساســـور نإ  القتيـــية اونائيـــة للســـيد زور ـــج 
  تتيــم بيــاةت ووثائــل وحقــائل تم توــنيةها علــز أنهــا 1998تشــر ن الأول/أكتــوبر  2التصتيــة بالنيابــة  الــيا ااتيــل ا 

علز هيص البياةت عن رر ل استخدا  أنشطة التصقيل وإر ـا  الأسـاليب اتـددة سر ة بالنسبة للدولة  وقد تم الحوول 
 ا القانو  ايا  بسر ة الدولة وقانو  اعتماد قائمة سر ة الدولة.

 

وو قـاو لاسـتنتاج ايبــير  .تحـا ف هـيص المنظمـة علـز سـر ة الدولــة وتحميهـا و قـاو للقـانو  المنغـولي بشــا  وكالـة الاسـتخبارات
تشـر ن الأول/ أكتـوبر  5بتـار خ  164ا قسم سر ة الدولـة التـابا للمنظمـة   قـد تم توـنيف "الرسـالة رقـم  اليا  عمل
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عـن رر ـل مجلـس  1998أكتوبر تشر ن الأول/ 3بتار خ  11عن رر ل مجلس الأمن القومي  والبروتوكول رقم  1998
 ــعبة الداخليــة  ايدمـة التنةيي ــة لمقارعــة الأمـن القــومي  وملاحظـات الاســتجواب الــتي قـدمها الســيد مــونخ وا  رئـيس 

  رئـيس وحـدة التصقيقـات اونائيـة  إدارة أو ونبـا ربموجب الوكالة التنةيي ة العامة لقرار اتكمـة  و  Orkhon أورخو  
لـز كمواد تابعة للقتيية  وهنهـا سـر ة للغا ـة بالنسـبة للدولـة  ع  او   تم تونيةها جميع"الشررة ا مقارعة أورخو   كشاهد

  من قـانو  اعتمـاد قائمـة سـر ة الدولـة   تيـلاو عـن أ  المعلومـات حـول ا جـراءات 1.2النصو المنوو  عليي ا المادة 
دولـة  و قـاو لمـا هـو منوـو  عليـي إلى الالتي اتخي ا المنظمة التي تجرا التصقيل قد تم تونيةها علز أنهـا معلومـات سـر ة 

 .سر ة الدولةا قانو  اعتماد قائمة  1.53ا المادة 
 

تحتـوا علـز معلومـات تخـص سـر ة الدولـة   ـ   مـواد القتيـية  N830142 أ  القتيـية اونائيـة رقـمإلى لـيلا  ونظـراو 
  ا قــانو  اعتمــاد قائمــة ســر ة الدولــة  1.19دولــة كمــا هــو مو ــ/ ا المــادة إلى الاونائيــة تعــود إلى الســر ة القوــوى 

 سنة.  25لسر ة لمدة واليا يُدد ا رار ال مني للصةاع علز ا
 

   ــ   صــةصات مــواد القتيــية تتعلــل بســر ة 5  الملاحظــة رقــم 72وكمــا ورد ا توصــيات الاتحــاد البرلمــاني الــدولي  رقــم 
الدولــة  و ــنص قــانو  ســر ة الدولــة  الــيا كــا  ســارا المةعــول أغنــاء التصقيــل ا القتيــية  علــز أنــي حــع لــو تم توــنيف 

تيية جنائية هنها تتعلل بسر ة الدولة   يجـب أ  تكـو  نتـائج التصقيـل تابعـة لسـر ة صةصة واحدة أو مادة واحدة من ق
 الدولة.

 

اتققــو  والمــدعو  العــامو  واتكمــة الحــل ا الكشــف عــن المعلومــات والأدلــة اتميــة المتعلقــة بســر ة الدولــة. ولا  لــا 
بموجـب قـانو  سـر ة الدولـة  تحميـا  المـوارد وموـدر  وبعبارة أخرى  بما أ  رر قة و كل ا جراءات  التي  تع، تنةييها

المعلومات والقوة الداعمـة  والوثائـل أو الأ ـياء الماد ـة لتبقـز سـر ة دائمـاو وتعـود لسـر ة الدولـة   مـن المسـتصيل ا  وـاح 
 .عنها

 

مـيكور ا واستخدامها  نظمهـا القـانو   ولـيس بنـاء علـز رلـب أا  ـخص كمـا هـو  تونيف سر ة الدولة وحما تهاإ  
  الأعلـز الشـعبمجلـس القانو  المعمول بـي  حيـ   ـتم ا  وـاح عـن سـر ة الدولـة وتحر رهـا مـن حما ـة الدولـة و قـاو لقـرار 

 ويُل لرئيس منغوليا ا بعج الحالات الحور ة ا  واح عنها بناء علز اق اح وكالة الاستخبارات العامة.
 

  وكشـف 2017آذار/مـارس  10ا E / 01 ر الـرئيس المنغـولي الأمـروو قـاو لشـرط القـانو  المـيكور أعـلاص   قـد أصـد
  عــن بعــج 2017آذار/ مــارس  15الةر ـل العامــل الــيا تم تعيينــي بموجــب قــرار رئــيس وكالـة المخــابرات العامــة بتــار خ 

  .   لكن بعج تلا الوثائل بقي  ري الكتما830142الوثائل ذات الولة بسر ة الدولة حول القتيية اونائية رقم 
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 ــيمجي   ســودنمرجاكــل مـن عـلاوة علــز ذلـا  كشــة  حكومــة منغوليـا مجــدداو عــن جـ ء مــن القتيــية اونائيـة المتعلقــة ب
  وهو او ء اليا تم ا  واح عني سابقاو بموجب مرسو  صدر عن رئيس منغوليـا  لكـن    ـتم ا  وـاح عـن أمغالانباتار

وجــب قــانو  ســر ة الدولــة  وبقيــ  المــوارد وموــدر المعلومــات والقــوة الــتي  تعــ، تنةيــيها بمو ــكلها رر قــة ا جــراءات 
 الداعمة  والوثائل التي تحمي القتيية سر ة دو  ا  واح عنها.

و  تيكر التوصيات السابقة التي قدمها الاتحاد البرلماني الـدولي الكشـف وا  ـراج عـن هـيص القتيـية مـن سـر ة الدولـة  إلا 
الأمــر الــيا  لةــ   هــا مــن ســر ة الدولــة بعــد أ   وــب/ الحكــم مل مــاو ا نها ــة المطــا  أنــي أوصــز بالكشــف وا  ــراج عن

 .الانتباص
 

وقـد قــد  أ ـراد عائلــة المتهمــ، ومحـاميهم وأ ــراد عائلــة التيـصية رلبــاو للمصكمـة لتكــو  جلســات الـدعوى مةتوحــة خــلال 
  أمغالامبـاتارو  ـيمجي   سـودنمرجابة المتعلقـة القتيـية اونائيـالمستوات الثلاغة لعجراءات القانونية للمصكمة بخوو  

 لكن اتكمة ر تي  هيا الطلب.   
 

وبما أ  بعج الوثائل المتعلقة بسر ة اوهة الرةية أو الدولة كان  مر قـة بملـف القتيـية   قـد قـررت اتكمـة إعـادة النظـر 
جـراءات اونائيـة الـيا  ـنص علـز أ  مـن قـانو  ا  235من المـادة  235.1ا القتيية ا جلسة مغلقة بموجب او ء 

"جميــا جلســات اتكمــة تكــو  ا محكمــة مةتوحــة باســتثناء القتيــاا المتعلقــة حما ــة ســر ة الدولــة  كجهــة رةيــة وأ ــراد  
 "والقتياا المر وعة  د القاصر ن

 

ئيــة المعــدل ودخــل حيــ  وعنــدما كانــ  اتكمــة العليــا تنظــر ا القتيــية   قــد  ــ  الموا قــة علــز قــانو  ا جــراءات اونا
مــن قــانو  ا جــراءات اونائيــة اود ــد   ــ   جلســة اتكمــة تكــو  جلســة  3.2وعمــلاو باوــ ء الأول مــن المــادة  .التنةيــي

مغلقــة إذا كانــ  القتيــية جــا علاقــة بـــ "ســر ة الدولــة  وممــب حما ــة الأ ــراد واجيضــات". وبنــاءو علــز ذلــا  كانــ  جلســة 
قــرأ علــز العلــن ســوى جــ ء مــن قــرار اتكمــة بشــا  المــينب،  لأ  المعلومــات والمــواد المتعلقــة اتاكمــة جلســة مغلقــة و   

 .830142بسر ة الدولة كان  مر قة ا ملف القتيية بالرقم المرجعي 
 

 وبموجب قانو  تأكيد قائمة سر ة الدولة والقانو  ايا  بسر ة الدولة  ممب علز المشارك، وترثليهم القـانوني، ومحـاميم 
القتياا اونائية اس جابه المعلومات المتعلقة بسر ة الدولـة  وإذا كانـ  القتيـية اونائيـة متتيـمنة ا سـر ة الدولـة   يجـب 
ــــز عــــد  ا  وــــاح عــــن أ ــــة معلومــــات  وا قــــرار ه  ا  وــــاح عــــن أ ــــة معلومــــات  علــــيهم إبــــداء الالتــــ ا  والتاكيــــد عل

 .سيختيعهم للمساءلة القانونية اونائية
 

    جميا القتياا اونائية  التي  تم  يهـا اسـ جابه المعلومـات اياصـة بسـر ة الدولـة  ممـرا التصقيـل  يهـا بسـر ة  وهكيا 
 .ا جلسات مغلقة للمصكمة
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 رحاو  خوياو لأعتياء الاتحاد البرلمـاني الـدولي الـي ن زاروا منغوليـا   .ج ارد باتوقد قد  ةئب المدعي العا  ا منغوليا 
 .جنائية تم التصقيل  يها وكان  تختيا لسر ة الدولة  و رح جم القانو  والمبادل التي تم اتباعهاحول كل قتيية 

 

لكــن للأســف  تجاهــل الاتحــاد البرلمــاني الــدولي هــيا الشــرح والتقــديم  وتوصــل لاســتنتاج  ســتند إلى معلومــات اــير موغقــة 
نـتهم بموجـب حكـم ملـ   نهـائي  ولـدى أ ـراد أسـرهم قدمها أ خا  ليسوا مشارك، ا ا جراءات اونائية وقد  ـ  إدا

 وأقار م ن ابه علز المواا  يما  تعلل  يص القتيية. ونحن نشعر هسف كبير لسوء الةهم هيا.
 
  

 .أمغالامباتارإفادة أدلى بها إلى استناداً ت. شيمجي  . ب وسودنمرجاحول هذه القضية، فقد تمت إدانة 
 

مــن ا جــراءات اونائيــة  " كــو  للمــتهم الحــل ا ا دلاء  82مــن المــادة  1-82المــادة  علــز النصــو المنوــو  عليــي ا
بشهادتي  يمـا  تعلـل بالتهمـة المقدمـة إليـي  أو أا  ـرو  تتعلـل بالقتيـية المعرو ـة لـي / جـا أو  يمـا  تعلـل بالأدلـة الـواردة 

ل المــتهم أساســاو للا ــا   قــ  إذا تم تأكيــد " ممــوز أ   وــب/ الاعــ ا  بالــينب مــن قبــ 2-82القتيــية"  وا المــادة  ا
هدلــة أخــرى  سـودنمرجاو الاعـ ا  مــن خــلال أدلـة أخــرى ا القتيــية"   قـد تم تأكيــد ا قــرار الـيا أدلى بــي أمغالانبــاتار 

  ق .  الامباتاروأمغ و  تستند الملاحقة القتيائية ا هيص القتيية علز  هادة
 

تي أدلى  ـــا ســـودنومدارجا با  ـــا ة إلى رســـالتي المكتوبـــة بخـــ   ـــدص ا قتيـــيتي  وعنـــدما تم إغبـــات جـــوهر التوـــريُات الـــ
وًل، العمومي، عتيـو البرلمـا  الـيا كـا  التقـاص  كـا  سـودنومدارجا  /  نكار ذنبي من خلال محاميي وأ راد الأسرة والمس

رتـــي أغنـــاء قيامـــي بتقـــديم تلـــا قـــد قـــد  المعلومـــات وجعـــل اوهـــات المعنيـــة تةهـــم أ  وكالـــة الاســـتخبارات قـــد عيبتـــي وخد
ومــــا ذلــــا   قــــد تم اعتمــــاد بيانــــي و قــــاو لقــــانو  ا جــــراءات اونائيــــة  وتم التصقــــل مــــن صــــصتي بواســــطة  .التوــــريُات

تسجيلات صوتية ومرئية. لكن بعد أ  قا  مكتب المدعي العا   جـراء تةتـين حـول مـا إذا كانـ  وكالـة الاسـتخبارات 
سودنومدارجا وأرامتي علز ا دلاء بتوريُاتي  غب  أ  المعلومات الـتي قـدمها لكـم قد  غط  بشكل اير قانوني علز 

 .هي معلومات م  ةة
 

 حول القضية التي لم يتعرفوا فيها على الملف الجنائي
 

مــن قـــانو  ا جــراءات اونائيــة علـــز أنــي يُــل للمصكـــو  أ   تعــر  علــز ملةـــي  41مـــن المــادة  8-3-41 ــنص البنــد 
و يمـا  تعلـل  ـيص القتيـية   قـد تم إبـلاغ المتهمـ،  .خ نسخة عني علـز نةقتـي  باسـتثناء الملةـات السـر ةاونائي وأ   نس

 ملةاو.  58ا ومحاميهم ومحاميم التيصية هنهم سيتعر و  جميعاو علز ملةات القتيية البالغ عدده
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ئيــة  "ســيتم تعر ــف المشــارك، مــن قــانو  ا جــراءات اونا 212مــن المــادة  7-212وكمــا هــو منوــو  عليــي ا المــادة 
وًل التصقيــل واتقــل الشــروط  بالقتيــية ا اتيــو  ا رــار الــ مني اتــدد مــن قبــل مو ــف التصقيــل واتقــل  وســيو ر مســ

 سودنمرجا  ا م محامي تس. إنكسيخا  اللازمة لتعر ةهم بالقتيية"  لكن محامي التيصية
 ومـاو  إلا أنـي    67ات القتيـية  حيـ  تم  د ـد الةـ ة ا جماليـة إلى   هنـي رلـب  د ـد  ـ ة تقد ـي لملةـ مـانتورة السـيد

 كن قادراو علز التعر  بشكل كامل علز الملةات حع ذلا الح،  لكـنهم وقعـوا علـز السـجل الـيا  ةيـد ه  لـد هم 
 ملف من إجمالي ملةات القتيية. 42 رصة لمراجعة 

 

علــز أنــي ممــب علــز المــدعي العــا  مراجعــة القــرار  215مــن المــادة  21.5.3 ــنص قــانو  ا جــراءات اونائيــة ا الةقــرة 
 ومـاو أخـرى  14أو ربمـا  د ـد الةـ ة ال منيـة لمـدة  14واتخاذص بعد تقديم القتيية لي  بعد إجـراء تحقيـل كامـل  ا اتيـو  

  وماو.  28بموجب  رو  خاصة أو خلال 
 

للمتهمــ، وللمصـــامي، للارـــلابه علــز ملةـــات القتيـــية. وقـــا   و يمــا  تعلـــل  ـــيص الةقــرة   قـــد قـــدم  اتقــل  رصـــة كاملـــة
  وماو. 67المشاركو  اخخرو  بالمراجعة والتوقيا علز أنهم ارلعوا بشكل كامل علز ملةات القتيية ا اتيو  

 
 .ت شيمجيو . ب سودنمرجاحول الاعتقال غير القانوني لكلٍ من 

 

  وتم ســجنهم همــر مــن 2015آب/ أاســطس  31ا  .ت  ــيمجيو . ب ســودنمرجابموا قــة المــدعي العــا   تم اعتقــال 
و   ــتم تــوقيةهم دو  إذ  مــن المــدعي العــا   أو ســجنهم دو  أمــر مــن  .اتكمــة اونائيــة الابتدائيــة ا مقارعــة ســخباتار

 .اتكمة  و   تعر وا للتعي ب  و   نقوهم تو ير الدعم الطبي وال ارات أغناء وجودهم ا السجن
 

تم تلبيـة جميـا الطلبـات والـ ارات والطعـا  والمسـاعدة الطبيـة با  ـا ة  . ت  ـيمجيو . ب سـودنمرجا  ة سجن خلال 
إلى   ات استنشا  اجواء الطلل  ودرجة حـرارة الغر ـة المناسـبة وا  ـاءة والحقـو  القانونيـة الأخـرى  وتثبـ  الوثائـل أ  

ا  ـرد آخــر تم التصقيــل معـي وســجني علـز خلةيــة ملـف قتيــية جنائيــة. اعتقـاجم ا الســجن    كـن مختلةــاو عـن اعتقــال أ
 السجن اليا تم اعتقاجم  يي هو سجن تابـا للوكالـة التنةيي ـة العامـة لقـرار اتكمـة ا مقارعـة تو ـالو  وهـو مبـني و قـا 

 .للمعا ير المعمول  ا ا منغوليا
 

ا للوكالـــة التنةيي ـــة العامـــة لقـــرار اتكمـــة الوـــادر عـــن وبعـــد إجـــراء تةتـــين علـــز الســـجن ا مقارعـــة تو ـــالو والـــيا  تبـــ
  تبــــ، أنهمــــا و  ــــعا ا زنــــ اةت خا ــــعة لمراقبــــة .ت  ــــيمجيو . ب ســــودنمرجامكتــــب المــــدعي العــــا   حيــــ   ســــجن 

الكــاميرات علــز مــدار الســاعة  وتم التوصــل إلى نتيجــة مةادهــا أ  حقــوقهم   تنتهــا وأ   ــرو هم   تكــن مختلةــة عــن 
 .سجناء آخر ن رو  أا 

 



33 
 

 العامة للاتحاد البرلماني العربيترجمة الأمانة 
 

بخوو  انتهاك التعليمـات المتبعـة  ا نسا وبمتابعة الشكاوى التي قدمها أ راد عائلة المتهم، إلى اللجنة الورنية لحقو  
المنغوليــة  بالمتهمــ، واســتما لملاحظــا م  ا نســا ا الســجن   قــد التقــز الســيد دوايرســور ن  المســاعد ا ونــة حقــو  

 لة وخل ص إلى أ  حقوقهم   ت نتها  والوثائل مر قة بملف القتيية. وتعليقا م  وتةصص المسا
 

 7-68وقــد تم عــر  أمــر اتكمــة الوــادر باحتجــاز المتهمــ،  و د ــد الاحتجــاز همــر اتكمــة الوــادر بموجــب المــادة 
 ـ  تسـو ة توصـية مـن قـانو  ا جـراءات اونائيـة  وجميـا الأوامـر الأخـرى علـز المتهمـ، ومحـاميهم  وقـد  68مـن المـادة 

 .المدعي العا  بتمد د الاحتجاز عبر جلسة استمابه للمصكمة رلبها محامو المتهم
 

ومن خلال التةتين اليا أجراص المدعي العا  ا مرك  الاحتجاز ا مقارعة تو الو حول ما إذا كانـ  الحقـو  القانونيـة 
ولقـــاءات قـــد انتهكـــ  أ  لا  تبـــ، أ  رلبـــات  بتلقـــي زارات وأمغالامبـــاتار .ت  ـــيمجيو  .ب ســـودنمرجاكـــل مـــنر ل

الـــتي  ســـودنمرجاللـــ ارات العائليـــة قـــد  ـــ  تلبيتهـــا بالكامـــل  وقـــد أكـــدت أقـــوال والـــدة  .ت  ـــيمجيو  .ب ســـودنمرجا
وقــد  .تحــدغ  إلى مةــتن النيابــة العامــة أ  رلبا ــا المتعلقــة بالــ ارات   ت ــر ج بشــكل اــير قــانوني وأ  حقوقهــا   تنتهــا

 .ق  نسخة من البياةت والوثائل المتولة  ا بملف القتييةأر 
 

 حول مسألة تسريع المحاكمة:
 

تشـر ن  28ا  .ت وأمغالامبـاتار .ت  ـيمجيو  .ب سـودنمرجابكـل مـنر كا  المدعي العا  قـد تلقـز القتيـية المتعلقـة 
ور ـــــا القتيـــــية إلى  2016 نـــــو مبر /تشـــــر ن الثـــــاني 14ا  05ا ـــــا  بـــــرقم /    وأعـــــد لائصـــــة2016أكتـــــوبر الأول/ 

كــانو  الأول / د ســمبر   25اتكمــة. وكانــ  محكمــة اونــاات الابتدائيــة ا مقارعــة ســخباتار قــد عاوــ  القتيــية ا 
ومحاكمــة هــيص القتيــية    ــتم تســر عها ها رر قــة كانــ  و ــ  معاوتهــا و قــاو لقــانو  ا جــراءات اونائيــة  وتم  .2006

 .الانتخابات الر سية المنغولية وبعد الانتخابات البرلمانيةاستعرا  القتيية وحلها قبل 
 

 :حول مسألة عدم عرض حكم المحكمة على المتهمين ومحامي المتهمين والضحايا ومحامي الضحية
 

كالتــــالي   .اســــتلم اتكومــــو  ومحــــاموهم  والتيــــصية ومحاموهــــا حكــــم اتكمــــة  وكانــــ   ــــكوى اتكــــو  أمغالانبــــاتار ت
 ــيمجي تي  نــا جنبــاو إلى جنــب مــا الطــر  الــيا و ةنــا ا هــيص المســالة ..."  أمــا  ــكوى اتكومــة"... رجــز معاقبت

 كان  التالير "...أة مندهشة لماذا لا تتم معاقبـة الطـر  الـيا و ةنـا با  ـا ة إلى مَـن  ـارك ا هـيا. الرجـاء تبرئتنـا 
كالتــالير "...  رجــز إجــراء تحقيقــات إ ــا ية   مــن هــيص القتيــية"  وكانــ   ــكوى محــامي أمغالانبــاتار الســيد دا ــدور ج

حول القتيية ...". وهناك  كوى للمصكو  أمغالانبـاتار تقـول "...أة لسـ  متوررـاو ا هـيص القتيـية  لقـد تم تجنيـدا 
ر "...  رجـز تبرئـة مـوكلي مـن هـيص القتيـية"  لكـن  ـكوى محـامي منتـورا ذلا الوق ..."  وهنـا  قـول محاميـي السـيد 

  ــيمجي الســيدو طالــب محــامي تقــولر "...  رجــز إجــراء تحقيــل إ ــاا ا القتيــية ..."   إنكســيخا د التيــصية الســي
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 ـيمجي لعـد  تــو ر الأدلـة علــز أنهـا مينبـة..." وقــد تم اسـتلا  الحكـم مــن قبـل اتكــوم،  "...  رجـز تبرئــة أو نتستسـج
م اتكمـة ووثائـل اتكمـة الـتي قـدم  للصكـم ومحامييهم والتيـصية ومحامييهـا  والأورا  الـتي وقعوهـا عنـد اسـتلامهم حكـ

 مر قة ا ملف القتيية.
 

 .ت  ـــيمجيو  .ب ســـودنمرجاوحـــول قتيـــية المـــتهم أمغالانبـــاتار  رســـال رســـائل  د ـــد نوـــية مـــن الســـجن هـــدد  يهـــا 
ة  ونيـة عـبر مقابلـة تل .وعائلا ما وإجبارهما علز راعتـي  يمـا  تعلـل بقتيـية زور ـج   قـد قـدم  زوجـة سـودنومدارجا ب

. 2004معلومــات تةيــد أ  أمغالانبــاتار هــددها وأجبرهــا هــي وزوجهــا علــز راعتــي مــن خــلال رســائل نوــية منــي عــا  
 .لكن أمغالانباتار كا   عين ا بيتي خلال هيص الة ة دو  التصقيل معي ا أا جر ة

 
بــ، بعــد التصقيــل أ  الشــكوى   أمــا  يمــا  تعلــل بشــكوى ســودنومدارجا ب المقدمــة إلى  ــررة مقارعــة أورخــو    قــد ت

 .مستوى توصف  يي كجر ة و قاو للقانو  اونائي  والمواد ذات الولة مر قة ا ملف القتييةإلى  تر 
وليلا  نحن مستااو  للغا ـة مـن أ  الاتحـاد البرلمـاني الـدولي قـد توصـل إلى اسـتنتاج متصيـ  جـداو لطـر  واحـد  مسـتنداو 

كًـــدة  واـــير وا وهـــم أ ـــخا  لـــد هم  .ت  ـــيمجيو قعيـــة  قـــدمها أ ـــراد أســـرة ســـودنومدارجا ب  إلى معلومـــات اـــير م
تتيارب ا المواا إزاء هيص القتيـية   تيـلاو عـن وجـود مجموعـة معينـة مـن الأ ـخا  الـي ن  عرقلـو  إجـراءات اتكمـة 

 .عمداو 
 

وًلية اونائيــة اسـتناداو إلى المبــدأ الأساســي للقــانو  اونـائي المنغــولي  وو قــاو للبنــد الـيا  ةيــد أنــي " مــن الواجـب  ــر  المســ
 .ب  ســـودنمرجاو علـــز الشـــخص الـــيا ارتكـــب جر ـــة مـــا"   قـــد اتخـــيت اتكمـــة القـــرار النهـــائي  دانـــة أمغالانبـــاتار 

. أما التصقيل بشا  الطر  اليا و ةهم لااتيال السيد زور ج  عتيو البرلما  ووز ر تطـو ر البنيـة التصتيـة ت  يمجيو 
 ل مستمراو.  بالنيابة   لا   ا

 

با  ـــا ة إلى ذلــــا     ـــتم حــــل  ر ــــل العمـــل المكلــــف بالتصقيـــل مــــا الطــــر  الـــيا و ةهــــم  لكـــن تم إدخــــال بعــــج 
 التغييرات علز تشكيلتي. 

 

 .نحن علز قناعة تامة هنكم ستقيمو  الو ا الحالي بدقة وستساعدوننا ا حل هيص القتيية اونائية
 

 المدعي العا  
 إ نخ أمغالا  إ 
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 الإنسانالملاحظات المقدمة من اللجنة الوطنية لحقوق . 3و
 ونغ السيد مارتن تشونغ

  الأم، العا  للاتحاد البرلماني الدولي
Tel: +41 22 919 41 11 

Fax:  +41 22 919 41 60 
Email: postbox@ipu.org  

 

 ع   ا السيد الأم، العا  
 

وأقرتــي عــبر محكمــة الاســتضنا   ساساســور نية ااتيــال الســيد زور ــج أصــدرت اتكمــة اونائيــة الابتدائيــة الحكــم ا قتيــ
مـن دسـتور منغوليـا علـز أ  "السـلطة القتيـائية هـي سـلطة  47و نص او ء الأول مـن المـادة  .واتكمة العليا ا منغوليا

منغوليـا علـز أ  ا  ا نسـا مـن قـانو  اللجنـة الورنيـة لحقـو   11مـن المـادة  2-11حور ة ا اتاكم"  و نص او ء 
 / اللجنــة "لا تتلقــز  ــكاوى بشــا  القتيــاا اونائيــة والمدنيــة و/أو الن اعــات الــتي تكــو  ا مرحلــة تســجيل القتيــاا

التصقيـــل ا القتيـــاا  التصقيـــل و/أو اتاكمـــة أو القتيـــاا الـــتي تم ا قـــرار بشـــانها"  ولا تتمتـــا اللجنـــة إلا بســـلطة تلقـــي 
 .المرتكبة خلال ا جراءات القانونية ا نسا نتهاكات الم عومة لحقو  ومعاوة الشكاوى المتعلقة بالا

 

بولغــــــا   المتهمــــــو  بااتيــــــال الســــــيد زور ــــــج  .وب .ت  ــــــيمجيو  وأمغالامبــــــاتار .ب ســــــودنمرجا وقــــــد قــــــد  كــــــل مــــــن
  وعاوــ  اللجنــة هــيص 2015أاســطس  /   ومحــامييهم ا الــد ابه  ثمــاني  ــكاوى إلى اللجنــة مــن آبساساســور ن

لشــكاوى ا إرــار ولا تهــا القانونيــة  وتعاملــ  معهــا و قــاو للولا ــة القتيــائية ذات الوــلة مــن خــلال إحالتهــا إلى المــدعي ا
العــا  للدولــة ا منغوليــا  ومكتــب المــدعي العــا  ا أولانبــاتار  والوكالــة التنةيي ــة العامــة لقــرار اتكمــة  ووكالــة المخــابرات 

 .العامة
 المخلص لكم 
 امادوراد جامسرا البرو سور بي
 المةو  العا 

 ا منغوليا ا نسا اللجنة الورنية لحقو  
 

 مجلس الشعب الأعلزةئب رئيس  –إ نخ أمغالا  لو سانتسير ن  نسخة إلىر السيد
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 صاحب الشكوىالملاحظات المقدمة من .  ز
 

ً د ن الرئيسي، القادة أحدساساسور ن  زور ج الراحل  قيقي كا   انتخابـي تم. التسـعينات ا منغوليا ا ةللد قراري الم
 ماســـاة كانـــ   لقـــد.  ـــقتي ا بوحشـــية تـــلق   عنـــدما 1998 عـــا  ا التصتيـــة للبنيـــة كـــوز ر  وعمـــل 1990 عـــا  ا ةئبـــاو 

 بعــد وتو يــ  ايســارة هــيص مــن  امــاو  أمنــا تتعــا   .  قــ ســنة  36 زور ــجعمــر  كــا .  هكملهــا لعائلتنــا كبــيرة  وصــدمة
 .سنوات بتيا

 

ــل     2016 عــا  نها ــة ا. سياســية دوا ــا ذات أنهــا علــز واســا نطــا  علــز إليهــا  نظــر وكــا  لســنوات  قتلــي قتيــية تح 
 .اتاكم إلى وسلموها القتيية حلوا أنهم الادعاء ترثلو ادعز  بعد اور ة عاماو  عشر ثمانية بعد

 

 العائلـــة  نحـــن لنـــا  الســـماح تم  قـــد اتـــاكم  لىإ اونائيـــة القتيــاا تـــيهب عنـــدما القانونيـــة الناحيـــة مـــن مطلـــوب أنـــي وبمــا
مــن  أنهــا علــز القتيــية توــنيف تم  قــد ذلــا  ومــا. او عامــ 17 بعــد الأولى للمــرة التصقيــل قتيــاا ملةــات علــز بالارـلابه
 أا عــن بالكشــف  القتيــية مســتندات علــز حوــلا اللــيا   (محامينــا وكــيلا) يولشــقيق لي   ســم/ و  الدولــة أســرار 

 .معلومات
 

 الأمـــر هـــيا . مةتوحـــة اتكمـــة جلســـات تكـــو  ه  وتكـــراراو  مـــراراو  رالبنـــاو . اومهـــور أمـــا  جلســـات اتاكمـــة اـــلا تم إ
 حتيــور تيـصية ال عائلــةباعتبـارة  لنــا  ةـ/ أنــي مـن وبالــرام. المطالـب هــيص تلبيـة  ــتم  . اومهـور غقــة لاسـتعادة  ـرورا
  سـم/   ولكـن عنـا  نيابـة ةو محـام حتيـر  و نحتيـر     ننـا غلقـة الم اتواولسـ السر ة علز او واحتجاج الاستمابه  جلسة
 ا الحــل لنــا  كــو  أ  ممــب عادلــة  محاكمــة او . اتكمــة خــارج توــريُات ها ا دلاء أو مواقــف أا عــن بالتعبــير جــم
 .القناعات بشا   كوكنا سبب للجمهور نشرح أ 

 

 علــز العثــور مــن واتــاكم العــام، المــدع، مــن كــل   ــتمكن    أولاو . تتصقــل العدالــة عمــا إذا كانــ   د ــة نتســاءل نحــن
 أد نـوا الثلاغـة المـدان، أ  نخشـز ثانيـا . نظممـوص أو بالقتـل أمـروا الـي ن أولضـا  تهـاإدان أو للجر ـة الحقيقيـة المـدبرة العقول
ل   القتيية أ  نشعرر القتيائي نظامنا ا أمل بخيبة نشعر. خطاو   .وعادلة دةومحا  مستقلة بطر قة تح 

 

 هـــيا لتنةيــي القانونيــة ا جــراءات لكــن القتيــية  عــن ج ئيــاو  الســر ة ر ــا إلى الرامــي الأخــير الحكــومي بالقــرار رحبنــا لقــد
 المـدبرة العقـول علـز العثور ا المستمر التصقيل إ . مةتوحة اير الواقا ا الملةات ت ال ولا للغا ة بطيضة كان   التونيف

 و قـــاو  ومنوـــةة  عادلـــة بطر قـــة ذلـــا  ـــتم أ  ا أملنـــا عـــن نعـــرب ونحـــن  جـــاراو  زال مـــا( أمـــروا الـــي ن وأولضـــا المنظمـــ،)
 .القانو  سيادةل
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سـواء   السـنوات  هـيص رـوال المسـتمر دعمهـم علـز ا نسـا  حقـو  المعنية وونتي الدولي البرلماني للاتحاد جداو  ترتنو  نحن
 أ تيـــاو و  بطلـــب  الســـلطات تقـــدم  عنـــدما القتيـــية ا تقـــد ال علـــز إحـــراز الســـلطات مســـاعدة محاولـــةكـــا  مـــن خـــلال 

 .منغوليا إلى البعثات رسالوكيلا   القتيية من أجل حل  التيغ 
 

 الشـــعب  عائلتنـــا  أجـــل مـــن  قـــ  لـــيس وهـــيا. الحقيقيـــة العدالـــة إحقـــا   ـــتم وأ  الكاملـــة الحقيقـــة إغبـــات  ـــتم أ  نر ـــد
  حـلال القوـيرة حياتـي سكـرم   الـيا زور ـج  اح امـاو  الأكثـر اسـي،السي أحـد تم ااتيـال لمـاذا  عـر  أ   سـتصل المنغولي

 البرلمـاني الاتحـاد من ونطلب ايطير الو ا هيا معاوة إلى سلطاتنا ندعو إننا. اوناة هم ومن بلدص ل والتقد  الد قرارية
 .الحقيقيةالعادلة و  العدالة دعم الدولي

 
 رزور ج عائلة عن نيابة
 التيصية أخ ساساسور ن أو ن 
 2018 مارسآذار/  22
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 مؤخراً في وسائل الإعلام المنغولية ترسالة مفتوحة لأحد الأشخاص المحكومين بقتل زوريج، نُشر ح. 
 

. س قتــل بتهمــة عليــ  حُكــم الــذي ســودنمرجا. ب قبــل مــن عائلتــ  إلى الموجهــة للرســالة الكامــل الــنص هــو هــذا
 .زوريج

 
 الأع اء

 وعائلتيهمـا سـناو مـني  الأكـبر   أخـواتيوأولادهـم الأربعـة أ ـقائيتي  والدا زوجتي  زوجتي  أبنـائي وأحةـادا  والدا ووالد
 وعـــائلا م ســـناو منهـــا  الأصـــغر الأربعـــة زوجـــتي  ـــقاءأ  وأرةـــاجم وعـــائلا م ســـناو مـــني  الأكـــبر ايمســـة  أخـــوتي وأرةاجمـــا
"تيشـــب"  ســـو   مـــن  قـــر تي ســـكا  ذلـــا ا بمـــا أصـــدقائي   اوأرةاجـــ وعائلتهـــا منهـــا ســـناو  الأكـــبر وأختهـــا  وأرةـــاجم

 .405 السجن وحدة من تحية هيا. مقارعة تو 
 

  ــيكمأ كــر   كثــيراو   جميعــاو  لكــم أ ــتا . جيــد حــال أني أ ــعر. أنكــم علــز مــا  ــرا و قتيــيتم ســنة رائعــة  جميعــا أنكــم أعتقــد
 أولســي  إركــا  دا ا ــكا  زوجــتي  والــدتي  جــاءت ا ــي الم  نــا ر مــن والعشــر ن الثــاني ا. الليــل أو النهــار رــوال جميعــاو 
 المجـيء علـز جميعـاو  أ ـكركم. لـ ارتي وزا دا ـاايرل هـاليوة  أر  ومـول  إ رد نهـو  ميااارمـارو  دامـاهوو ر بناءالأ   بعطر
 زلـ  ولا  ـا سـتمتابهللا ا ممابيـة الطاقـة مـن الكثـير تلـا الـ ارة منصتني لقد. القويرة الثلاغة الأا  تلازارة  قتياء إلى

 .نةسي داخل  ا أحتةف
 

 سـيتم أنـي مـن واغقـاو  كن .  2016 د سمبر/  الأول كانو   27 حع المنغولي القتياء ا غقتي بقي  والدام إلى  بالنسبة
 اتا جـراء تـتم  . لمنغوليا اونائي القانو  من  اماو  مختلةة مادةو ل لكني تم الحكم عليم . اليو  نةس ا سراحي إرلا 

.  الأربعــة اتققــ، توــر  ســوء أ ــدوا الــي ن العــام، المــدع، مــن اغنــ، كلمــات  اتكمــة وغقــ  للقــانو   و قــاو  القانونيــة
 بـ ارتي( عـائلتي) تمقمـ عنـدما. الوقـ  ذلـا سـيكو  صـريُاو معـي ا محـامي كـا   إذا القـانو  أمـا  صـادقاو  سـاكو  كن 

 اونــــائي القــــانو  مــــن 24 91 21 91 المــــواد وجــــباكمتي بمإنــــي  ــــ  محــــ ملكــــ قلــــ   2017  وليــــو ــــوز/  20 ا
 .لمنغوليا

 

اًمرة لــد هم كــا   ســودنمرجاو  أمغالانبــاتار أ  الأربعــة اتققــو  اســتبعد المــواد  هــيص وبموجــب  وقــاموا الدولــة  ــد لةظيــة مــ
 .البلاد يخدعو  الطر قة و يص القتيية  هيص بتلةيل

 

 علـز بشـدة تتيـغ  مكتبـا ا ا حـ، أنـا" لـي  مـوال لتيـاب  قـال سـجنني  لـياا الأول اتقـلر الاسـتنتاج هيا لماذا
لاء ــ ".ا عــدا  بشـخص بــراء ســتنةي   نــا الثلاغــة  هـ  ــتم  الــيا المــوت مــن بــدلاو  وحياتـا اوميلــ،  أرةالــا ا ر كم

 للقيـا  بنةسـي المةـتن ني قنعـ العلـوا الطـابل وا السـةلي  الطـابل ا الشـاب التيـاب   قـول لةل التهم جم   إ قاعا بي
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المةـتن  أصـد  جعلني.  كيب لن الدولة  رري أ   نن    وماو  18 لمدة الشخو، هي ن إلى الاستمابه بعد. بيلا
 كنــ   عنــدما 2015 ســبتمبرأ لــول/  18 مــن المميــ  اليــو  ذلــا وا .أبــداو   كــيب لا الشــخص ياه  هــو  برهاســباد
 جعلــني! الو ــا هــو هــيا. كببغــاء  منطوقــة كلمــة  كــل  تكــرار ا وبــدأتاء حبــة الــدو  أخــيت دواء  حبــة أعطــاني  او مكتضبــ
 زملائـا جميـا أ وـ/ عـن اخ " مبا ـرة ود عـني أبـداو  الشـمس تـرى لـن اخ  قـال ب  ر ـدص  ما كل  عن التعبير ا أراب

 ".اور ة هيص ا
 

 و ـيص. أ تيـاو  ال ارة هيص وق  لخلا أخرى مرة ملك قل . تلةيل التهم  دا تم كيف  مأخبرك  يها  ت ورني مرة كل  ا
بمــا  اســتجوا م إعــادة تم التصقيــل وأغنــاء بالقتــل  وا مــوا قبــل مــن جر ــة أا  رتكبــوا   الــي ن الأ ــخا  جمــا تم الطر قــة

 أكتــــوبرتشــــر ن الأول/  24 ا ا زارتكــــم هــــيص الاســــتجواب إعــــادة عــــن مأخــــبرتك لقــــد. القتيــــية  تناســــب مــــا هــــيص
 العســكر ة اللجنــة خـلال مــن ذهبــ  أنـني أخــبرت. 2016  نــا ركــانو  الثـاني/   28 ا جوابالاســت إجـراء تم .2017

"  لي وقـــــال 2016  برا ـــــر ـــــباط/  14 ا لـــــرا تي "بيامباجـــــا " المةـــــتن جـــــاء لاحـــــل  وقـــــ  او . 1998 عـــــا  ا
. أنةاسـا يوتأخـ للآجـة تولي أ   كنا اخ ".  محظوع  خص أن  العسكر ة  اللجنة ما  صوا تم  "سودنمرجا

 قـــا  لـــيلا اـــبي  ـــخص  أنـــني  عتقـــد إنـــي لي وقـــال 2016 مـــارسآذار/  11 بيامباجـــا  ا المةـــتن  هـــر ذلـــا بعـــد
لقـد تم . الدولـةولا  كنـا الاسـتمرار ا خـدابه  القتيـية اختلقـ  قـد أنـا أعلم. ذكياو  أصبص  ولكنا بسيطة  بعملية
اًمر إغبات   .واادر وجهي ا صاح  تام

 

 خــلال مــن ذهبــ  أنــا جيــداو  تتــيكر لمــاذا لي برهاســباد المةــتن لي قــال   2016 أبر ــلنيســا /  8 ا وجيــ ة  ــ ة بعــد
 تم عـــا  كـــل  وا. الســـنة ا مـــرت، العســـكر ة اللجنـــة خـــلال مـــن ذهبـــ  1994 عـــا  منـــي أجبـــ  . العســـكر ة اللجنـــة
 أنـــني أتـــيكر وكنــ     ـــو  كـــل  الســجن ا أ كـــر كنــ .  العائلـــة المشـــقمات بســبب العســـكر ة ايدمـــة مــن ســـراحي إرــلا 
 .1998 أكتوبرتشر ن الأول/  ا العسكر ة اللجنة ختي 

 

 إلى "Pilacrafic بيلاكرا يــــا "  ــــدعز علميــــاو  او اختبــــار  قــــدم   2016 أبر ــــلنيســــا /  10 ا وجيــــ ة  ــــ ة بعــــد ب
 مــن ايــروج ار ــد .تر ــدها اختبــارات أا تأخــي إنــا قلــ  لــيا    ــدا  ــيضوا الاختبــار نتــائج ت ظهــر  . برهاســباد المةــتن

 .هنا
 

. المنـ ل إلى سـاعود كنـ   أنـني  اتـامي تعليمات أتبا   وإذا لرا تي  إ نختور اتامي جاء  2016  ونيوح  را /  2 ا
 .العسكر ة باللجنة مررت أنا جيداو  تعر  أنا اتامي قال

 

 ــير هــاد ) العقليــة الموــصة إلى  اخ نقلــا  ــتم ســو  لي  وأرســل برهاســباد المةــتن جــاء 2016  وليــو ــوز/  17 ا
Shar Had)  الدولة خدع  إنا قال. 
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  بالــدخول  جــم تســم/ و  القــانو  اتبعــ  إذا. زنــ انتي إلى  ــررتكم و ــاب  أمغالانبــاتار دبهتــ البدا ــة  مــن لمــاذا ر قلــ 
 ا كنـــ   إذا .اتخـــي ا الـــتي ا جـــراءات هـــيص بســـبب أعـــانيوأة . 2015 ســـبتمبرأ لـــول/  ا البيـــ  إلى ســـاعود كنـــ 
. أعــاني أة اخ . أمامــا لــيس أولادا أمــا لكانــ  جالســاو   ( امــرأة) مــانتور ةاميــات حتيــور تســتجوبني ســو  البدا ــة
 .المةتن واادر

 

 .بخ  اليد 20-1 من الأرقا  وكتابة توقيعي علز للصوول برهاسباد المةتن جاء  2016  وليو وز/  20 ا
 

 أجبتهـا . العسـكر ة اللجنـة بمراجعـة قمـ  أنـا تتـيكر كيـف   مـانتور ةاميات لي  قال  2016 أاسطس آب/ 11 ا
 برهاســباد المةــتن إ  وقلــ . العســكر ة اللجنــة راجعــ  عنــدما عمــرا مــن والعشــر ن الرابعــة ا كنــ   أنــني جيــداو  أتــيكر
 يمــا إذا كنتمــا  ر الامبــاتاأنــ  وأمغ  ةصوــا المةــتن إ  ةاتاميــ  قالــ. تــوقيعي بخــ  اليــد مــن عينــات عــدة وأخــي جــاء

 باعتبـارهم علينـا حكمـوا الـي ن المةتشـو  وكانهـا تبـدو كلما ـا  إ  أقول أ   كن إليها الاستمابه مجردتتبادلا  خ  اليد. 
 .مبا رة التهمة د ا تستطا   كمصامية   الرةي و عها بسبب ولكن. القتيية جهات  اعلية تلةل

 

 حــول أبــداو  او مــر ا أ عطــ   برهاســباد إ  لي وقــالوا لــرا تي  مخــابرات  ــباط أربعــة حتيــر  2016  ســبتمبر /أ لــول 6 ا
  أكتــــوبرتشــــر ن الأول/  3 و ســــبتمبرأ لــــول/  27 بــــ،. نكــــو   ــــهوداو علــــز ذلــــا ســــو . آخــــر  ــــيء أا أو الشــــقة
  ــهادات بتــدو ن قمــ  لقــد. مــرات غــلاا محامــاا  هــر   كاذبــة  القتيــية هــيص مــن المــواد خــلال مــن ذهبــ   2016
 آخـر هنـاك إلى أذهـب و  الم  ـد قـراءة أر ـد لا أنـني وأخـبر م والثـاني الأول المجلد ن من. بد. . ب  هود لأولىا الثلاغة
 . وم،

 

 قـــرأت لقـــد نعـــم لـــي قلـــ . القتيـــية مـــواد قـــرأتمـــا كنـــ  قـــد  باتجراـــال إذا العـــا  المـــدعي ســـالني 2016 نـــو مبر 14 ا
ـــاتاروأمغ  نـــأ وقـــال. لـــي علاقـــة معـــيبي أو   ـــرتب   ـــيء لا. المـــ ورة القتيـــية تلـــا مســـتندات  هـــيص مـــااختلقت قـــد الامب

. معهـم العـا  المـدعي مكتـب وا ـل. الامبـاتارأمغ قتيـية ا متورروـا تكـو  ربمـا أنا الأربعة المخابرات  باط ممد. القتيية
 ةالمـــاد  ـــ    2002 عـــا  لقـــانو  و قـــاو  تةهـــم لا كنـــ   إذا. 91/24 و 91/21 المـــادت، بموجـــب  ـــرائم مـــتهم وأنـــ 
 .القتياا هيص من ها جم علاقة لا أ  أخبر م. سنوات 5 لمدة السجن تعني 141

 

 لـا علاقـة لا المـبرد قتيـية أ  المـبرد  قتيـية رسـو سـيتصمل بشـكل كامـل  الامبـاتارأمغ باتجراـال أ  العـا  المـدعي أخبرني
 .درااو . اتكمة ا أراك. وداعاو . اتاكمة قبل لرا تا أذهب ربما حي  أني .  ا

 

 حكــمأ   ســو  أة. المــدعي لي قالــي مــا جــا قلــ . للصــد   مــانتور ةاتاميــ دخــل  2016 نــو مبرتشــر ن الثــاني/  20 ا
 تقـرأ   لمـاذا ا عـدا   عقوبـة لـد ا تتصـدا  مـاذا عـن  علـيم  اتـامي كـيب  ممـرا  الـيا مـا. سـنوات 5 لمدة بالسجن

لاء قالــي مــا كــلب اتكمــة أخــبر.  ــد دة بعنا ــة القتيــية تلــا مســتندات ت أدار  الطر قــة  و ــيص. واــادرت. الشــهود هــ
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ـــا  قولـــو  العـــامو  والمـــدعو  المةتشـــو  كـــا   وبينمـــا. اتاميـــة  هرهـــا لي ـــتم" لن  وخـــدابه القتيـــية بتلةيـــل متمـــاق الاغنـــا  أن
 .الو ا هيا معر ة علز إ ارة أا بدت   مانتور ناتمحامي      "الدولة

 
 

 أخــبرني وقــد. لــرا تي مــانتور ةاتاميــو  المخــابرات مكتــب مــن بولــد المةــتن جــاء 2016 د ســمبركــانو  الأول/   14 ا
 اتــامي وقــال ."اور ـة هــيص  رتكــب لـن   نــي رةولتـي  ا جيــداو  أمغالانبــاتاررعا ـة و  تعلــيم كــا   إذار "آنـياك بولــد المةـتن

 ".الراهن الوق  ا اويدة الكتب بعج سودنمرجا قرأ لقد"
 

 أعـود أ  المتوقـا ومـن اتكمـة عدالـة مـن واغقـاو  كنـ .  2016  د سـمبر/ الأول كـانو   21 ا يـةالقمع اكمةات عقدت
لاء مـــا جنـــب إلى جنبـــا ســـودنمرجاو باتجراـــال  العـــا  المـــدعي لكـــن. وأولادا بيـــتي إلى  مكتـــب مـــن الأربعـــة المةتشـــ، هـــ

 جـاءوا. سـر ةبالغـة ال قتيـية بموجـب علـيم  مكـوح   24 \ 91 و 21 \ 91 المـادت، حـول اتكمـة ما واتآمر  المخابرات
 علـز قـادر واـير. القتيية  يص لي علاقة لا يأن جم قل . الملةقة الامباتارأمغ قتيية ا متورط إنني قائل، مرات عدة إليم 

باتجراـال  العـا  المـدعي مـني اقـ ب  2016 عـا  خـلال. الأبـراء بقمـا  قومـو  ينب المـ الحقيقي الشخص علز العثور
   .السـابل الاجتمـابه خـلال  امـاو  مختلةة ه ياء أخبرتني أنا أخبرتي".  اتةا تع   هل"  قول اتمول هاتةي هروأ 
لاء أ  تامينـــا الم  ـــف التمثيـــل أغبـــ . مقعـــدص إلى وعـــاد  ـــيضاو   قـــل  والمةـــتن العـــا  المـــدعي قـــا  الثلاغـــة  الأ ـــخا  هـــ

 قتيــية سـيصددو  وكـانوا العادلـة  اتاكمـة أتوقـا كنــ   2016 د سـمبر /الأول  كـانو   27 ا. القتيـية بتلةيـل ةواتاميـ
وًلو  تآمر ذلا من بدلاو  أمغالانباتار   لا الو ـا  هـيا ا. مجرمـاو  باعتبـارص براء  خص علز الحكم عن القانونيو  المس

 . يء  عل للقما خا ا  خص أا  ستطيا
 

  ـــباط لي قـــال اتاكمـــة  اـــادرت عنـــدما.  قولونـــي مـــا هملـــد  لـــيس المتـــيمر ن النـــاس لكـــن ممـــرا  عمـــا ةاتاميـــ ســـال 
  كــن كيــف  أ كــر كنــ .  ال ائةــة للمصاكمــة أقولــي مــا ا أ كــر وبــدأت". الحقيقــة لتخــبر الةرصــة لــد ا اخ " المخــابرات
 أ ـخا  تواجـي  انـ . اويـدة العقليـة ذوا الأ ـخا  مـن العد ـد هنـاك الحالي  الوق  وا   ر راو   كو  أ  لعنسا 

 .أحلامي ا  يء كل  لي أو / الشخص هيا. أحلامي ا جاء جيد  خص   قاجاحقاو  رارأ 
 

 نةـــس لكتابـــةأخبرتـــني  لكنهـــا. الشـــخص هـــيا لي ســـيقول مـــاذا اخ  أ كـــر  كنـــ .  ةاميـــات  وصـــل  الثانيـــة اتاكمـــة ا
 2 وا. ةاميـات نيتأمـر  كمـا  .2017   نـا ر/ الثـاني كـانو   ا اتكمـة إلى رعـوني أخـيت. الت مـ  بـيلا أةو . الشـهادة
 نةـس اخ   سـال  مـا. أخـرى مـرة اكتـب لـياستكو  ا وق  قر ب   اتاكمة إ  ةاتامي  قال  2017 مارسآذار/ 
 محكمـــة ا واغقـــاو  كنـــ و . 2017 مـــارسآذار/  14 ا اتكمـــة جلســـة قـــدتوع  . أخـــرى مـــرة الت مـــ . قالـــ  الشـــيء
اومــل  نةــس عــن ســودنمرجاو باتجراــال  أعــرب .اتكمــة قــدتع  و . الةــور علــز يســبيلأنــي ســيتم إخــلاء و  العادلــة منغوليــا
لاء حـل الوـادر الحكـم إلى اسـتناداو باتجراـال  العــا  المـدعي عـن القا ـي واستةسـر. 24 \ 91 و 21 \ 91 وهـي  هــ
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 أخـرى ومـرة. كـمالح إلغـاء اتكمـة تسـتطا و .  ـيضاو   قـول أ   كـنولا  بالـيعر باتجراـال  المـدعيوأصيب . الأ خا 
 كنـ    2017 أبر ـلنيسا /  21 وا. الاستضنا  نةس كتب   أخرى مرة .الاستضنا  بكتابة اتكمة من  خص أمر

 أريــا أ  وأخــبرني الســجن ا ةاميــزارتـني ات  2017 مــا وأار/  2 ا أا  10 ا. الســجن إلى واقتيــدت اليــد ن مقيـد
لاء كــل  عـــن رىأخـــ مـــرة أكتـــبوأ  . صـــار  بشـــكل اتكمـــة أوامــر   تصـــدا. قر بـــاو  اتكمـــة ســـتعقدحيـــ    الشـــهود هـــ
 حقـاو  انهـا. اتاميـة اـادرت لقـد. ذلـا يُـدا حـع الوقـ  بعـجذلـا  سيسـتغر   آخـر محـا  علـز الحوـول عن  عبا
 عنـــدما ســـال .2017  ونيـــو /ح  ـــرا  19 ا ارد بـــات الســـيد العـــا  المـــدعي ةئـــب زارني بعـــد  يمـــا. تعمـــل أ   كـــن

 الـتي الأسـضلةهـي نةـس  هـيص كانـ .  بـدأ تبـادل الرسـائل النوـية بينكمـا عـا  أا او . مـرة آخـر الامباتار وأمغالتقي  أة
 العـام، المـدع، أ ـدم  ذلـا مـن العكـس علـز لكـن. العدالـة صقليسـ ارد بات السيد أ  أتوقا كن .  المةتنإاها  سالني

  ـد باحتجاجـات القيـا  بتهمـة التاد بيـة السـجن زن انـة ا سـاعة 72 لمـدةمـرت،  تأد بي تم الح،  ذلا ومني. اخخر ن
 .ذنب بدو  الاعتقال

 

 عنـــدما اليـــو  ذلـــا ا. الـــبعج بعتيـــنا مـــا بالتصـــدا الامبـــاتارأة وأمغ بـــدأت  2017 ســـبتمبرأ لـــول/  1 مـــن او وبـــدء
 رةولــة لــد نا كــا   هــيا  أقــول أ   كــن مــاذا. خارضــة ليســ  القتيــية إ  لي قــال المــ ورة  القتيــية عــن  توقــف أ  أخبرتــي
  كبــيراو    ــرراو   لصــل أنــي مــن الــرام علــز. شــاركيتون الطعــا  نتنــاول كنــا  عنــدما ما ــينا تــيكرة. معــاو  جــداو  تعاونيــة ســلمية

 .وأ قائي والدام  عن تحدغ   قد   أجدادص عن الما ية حياتي عن  تصدا وك نسا 
 

 علــز تآمــرة قــد أننــا  قولــو  النــاس  تيوســال  رالامبــاتاأمغ مــا نقــا  لــدا كــا    2017 اكتــوبر /الأول تشــر ن 25 ا
   الحـــ، ذلـــا منـــي. هـــيا  عـــني مـــاذا  أننـــا خـــدعنا الدولـــةو  العـــام، والمـــدع، المةتشـــو   قـــول كمـــا  الملةقـــة اور ـــة هـــيص

 جــاءت  2018  نـا ركـانو  الثــاني/   22 وا. 2018  نــا ركــانو  الثـاني/   10 بعـد أخــرى مـرة تحــدغنا .أبـداو  نتصـدا
. أرةـالي هصـوات الـ ارة ار ـةامـتلأت و . أا  غلاغـة لمـدة بايـروج لي السماح وتم ل ارتي زوجتي  أرةالي وأ قائي   أمي

 الامبـاتارأمغ لي قـال رجعـ   عنـدما. 2018    نـا ركـانو  الثـاني/   25 ذلـا ا كـا .  أا  غلاغة ا ال ن انة إلى عدت
 ر  كشـر   توـر  و   بكـو   وجعلـتهم النـاس مـن الكثـيرقـال أنـي ازعـج و . أا  غلاغـة لمـدة أرةالا لأصوات استمع  أنني
 ا   ر ـد. وجيـدة وا ـصة ي ونـوااصقلبـ  ـ   بالـيات  اللصظـة هـيص مـن وابتـداءو . توـصيصي  كـن لا خطـا  وجد لا لكنو 
  كـن صالشـخ ه  بالشـعور اسـتمتع  لقـد". جـدا جيـد" الامبـاتارأمغ أ  قلـ  .  وقد  رلبـاو لـيلابالتبنيوالد ي  رى 

   الحـ، ذلـا ومنـي  مختلةة زن اةت ا و عنا تم 2018  نا ركانو  الثاني/   26 وا. الوصي/ الطر ل إلى  تصول أ 
 وأرةـالي زوجـتي زارتـني عنـدما  ـخص أسـعد كنـ .  الوصي/ الطر لإلى  عقلي تحول  أ ن أني مهما قال. أخرى مرة أرص
 .كثيراو   وتحدا كثيراو   والدص عن باا هو . او جد زولا قد كبر . أا  غلاغة لمدة
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 با ـا جـاءكمـا .  أو ـير -ولااةـا تسـر نهو زانـداص   تيسـرسا   اوتشـير ا  أ ـقائي جاءني ا أحلامـي الليالي  إحدى ا
 .الأحيا  بعج ا أحلامي إلى تأتي كما أ  أمغا  بيامبا و ا عليم رداء و  أحلامي ا متتاليت،  ليلت، أحلامي إلى

 

 علـز دائمـاو جـداو و  ريـب  ـخص هـو والـدا. والارةـال اتببـة زوجـتي عـن كلهـا  أحلامـي. أحلامـي إلى يعـاو م جمجضـت لقد
اًمرة التجــريم   ــصية المســك، ابنــا أصــب/. النــاس لمســاعدة اســتعداد  القــانو   ــوهوا  ــر اء اــير مةتشــ، أربعــة مــن مــ
لاء ــر  ا أ كــر. ةالحقيقــمــن أجــل و  وــد ب توــر   عنــدما مــرة كــل  ا  ــ ت اخ  حــع ولكــن  ــدا   المةتشــ، هــ
هوجـي التعـار   مسـبقاو   عر ـو  وكـانوا القاسية  المعارك بمشاهدة و تعوا الناس  ب، صراعاو  قود عن نظمموا لقد. الأوائل

 الامبــــاتارأمغ أ  علــــزباتجراــــال  العــــا  المــــدعي أبلغــــوا خــــارفي بشــــكل الأمــــور ســــارت وعنــــدما .الشخوــــي بــــ، النــــاس
 بلـــورة وإعـــادة الأبـــراء تجـــريمتم  الطر قـــة  ـــيص  و 24 \ 91 و 21 \ 91 المـــواد بموجـــب الدولـــة  ـــد اتآمـــر  ســـودنمرجاو 

 . م اياصة المشروعة اير أنشطتهم
 

 الأخلاقــي القمــا ا و ــعني الحكــم هــيا ســنة  25 لمــدة بالســجن علــيم  ح كــم  2016 د ســمبر الأول كــانو    27 ا
 أســاءوا   ذلــا علــز وعــلاوة القةــص   ســمز مــا إلى ن قلــ   2017 يســا ن/  أبر ــل 21 مــن ابتــداءو  ب ومــن الشــد د 
 للقـــانو  و قـــاو  إنـــي لي قـــالوا أنهـــم راـــم هنـــا يُـــتةظن بي زالـــوا مـــا. ر ـــةوباإقنـــاعي للاعـــ ا   محاولـــة ا الســـلطة اســـتخدا 
 .عاماو  20 اخ  أصبص  ا عدا  عقوبة     المنغولي 

 

لاء وأخـــ ا لصيـــاة ل وقـــ لا مـــن معينـــاو  قـــدراو  أعطـــز إنســـاةو  و لـــدت . القـــانو باســـم  ويخيةـــونني  رهبـــونني الـــي ن النـــاس هـــ
لاء مـن واحـد كـل  تسمية  كننيو  وًل، هـ  الأذى مارسـوا الـي ن 2015 أاسـطسآب/  31 مـن ابتـداءو  القـانوني، المسـ

  .قتييتي ا والا  اء
 

.  للغا ــة محــب . ة ــية بــدو   نم  بـــ مربــا ا مكــ هــو الظــلا   ا لقةــصبا الاحتةــاع  ــتم لــي  نظــير لا القةــص ا الغــياء
 وجعلــي المجــاورة ال ن انــة ا مــا  ــخص وحــبس  علــيم  اوســدا الاعتــداء علــز شــجعوني و  مــا لشــخص  ســمصو  كــانوا
 كبــير  بشــكل علــيم   تيــغطو  كــانوا  الطر قــة  ــيص. زوجـتي تكــن   عنــدما مولــودا أسبــ  زوجــتي إ  لي  قولــو  لي   تيـغ 

 إلى  شـر   لاحـل وقـ  ا لكنـي. باتجراـال للمـدعي الأ ـياء هـيص عـن  ـيء كـل  قلـ  .والبدنيـة قيـةالأخلا الناحيـة مـن
 الأســنا  ا أ  لــدا كــا   "Tov aimag" الأقــاليم محــاكم احتجــاز مركــ  ا. للقــانو  تختيــا  الأ ــياء  ــغوط  أا
وًل،  قلــ .  ــهر لمــدة  حاولــ  لــيلا  "البكتــيرا  قتــل" مكتــوباو  كــا   المبللــة المناد ــل علــز.  هــتم أحــد لا ولكــن للمســ

 حـــاول دنمرجاســـو  إ   قـــول وصـــف مـــا   هـــيا عـــن  يـــد وقـــاموا بتســـجيل  لكـــنهم. المنـــد ل مـــن بالســـائل  مـــي  ـــطف
 مــن ايــامس وحــع ســبتمبرأ لــول/  مــن الأول مــن  2015 عــا  وا. العــا  المــدعي إلى التســجيل تقــديم وتم. الانتصــار
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 نشــرهم مــن رو لــة  ــ ة بعــد زنــ انتي  ا آخــر ن نــ  ل، مــااتشــاجر و  او عنيةــنقا ــاو  أواجــي كنــ   عنــدما ســبتمبر أ لــول/ 
 .الأبراء  عاملوا أ   كن هكيا". سودنمرجا علز  غوط توجد لا" للتسجيل

 

لاء كا   إذا  إلى بالةعـل سـاعود البدا ـة  منـي صـصيصة بطر قـة ا جراءات  د رو  الي ن هم  ق  القانونيو  المو ةو  ه
لاء أ هــر ذلــا  مــن وبــدلاو . وأحبــائي وأرةــالي تيعــائل   كــن كيــف   "ةالممتــاز " مــانتور ةاميــات مــا الأربعــة المةتشــو  هــ

 .الرجل حر ة سرقة للقانو 
 

وًل،  كـن الوـعب  المكـا  هـيا ا  ـغوط  أا مواجهـة علـز قادر اخ  أةوالدا الع       والسـجناء القـانوني، للمسـ
 وأرةــــالي زوجــــتي مــــا وأتعامــــل الــــرب تعــــاليم أتبــــا  والــــدا الع  ــــ . مثلــــي هــــادل شــــخصك  اءنحــــالأ جميــــا ا  ســــيروا أ 

 كتيـصية  سـقط  إذا مـانا لا ـ. الحـالي و عي ا نةسا تجد  هاد و  كن   إذا هنا  المكا  هيا مثل ا. بر ل واخخر ن
 إذاو  أحمـــل   ــاة  ـــدوء وــر   ت  ذا ـــ. القســم أدوا قـــانوني، لتيــباط  ـــصية لكنــني. المة ســـة الحيــواةت أو النيـــة لســوء
ـــة ا و ـــعوني الكـــلا   ا بـــدأت ـــة ال ن ان  انتظـــار ا كنـــ   الما ـــي العـــا  منـــي. م عجـــاو  لكـــوني ســـاعة 72 لمـــدة التاد بي
 .للاستجواب   ورني محا  أو  خص

 

المةـتن و   بيامباجـا  المةـتن بـي قـا  الـيا" القـانو  دقـة عـد " عـن أكتـب. منغوليـا محكمـة إلى  ـكوى أكتب أة اخ 
. أخــرى دول  ارســها لا الــتي القــوان، بموجــب الــ من مــن الةــ ة هــيص ا عانيــ  كيــف  أذكــر. العــام، والمــدع، برهاســباد

 . كواا قدم  لقد. المد نة عا  مدعي قاجا لي كلمات  ذكرت وقد
 

 القــانو  مــانتور ةاميــاتأ  تتبــا    نيــ  كمــا.  الحقيقــة أجــل مــن ســييهبباتجراــال  أ  مــن جــداو  واغقــاو  كنــ   البدا ــة ا
ـــة ـــاء والعدال ـــيمر   إذا. واجبا ـــا أداء أغن ـــي معهـــم يم محـــام  ت ـــة  من ـــي معـــا ســـاكو كنـــ    البدا  ـــة  ـــ ة من  عـــا  ا رو ل
 .أرةالي  رعا  جاهد ن نعمل حي   2015

 

وًل، التشر عات خاربأ  و رعـز  عـين اعـاد لشـخص الوـادقة الكلمـاتم   ـ تثل نالي  منغوليا  ا القانوني، والمس
 مكتــــــب مـــــن وباتومــــــور بيامباجـــــا   بولـــــد  بارهاســــــباد أواخخـــــر ن   منغوليــــــا أبنـــــاءو  وأ ـــــقائي أمــــــورص وأوليـــــاء عائلتـــــي

 لقـانو ا ومارسـوا اسـتخدا  الـي ن مـانتور  سانداجسر  واتاميـة باتجراال العام، المدع، ما تآمروا الي ن الاستخبارات
 .الوصي/ الحكم ستودر منغوليا محكمة أ  من غقة علز وأة. بطر قة سيضة

 

 مــــو ةي  اتــــام،  المةتشــــ،  العــــام، المــــدع، قبــــل مــــن واتــــادثات الحــــوارات إلى أســــتما  2015 عــــا  مــــن وابتــــداءو 
 .أبداو  أرتكبها   التي باور ة ربطني  ر دو  لماذا كثيراو   أدرك اخ  وأة. والسجناء السجو 
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 العامة للاتحاد البرلماني العربيترجمة الأمانة 
 

 انتظـار ا  بالتـالي جر ـة   رتكـب   كمـاابنكما والدام اللـيا  اسبـا رةلهمـا ولـيس عقلـي  أن الناس  ب، أني المعتقد من
 اتكمـة مـن واغقـاو  كن .  2016 لعا  اتكمة جلسة ا وغقتي سعيداو  كن   لقد. العدالة إقامة عند سياتياليا  الوق 
 جــداو  ترــن دائمــاو  هــو و   جــداو  حســاس  نســا ا إ . الكلمــات هــيص تــدو ن أغنــاء بالعدالــة أامــن زلــ  ومــا أ تيــاو  القادمـة
 Tov" الأقــاليم محــاكم احتجــاز مركــ  ا وجــودا أغنــاء الطيبــة الكلمــة تلــا ةعــ  قــد كنــ .  واحــدة ريبــة لكلمــة

aimag"  هـــيص بمثـــل ودعمـــوني عر ـــوني كلهـــم  الســـجناء هنـــاك و . مكـــا  كـــل  ا موجـــود ن الطيبـــ، النـــاس أ  وأعتقـــد 
 .مشكلة ا  سيقعو  معي محادغة ا دخلوا إذا. وا  ا  الع، مجتو  التي الوغيرة ا  اءات

 

 واحـد  ـو  اا  ـراب  وأوقةـ  قرارهـا   ـد الطعـا  عن أ رب   2017 أاسطس آب/ االتي جرت  اتكمة وبعد
وًل ةئب بسبب   إنهـو  وزوجـتي مـا ومـامعك بالةعـل وروحـي قلـبي  والـدام الع  ـ  ن. بالتوقف أقنعني اليا السجن مس

 مـا علـز زوجـي والـد  كـو  أ  آمـل. المـادا جسـدا موجـود السـجن ا هنـا. أحبـائي وجميـا وأ قائي أقاربي وأولادا 
 .أبنائي  ميا والدا اعتني.  را 

 

  قــ  الاعتمــاد  كنــا المتيــطربة الأوقــات ا. الأرةــال  ــجيج بــ، بالســعادة  شــعر أنــي أعتقــد. مبــارك رجــل مــن لــي ا
 القـادم،  النـاس من جمـا  بتوسـيا  سـعدا  وأبعـد الأ الأب و  أ  أعتقـدمن والد ا وعائلتـا. المقرب،  الأ خا  علز

.  الحــالي الوقـ  ا سـار تسـغا مـن أجـل  كلاهمـا  والـدام  أحيـي أ  أ ـ . أكـبر براحـة سيشـعرو  سـار تسـغا  لاسـتقباجم
 لــد نا ســيكو . او رائعــ ورهيهــا وجــتيز  رعا ــة وكانــ    أا  3 لمــدة لــ ارتي وأرةــالي زوجــتي حتيــرت عنــدما أســعد كنــ 
 أمـا  أبـداو  أركـا لـن والـدا  . المقبلـة سـار تسـغا  احتةـالات ا التو يـل كـل  لكـم أ   أ  لي اةصوا. الأرةال من الم  د

 .الأر  وإلى منغوليا وأنهار جبال أما  إلا أركا لا. مخطفي هو  استسلم   أنني ما  خص اعتقد إذا. ال ائف القانو 
 
  سودنمرجا. ب
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Mongolia 
 

 
© Zorig Foundation 
 
Executive Summary 
 
From 11 to 13 September 2017, a delegation of the Committee on the Human Rights of 
Parliamentarians (hereinafter “the Committee”) conducted a mission to Mongolia to obtain further 
information on the recently concluded judicial proceedings that led to the final conviction of the three 
accused for the 1998 assassination of Mr. Zorig Sanjasuuren (“Mr. Zorig”). The trial was held behind 
closed doors on the basis of classified evidence. 
 
Given the persistent secrecy and political resistance to declassify the case, the delegation concluded 
that serious violations of international fair trial standards had taken place. It also found that intimidation 
and pressure was being exercised against all persons taking an interest in the case. The delegation 
deeply regretted that prior IPU recommendations had not been implemented by the Mongolian 
authorities. 
 
The delegation came to the conclusion that the three convicted persons appeared to have been 
framed by the intelligence services and pressured to make false confessions. The delegation seriously 
questioned their involvement in the crime taking into account suspicious inconsistencies and 
exculpatory evidence brought to its attention. The delegation also noted that the mastermind(s) 
remained unidentified and that serious due process issues persisted in relation to the ongoing 
investigation. The delegation was deeply worried that the recent developments were aimed at 
covering up for the real culprits of the assassination (direct perpetrators, organizer(s) and 
mastermind(s)). 
 
The delegation called upon the Mongolian authorities to declassify the case and conduct, without 
further delay, a fair and open retrial before an independent and impartial court in the presence of 
international and domestic observers. The delegation strongly believes that justice must be provided 
to Mr. Zorig’s family, as well as to the convicted persons and their families, to avoid a serious 
miscarriage of justice. 
 
Given the profound distrust that has developed over the years, this is a crucial test of the ability of the 
Mongolian judiciary to demonstrate that it operates under the rule of law and has not become hostage 
to political and commercial interests. A proactive and impartial exercise of the oversight functions of 
the State Great Hural is also needed if there is to be any progress in the case. 
 
Geneva, 17 January 2018 
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A. Origin and conduct of the mission 
 
(i) Origin of the mission 
 
1. At the 136th IPU Assembly (Dhaka, April 2017), the Governing Council endorsed the wish of 
the Committee to conduct a new mission to Mongolia. The purpose of the mission was to obtain more 
information on recent developments. It was also an opportunity to discuss the Committee’s concerns 
with all relevant Mongolian authorities in order to facilitate progress in the case in strict compliance 
with international human rights standards. Issues of particular concern included: the persisting 
classification of the case; the lack of due process in recent judicial proceedings; a new, secret 
investigation reportedly initiated against suspected organizers and instigators of the assassination; 
State inaction in relation to the alleged torture of suspects and witnesses; the apparent lack/weakness 
of parliamentary oversight; and the need for a legislative review of state secret laws and regulations to 
bring them in line with international standards of fair trials and access to information. 
 
2. The Mongolian authorities confirmed their agreement in writing on 17 May 2017. Given the 
presidential elections scheduled in June and the official holidays in July and August in Mongolia, the 
mission took place from 11 to 13 September 2017. 
 
 
(ii) Conduct of the mission 
 
3. The mission took place from 11 to 13 September 2017. It was led by Ms. Fawzia Koofi, 
President of the Committee (Afghanistan) and Mr. Ali Alaradi, Committee member (Bahrain). They 
were assisted by Ms. Gaëlle Laroque from the IPU Secretariat.  
 
4.  The delegation sincerely thanks the Mongolian authorities for their cooperation and 
engagement, in particular the then Vice-Chairman of the State Great Hural (recently appointed 
Minister of Justice) as well as the President of Mongolia and the Deputy General Prosecutor. It also 
thanks the Head of the National Intelligence Agency for accepting to meet with the IPU delegation for 
the first time. The delegation also wishes to extend its gratitude to the Chairman of the Human Rights 
Subcommittee for hosting a dinner with the delegation, and, to the Secretariat of the Mongolian IPU 
Group for its logistical assistance, which ensured that the visit went smoothly. 
 
5.  The delegation deeply regrets that it was not granted access to the three individuals 
convicted of Mr. Zorig’s assassination despite repeated requests to that end. It undertook great efforts 
before and during its stay in Ulaanbaatar to secure the authorization to visit the detainees. However, 
responses provided were legalistic and the delegation observed a clear lack of will to allow access to 
the detainees. The delegation was further shocked that representatives of the judiciary denied its 
request for a meeting with judges of the Supreme Court on the grounds that such a meeting would be 
an interference with the independence of the judiciary. The delegation considers that these grounds 
make no sense given its mandate and taking into consideration that a final court decision on the case 
had already been delivered at the time of its mission. This regretfully deprived the delegation of an 
opportunity to engage in a dialogue with any representative of the judicial branch whereas it had 
primary responsibility over the case. As a general comment, the delegation concluded that a very 
broad definition of interference with the administration of justice and a legalistic approach were 
conveniently used by the judicial and law enforcement authorities to deliberately deny access to the 
delegation to helpful information. 
 
6. The delegation met with the following authorities:  
 
 Parliamentary authorities 
- Mr. Miyegombo Enkhbold, Chairman of the State Great Hural; 
- Mr. Tsend Nyamdorj, Vice-Chairman of the State Great Hural, Chairman of the Mongolian 

Inter-Parliamentary Group; 
- Mr. Sukhbaatar Batbold, Chairman of the Special Oversight Subcommittee; and 

Mr. S. Batbold, Mr. N. Enkhbold and Mr. D.Tsogtbaatar, members of the Subcommittee; 
- Mr. Damdin Tsogtbaatar, Chairman of the Human Rights Subcommittee; Mr. J. Batzandan, 

member of the Subcommittee; and  
- Mr. Lundeetsantsan, MP involved in the constitutional review process. 
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 Executive authorities1 
- Mr. Battulga Khaltmaa, President of Mongolia; and 
- Mr. S. Byambatsogt, Minister of Justice and Home Affairs. 
 
 Judicial authorities 
- Mr. G. Erdenebat, Deputy General Prosecutor and former Head of the investigative working 

group. 
 
 Intelligence services 
- Mr. B. Khurts, Head of the National Intelligence Agency. 
 
 National Human Rights Commission 
- Mr. J. Byambadorj, Chairman of the National Human Rights Commission; and 
- Mr. T. Ikhtamir, Head of the Complaints and Inquiry Division. 
 
 Political parties/Parliamentary Political Caucuses and other MPs 
- Mr. L. Bold, MP, representative of the Democratic Party;2 and 
- Mr. O. Baasankhu, MP, lawyer. 
 
 Family members and legal counsel of Mr. Zorig 
- Ms. Oyun Sanjasuuren, Mr. Zorig’s sister; and 
- Ms. L. Enkhsaikhan, lawyer of the family. 
 
 Family members of the convicted individuals 
- The delegation met with several relatives of Ms. Chimgee and of Mr. Sodnomdarjaa.3 
 
 United Nations and Foreign Embassies 
- The delegation held informal briefings on its mission with the United Nations Resident 

Coordinator’s Office and representatives of foreign embassies present in Ulaanbaatar. 
 
 Human Rights NGO: 
- The delegation met with Amnesty International Mongolia. 
 
7. The delegation also held additional informal meetings with a number of individuals who have 
requested that their identity remains confidential for security reasons.  
 
 
B. Outline of the case and the IPU follow up action 
 
(i) Outline of the case 
 
8. Regarded by many as the father of the democratic movement in Mongolia in the 1990s, 
Mr. Zorig Sanjasuuren (“Mr. Zorig”), a member of parliament and acting Minister of Infrastructure at the 
time, was assassinated on 2 October 1998. At the time, Mongolia was enduring a period of political 
upheaval after the breakdown of the coalition government. Negotiations were in place to select the 
next Prime Minister. Mr. Zorig was being considered as a candidate for the post on the day he was 
killed. Fears that the assassination may have been politically motivated have been expressed since 
that time, although other scenarios were also explored and never formally ruled out. 
 
 
  

																																																								
	
1  The Parliament voted a reshuffling of the government on the eve of the mission. As a result, it was no longer possible nor 

relevant for the delegation to meet with the outgoing Prime Minister. 
2  The joint official meeting scheduled with the chairpersons of the two main political parties in parliament, Mr. D. Khayankhyarvaa, 

Chairperson of Mongolian People’s Party caucus, and Mr. L. Bold, representative of the Democratic Party, was cancelled after 
Mr. D. Khayankhyarvaa excused himself. The delegation held an informal meeting with Mr. L. Bold. 

3  The delegation decided to withhold their names for security reasons given the threats and harassment they have been exposed to. 
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(ii) 2000 - 2015 IPU follow up action 
 
9. The case has been before the IPU Committee on the Human Rights of Parliamentarians 
since October 2000. Over 50 IPU decisions have been adopted on the case. The Committee and the 
Governing Council have continuously called on the Mongolian authorities to ensure that the murder of 
Mr. Zorig would not go unpunished. They have also encouraged the Mongolian authorities to actively 
pursue the investigation and have facilitated technical forensic assistance.  
 
10. A first IPU fact-finding mission to Mongolia took place in 2001. It found that the initial 
investigation had been entirely deficient (contamination of the crime scene, detention and alleged 
torture of the only eye witness, etc.). At that time, following a change of the majority in power, the 
Mongolian authorities were still optimistic. They stated that the evidence was abundant and many lines 
of inquiry were still being verified. A judicial investigative working group was established. A 
parliamentary Committee was also mandated to monitor, support and exercise oversight over the 
investigation. The Mongolian authorities have repeatedly affirmed that every effort was being made to 
identify the murderers and bring them to justice.  
 
11. However, little progress was reported between 2001 and 2015 despite extensive efforts 
made by the IPU – including by a number of IPU Members to facilitate forensic assistance. Over the 
years, the Mongolian authorities shared little information. By 2015, no one had been held accountable 
and the investigation remained entirely shrouded in secrecy. The case file was considered a “state 
secret” and was handled primarily by the intelligence services.  
 
(iii) 2015 mission 
 
12. In September 2015, the Committee mandated a delegation to return to Mongolia to assess 
the situation and to promote dialogue and progress. The main findings of the mission were that the 
murder was still widely believed to have been a political assassination that was covered up. The 
delegation could not exclude that political interference was one of the factors accounting for the lack of 
results in the investigation. It concluded that only tangible progress and transparency in the 
investigation could effectively demonstrate that there was still a strong political will in Mongolia to 
identify Mr. Zorig’s killer(s). The IPU considered that renewed impetus in the investigation was urgently 
needed. Increased transparency and regular public communication on the investigation, with the IPU 
and with Mr. Zorig’s relatives, but also with the Mongolian people, were also seen as essential to 
restore confidence in the undertaken investigative efforts. 
 
13. The IPU Governing Council subsequently repeatedly called on the Mongolian authorities to 
redouble their efforts to solve the case, as well as to declassify it and to communicate publicly on it so 
as to boost public confidence that appropriate action was being taken by the authorities. It also urged 
the State Great Hural to continue playing a proactive monitoring role. 
 
(iv) Subsequent developments 
 
14. Between 2015 and 2017, no progress was made by the Mongolian authorities to declassify 
the case or boost public confidence that justice was being done. However, suspects were arrested 
and detained. They were allegedly tortured to admit their involvement in the assassination. One of 
them was Ms. Banzragch Bulgan (“Ms. Bulgan”), Mr. Zorig’s widow and the only eye-witness of the 
crime. She was held in solitary confinement, deprived of medical care, and detained in conditions 
amounting to torture. The charges against her were eventually dropped and she was released. 
Nevertheless, she is prevented from travelling abroad and is being kept under close surveillance 
without any apparent legal basis.   
 
15. On 27 December 2016, the three main accused (Mr. Amgalanbaatar, Ms. Chimgee and 
Mr. Sodnomdarjaa) were convicted to prison terms of 23 to 25 years for Mr. Zorig’s murder. The 
sentences were confirmed following expedited trials before the Appeals Court and the Supreme Court 
on 14 March and 4 August 2017. No further information was provided on the identification of the 
mastermind(s) of the assassination.  
 
16. At the 136th IPU Assembly (Dhaka, April 2017), the Governing Council expressed deep 
concern and pointed out that neither the parliamentary authorities, nor Mr. Zorig’s family or the 
Mongolian people, considered that justice had been rendered in the recent trial proceedings. It 
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concluded that they had violated domestic and international fair-trial standards and had further 
undermined the legitimacy and integrity of the whole investigative process. The Governing Council 
reaffirmed its prior concerns about the politicization of the case given the sudden rush in the 
proceedings following almost 20 years of apparent inertia in the investigative process and their 
coincidence with a major change in political power following the 2016 parliamentary elections and the 
fast-approaching presidential elections of June 2017. The Governing Council renewed its prior calls for 
declassification and for a public retrial.  
 
 

C. Information gathered during the mission 
 
(i) Lack of fair trial 
 
17. The trials at all three levels of instances took place behind closed doors. Requests for public 
hearings made by the defendants and the civil party’s lawyers were systematically denied on the 
grounds that the case was classified. After a very brief hearing, the Supreme Court issued a final 
verdict on 4 August 2017. The lengthy sentences against the three persons convicted were confirmed 
and only reduced by a couple of years. The IPU was not informed of this development in advance of 
the mission. 
 
18. The final verdict has not been made available to anyone. The delegation has not been able 
to obtain a copy of it or any information on the grounds underpinning it (or on those underpinning the 
lower courts’ prior decisions). At the time of the mission, none of the parties had received the court 
decision, despite over one month having passed since the verdict. 
 
19. The Mongolian authorities and other interlocutors the delegation met with confirmed the 
above. The delegation took due note of the positions of the Deputy General Prosecutor and of the 
Head of the National Intelligence Agency. They stated that the work of the investigators was 
denigrated for political motives in order to discredit the proceedings, obstruct justice and ensure 
persisting impunity for the culprits. In their opinion, the investigations and the court proceedings had 
been conducted independently and had respected fully the laws and applicable procedures of 
Mongolia. Due process should not be an issue of concern, in their opinion, as the courts should be 
trusted to have done their job well. They provided no detailed information or supporting documentation 
to back their assertions and only asked the delegation to trust them. The delegation noted that the 
parties to the case, the families and all other persons with an interest in the case complained that the 
only official response they received to their complaints and expressions of concern was that “the 
judiciary was independent and should be trusted”. 
 
20. The delegation was told that Mr. Zorig’s family had been able to access the prosecution 
evidence between September and December 2016 after the investigation was concluded and before 
the first instance trial. The delegation was also informed (but could not verify) that defence counsel for 
the three convicted persons had also gained access to the case file at that time. However, owing to 
the classification of the entire case file, the parties and their legal representatives were only granted 
access to the prosecution evidence and not to the “secret evidence” gathered by the intelligence 
services. Furthermore, in order to consult the prosecution evidence, they were required to sign non-
disclosure agreements. These agreements prevented them from sharing any information or opinion 
about the case file, the trial proceedings or the grounds for court decisions. If they were to do so they 
could be charged, arrested and convicted for disclosing State secrets to foreign nationals. The lawyers 
were not even allowed to share information with their own clients on the proceedings or their defence 
strategies. They were also not allowed to share their views on the proceedings with the media. This 
explains why the delegation was not able to obtain significant information from the parties’ lawyers 
who, it seems, were further significantly pressured. 
 
21. Regarding the conduct of the trials, the delegation was told that the legal representatives 
were allowed to examine the accused. Nevertheless, the delegation failed to understand how they 
could do so in an efficient manner without first having access to the full evidence. Furthermore, the 
only eyewitness, Ms. Bulgan, was not summoned to court to testify although she was reportedly willing 
to do so. The Deputy General Prosecutor told the delegation that her testimony could not be used as 
she was considered a suspect. However, charges against her had been dismissed and she remained 
the only eyewitness. Under these circumstances, the delegation failed to understand why the court did 
not invite her to appear.  
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22. The delegation could not fail to observe that none of its interlocutors appeared convinced by 
the decisions of the courts. The general feeling was that, if strong evidence had been available, the 
hearings would then have been open and public, as would be expected in a properly functioning 
judicial system in any democratic country and, as was the usual practice in most ordinary cases. No 
one could therefore exclude that the three persons convicted might be innocent and paying for others. 
In these circumstances, given the high risk of a miscarriage of justice, most interlocutors stated that 
they felt that it was important that the case file be made public and the deficiencies be rectified. The 
timing of the trials, and the fact that they were rushed before the elections, also raised concerns 
although the delegation was told by the Deputy General Prosecutor, that the timing had been dictated 
by the code of criminal procedure which allowed for a maximum of two years of pretrial detention. If 
the accused had not been convicted, they would have been released by mid-2017. 
 
23. Finally, the delegation observed that the case came against a backdrop of crisis given 
increasingly more frequent reports of political interference in the judicial and law enforcement system 
during the past few years in relation to several corruption scandals and the judicial appointment 
system as enshrined in the Constitution which was up for being changed as part of the ongoing 
constitutional reform process. This was a new concern that was not as prevalent during the 2015 
mission. 
 
(ii) Classification of evidence 
 
24. The Deputy General Prosecutor and the Head of the National Intelligence Agency asserted 
that the confidentiality regime was in line with the rules applicable to top secret classification under 
Mongolian laws and was therefore fully legal.  
 
25. However, the grounds and procedure of classification could not be entirely clarified by the 
delegation. The case was originally classified as a “State Secret” due to the public functions occupied 
by Mr. Zorig at the time of his assassination and to the subsequent charges of political assassination. 
However, the three accused were convicted for ordinary murder and not for political assassination (in 
the absence of identified masterminds). During its mission, the delegation was told by the relevant 
authorities that most of the evidence had remained classified, having been gathered by intelligence 
officers during undercover operations. The delegation was also told that the continuing secrecy was 
related to the outstanding ongoing investigation aimed at identifying the mastermind(s). 
 
26. The delegation found that there was apparently no official classification decision as such and 
no legal avenues available to citizens affected by it to challenge it. The delegation was informed that 
the decision had not been made by any senior authority but by an expert of the intelligence services 
on the grounds that the case file included bits and pieces of classified information. The Vice-Chairman 
of the State Great Hural indicated that the grounds on which the court had ruled that it was not 
possible to hold a public trial was that the 220-page judicial file included five pages of information 
classified as top secret. Other interlocutors told the delegation that two to three per cent of the 13,000 
pages of the judicial file was classified. On account of these bits and pieces of classified information, 
the whole file and case was entirely closed to the public. 
 
27. The secret evidence was never made accessible to the Prosecutor’s Office or to the legal 
counsel at any stage of the proceedings. It was therefore not subject to cross-examination or 
questioning of any kind. The delegation was told by the Head of the National Intelligence Agency and 
by the Deputy General Prosecutor that such evidence was provided exclusively to the Supreme Court 
judges, who reviewed it carefully, an affirmation that the delegation was not able to verify, since the 
Supreme Court refused to meet with the delegation. Consequently, the Supreme Court’s decision of 
4 August 2017 has been kept secret.  
 
28. The delegation concluded that this evidence could therefore not have been challenged in 
court by anyone. For this very reason, any issue related to evidence obtained by means of torture, 
mistreatment and pressure in detention by intelligence officers could also not have been raised in 
court in any manner. The delegation further observed that even if the Supreme Court had been willing 
to verify the authenticity and strength of the incriminatory evidence of its own initiative, it appeared 
unlikely that it would have been able to do so thoroughly given the wide scope of secrecy surrounding 
all intelligence activities and the culture of impunity that appears to prevail in that sector. The Supreme 
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Court may for example have come across a signed confession included in the case file but would not 
have had access to the information as to the manner in which it was obtained, or by who it was 
obtained, etc., or to any exculpatory evidence pointing to the possibility that the confession may have 
been extorted through unacceptable means. The delegation took note that the authorities had never 
alluded to any exculpatory evidence despite the obligation to investigate impartially all evidence 
pointing to the guilt, but also to the innocence, of suspects. 
 
29.  The delegation reached the conclusion that the decision to classify the entirety of the case 
file and to close the case to the public was not in line with the Constitution and laws of Mongolia or 
with international standards. It found that it was a disproportionate decision that was unnecessary or 
supported by legal provisions. The right of the people to know the truth and to have access to 
information and the right to a fair trial should have been balanced against the necessity to keep the 
investigation on the mastermind(s) and some pieces of evidence confidential. However, nothing 
indicates that such a balancing exercise was ever conducted. For this reason, the delegation is of the 
view that the State Secret Law was not implemented appropriately. The delegation also reaffirmed the 
Committee’s prior findings according to which the classification and declassification procedures 
pursuant to the State Secret Law were vague and failed to include any review mechanism or checks 
and balances that would ensure they did not infringe on the fundamental human rights enshrined in 
the Constitution of Mongolia. The delegation was told that the State Secret Law had just been 
amended and was given a copy of the amendment but no English translation. The delegation has 
therefore been unable to assess the content of the amendment.  
 
(iii) Use of torture and corruption to extort confessions 
 
30. Before and during the mission, the delegation received recurrent and credible reports about 
the use of torture and corruption to divert the course of justice in this case. It found that such reports 
were not seriously addressed by the judicial authorities through independent, credible and transparent 
procedures. The delegation was simply told, and asked to believe, that there was no truth to those 
reports. The delegation raised this issue with most persons it met, cross-checked their responses and 
looked into the existing legal framework as well as recommendations made by United Nations Human 
Rights mechanisms.4 It also reviewed the archives of the case regarding past occurrences of similar 
allegations.  
 
31. The delegation gathered the following information from family members, individual MPs, 
NGOs and journalists about the three individuals who were found guilty of assassinating Mr. Zorig. It 
was unable to verify if this information was properly considered by the investigators and the courts 
given the lack of access to the files and court decisions. 
 
32. All three suspects were very young at the time of the assassination and lived in a poor rural 
district of Erdenet. They had little education, no prior knowledge of or involvement in politics. They had 
never been to Ulaanbaatar at the time. With the exception of Mr. Amgalanbaatar, they had no criminal 
antecedents. 
 
 Mr. Amgalanbaatar was 16 at the time of the assassination. He lived with a foster family, had 

dropped out of school and was jobless. He was a neighbour of Mr. Sodnomdarjaa and a 
relative of Ms. Chimgee. 

 Mr. Sodnomdarjaa was a few years older. He was a rural worker (a herder and a farmer) in 
the countryside. He was Mr. Amgalanbaatar’s neighbour and they had known each other for 
a long time. 

 Ms. Chimgee was a cook. She had young children who she was nursing. 
 
33. It is unclear when the names of Mr. Sodnomdarjaa and Ms. Chimgee appeared in the 
investigation. However, the succession of events appears to be as follows: Mr. Amgalanbaatar was 
detained, convicted and sentenced to death for murdering a taxi driver. After about eight years in 
detention, he suddenly gave a statement to intelligence officers according to which he admitted to killing 

																																																								
	
4  In particular the recent Concluding Observations on the sixth periodic report of Mongolia to the United Nations Human Rights 

Committee, 22 August 2017, CCPR/C/MNG/CO/6, paras 20-26 and 31-37 and repeated calls for the establishment of a national 
preventive mechanism on torture and the re-establishment of an independent complaints mechanism against law enforcement 
officials accused of torture and mistreatment in line with Mongolia’s international obligations under the Convention against Torture. 
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Mr. Zorig with other persons. His sentence was commuted to 25 years of prison.  He reportedly gave 
similar statements admitting guilt and naming people in many other criminal cases. He had a reputation 
of being used by law enforcement officers to convict other people. He was desperate to obtain a further 
sentence reduction and to get out of prison and would admit to anything. In the other criminal cases, it 
appears that his statements were not considered reliable and credible. It was initially no different in the 
Zorig case. Therefore, at that time, he had not been charged for the Zorig assassination until a sudden 
unexplained turn of events in 2015 when Mr. Sodnomdarjaa and Ms. Chimgee were arrested on the 
basis of Mr. Amgalanbaatar’s prior confession. The delegation understood that most of the evidence 
used to convict the three individuals was linked back to classified evidence that included essentially 
Mr. Amgalanbaatar’s initial statement. However, this could not be corroborated. 
 
34. The delegation was told that Mr. Sodnomdarjaa and Ms. Chimgee were framed by 
intelligence officers on the basis of Mr. Amgalanbaatar’s false confession and that there were many 
inconsistencies and facts that did not make any sense. Given the profiles of these two persons, no 
motive could be identified by the delegation to justify their involvement in the assassination. The 
delegation took note of what it was told and of opinions according to which the evidence had allegedly 
been “cooked up” as part of a political frame up that had supposedly started around 2014 following the 
appointment of new investigative officials.  
 
35. Among the numerous facts and allegations that raise significant questions apparently left 
unanswered by the proceedings are the following: 
 

- At some point in time, Mr. Amgalanbaatar started sending text messages from prison to 
Mr. Sodnomdarjaa and Ms. Chimgee. He first asked them to visit him and bring him money. 
Then he started threatening them and their family members and mentioning Zorig’s 
assassination on a regular basis. Despite complaints, nothing was done to investigate and put 
an end to this practice. Considering that Mr. Amgalanbaatar barely knew how to write or read, 
it is actually believed that intelligence officers were in possession of his phone and were behind 
the threats. Attempts made by relatives to localize the phone also reportedly showed that it 
was located in Erdenet and not in the prison. 

 

- Several strange accidents took place before Mr. Sodnomdarjaa’s and Ms. Chimgee’s arrest 
that may have been prior attempts to frame them on other grounds. Mr. Sodnomdarjaa was 
provoked into a fight by an undercover intelligence officer in a market earlier in 2015; a 
corpse was dropped in front of Ms. Chimgee’s house while she was hospitalized etc. 
Mr. Sodnomdarjaa and Ms. Chimgee were also accused of destroying evidence of the 
assassination on the basis of a fire that burnt a house in the neighbourhood eight years after 
the assassination even though an official police investigation apparently concluded that it 
was an accident caused by electrical deficiencies. The delegation was further alerted to the 
fact that the Erdenet police was notoriously known to be under the control of oligarchic 
groups and that it was not independent. 

 

- Mr. Sodnomdarjaa and Ms. Chimgee were arrested violently, without warrants or any other 
prior notice, in August 2015 by masked intelligence officers. Their houses were fully 
searched and ransacked and their families were not given any information. Their families 
spent days searching for them and were initially not granted access to them in detention. 

 

- Mr. Sodnomdarjaa and Ms. Chimgee were both intensely pressured by intelligence officers 
to admit responsibility in the crime and to sign statements to that end.   

 

 When Mr. Sodnomdarjaa was arrested, a special cell was prepared for him. An 
intelligence officer reportedly kept coming to his cell to tell him to confess the crime or 
he would not see his children again. The intelligence officer also brought 
Mr. Amgalanbaatar to the cell and Mr. Sodnomdarjaa was repeatedly beaten. During 
interrogations, Mr. Sodnomdarjaa was also reportedly given drugs and his health has 
deteriorated since. On one occasion, the intelligence officer took Mr. Sodnomdarjaa to 
an apartment in Ulaanbaatar and told him that it was Zorig’s and asked him to 
describe it. 

 

 Ms. Chimgee has also been under constant pressure to confess the crime. 
Mr. Amgalanbaatar was allowed into her cell at night and threatened her verbally. The 
family members described to the delegation extensive examples of threats, 
intimidation and pressure they faced and continued to face. Ms. Chimgee’s daughter 
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died in a suspicious(?) car accident in August 20165 and the family believe that it was 
no coincidence albeit no evidence. Family members informed the delegation that it 
was intelligence officers who announced the death to Ms. Chimgee before the family 
was able to do so and that she was told that it would not have happened had she 
signed a confession. When she asked for authorization to attend her daughter’s 
funeral, she was allegedly again pressured to confess the crime. 

 
- Mr. Sodnomdarjaa and Ms. Chimgee are currently detained far from their homes and 

families in a prison that their families consider violent. They are detained in solitary 
confinement with light and video recording 24 hours a day. Mr. Sodnomdarjaa is allegedly 
chained inside his cell. Although he is of poor health he is denied medical treatment. Family 
members are allowed to visit him only every three months. His family wrote 19 complaints to 
the authorities but received no satisfactory responses. Ms. Chimgee’s family also has limited 
access to her as visits are allowed only every 45 days.   

 
- Some evidence was broadcasted on national television, including a video where 

Mr. Sodnomdarjaa apparently explained how he committed the assassination. The 
delegation was told that the video was full of inconsistencies, referring, among others, to the 
use of cell phones (which did not exist in 1998). Family members are convinced that he was 
coerced into recording the video. Ms. Chimgee on her side has always denied any 
participation in the crime despite alleged relentless pressure. The sketch of the suspects of 
the assassination drawn up on the basis of Ms. Bulgan’s initial testimony was also reportedly 
recently redrawn. A new sketch was broadcasted in the media. It is inconsistent with the 
original sketch as regards the respective size and ages of the male and female suspects 
described by Ms. Bulgan, the only eyewitness, but it matches the profiles of 
Mr. Sodnomdarjaa and Ms. Chimgee. 

 
36. The delegation met with another individual who had been detained for months as a 
suspected organizer. He had a similar story and the treatment he suffered in detention and since his 
release was comparable to Ms. Bulgan’s. The delegation can but see a clear pattern in that respect as 
discussions held throughout its mission have confirmed that the above is highly unusual in comparison 
to ordinary criminal investigations and conditions of detention in Mongolia. In the delegation’s view, 
there are therefore many unanswered questions raising serious doubts on the guilt of the three 
convicted persons and on the integrity of the court proceedings.  
  
37. The Deputy General Prosecutor, the Head of the National Intelligence Agency and the 
Minister of Justice affirmed that the reports were unfounded and that the suspects were treated in the 
same manner as all suspects and detainees in Mongolia. They were allowed the same access to 
defence lawyers and family visits. In relation to the 24-hour video recording and lighting in the cells, 
according to them, this was the ordinary standard in these detention facilities. It was to ensure that the 
detainees would not commit suicide. They confirmed that complaints about torture had been received 
and had been investigated by relevant authorities but had not been substantiated. The delegation was 
unable to obtain any details on these investigations or supporting information demonstrating that they 
had effectively taken place (and had not been directed or conducted by the very officials accused of 
abusing their powers).  
 
38. The National Human Rights Commission was authorized to visit the suspects in detention. 
Its Chairperson told the delegation that they intervened to address “small” violations of the rights of the 
detainees, such as to facilitate access for the lawyers and family members. One of the issues was that 
the families had not respected the procedure to be granted access but went directly to the media to 
complain. A few MPs who were also allowed to visit them told the delegation that they had only looked 
at their conditions of detention.  
 
39. The delegation came to the conclusion that the three convicted persons were most likely 
pressured by the intelligence services to make false confessions regarding their involvement, and the 
involvement of others, in the commission and organization of the crime. Given that this concern has 

																																																								
	
5  The car went off the road. No other car was involved. The driver survived but not the daughter of Ms. Chimgee. Family members 

think that he deliberately provoked the accident because he has since disappeared. The driver told the police that the daughter 
had taken the wheel and provoked the accident herself. The investigation was not pursued. 
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been raised repeatedly over the past 19 years relating to the investigation of suspects and witnesses, 
the delegation cannot rule out the possibility that others have suffered the same fate and that innocent 
people have been framed for Mr. Zorig’s murder.  
 
40. Given the above concerns, there is a high probability that much of what is constantly referred 
to as secret evidence was actually fabricated over the years by the intelligence services. There is no 
doubt that intelligence services hold the exclusive and discretionary power of deciding what to disclose 
to the courts and what to keep secret. Unless the case file is fully declassified, intelligence and law 
enforcement officers who may have committed serious abuses of power will be able to continue doing 
so with full impunity, in violation of the fundamental human rights of Mongolian citizens. This will 
prevent the truth about Mr. Zorig’s assassination from ever being known. In the delegation’s view, it is 
further urgent, that Mongolia fulfils its international obligations with regard to the establishment of 
strong and independent mechanisms that allow for effective accountability of law enforcement officials 
accused of abusing their powers. Complaints for acts of torture should always be investigated with 
diligence and independence and evidence obtained through such means should not be rejected by 
courts in line with the Convention against Torture. Appropriate and effective preventive mechanisms 
should also be in place. 
 
(iv) Remaining domestic remedies and potential conflict of interest 
 
41. The delegation noted that the sentences had become final under Mongolian law. 
Nevertheless, there was a possibility for the convicted persons to lodge one final appeal with the 
President of the Supreme Court within 30 days of receipt of the final judgment. The delegation was 
shocked that the verdicts had not been issued to the parties within six weeks following their delivery 
and was unable to find out when the Court would make the judgments available to convicted persons. 
The delay for appeal had therefore still been running at the time of the mission. The delegation also 
observed with deep concern that the judges who ruled on the case included the President of the 
Supreme Court, a very unusual situation which, in the delegation’s view, would create a conflict of 
interest when he would be called upon to decide on the convicted persons’ last avenue of appeal. 
 
42. In the delegation’s view, the most obvious remedy available at this stage would be a public 
retrial. It should allow the Prosecutor’s Office and the legal counsel to access and cross-examine all 
classified information, as well as to examine all relevant witnesses. Such a retrial should be open to 
the media and to domestic and foreign observers, including to the IPU. It would require a prior 
declassification of the case. 
 
43. Article 50(3) of the Constitution of Mongolia confers to the Supreme Court the power to take 
decisions on matters related to the protection of human rights and freedoms transferred to it by the 
Constitutional Court and the General Prosecutor. Due consideration could therefore also be given to 
lodging a complaint before the Constitutional Court on the grounds of violations of Articles 16(13) 
(prohibition of torture and right to liberty and safety), (14) (right to the presumption of innocence and to 
a fair trial) and (17) (right to seek and receive information) of the Constitution. 
 
(v) Intimidation, pressure and fear of reprisals 
 
44. The delegation was shocked by the level of intimidation and pressure exercised against all 
persons taking an interest in the case, whether directly (parties to the proceedings and their legal 
counsel, and possibly judicial staff and investigators) or indirectly (parliamentarians, politicians, civil 
society actors or ordinary citizens publicly voicing concerns about how the case has been handled or 
simply sharing IPU decisions with the Mongolian people). The delegation noted that some of its 
interlocutors withheld information out of fear of reprisals.  
 
45. The lawyers of the three convicted persons refused to meet with the delegation, apparently 
for this very reason. The delegation was shocked to learn that most lawyers had allegedly refused to 
take on the defence of the three convicted persons after being “advised” not to do so. It noted with 
concern that several members of Parliament felt that it was becoming difficult for parliamentarians in 
Mongolia to express their opinions freely without suffering intimidation or threats in response. The Vice 
Chairman of the State Great Hural himself told the delegation that he had always expressed his 
opinion clearly on the deficiencies of the Zorig case and that he stood ready to be arrested anytime for 
this very reason. To the delegation’s surprise, the Head of the National Intelligence Agency made no 
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secret of his position and told the delegation that  “all people under investigation are already under our 
control through undercover operations. We record everything they do. This includes members of 
Parliament who make public statements about the case and criticize the investigation.”  
 
46. This can in no way be considered in line with fair trial guarantees or with the right to freedom 
of expression of parliamentarians and of ordinary Mongolian citizens. The rights of the accused and 
people’s right to speak freely about the case should be fully respected. Should some legitimate 
limitations need to be imposed, they should be in compliance with international human rights law.  
 
47. Finally, the delegation noted with deep concern that nowadays in Mongolia, expressions 
such as “you will be like the Zorig case” appear to be flourishing. They are taken to mean “you will 
disappear and no one will ever know who did it”. There can be no doubt for the delegation that the 
deficient handling of the Zorig case has created a dangerous precedent for the future of Mongolia 
which needs to be urgently addressed. 
 
(vi) Outstanding investigation to identify the mastermind(s) 
 
48. The delegation was able to clarify the following: the Zorig case has been divided into two 
parts/criminal cases: (i) the direct perpetrators who have now been convicted, (ii) the organizer(s) and 
mastermind(s) – against whom an investigation is still ongoing.  
 
49. The investigative working group on the Zorig case that sent the first case to trial under the 
authority of the Deputy General Prosecutor was discharged. The delegation obtained confirmation that 
the outstanding investigation was the sole responsibility of the intelligence services and that it was 
entirely classified. None of the authorities and persons that the delegation met had any information to 
share on the status or progress of this investigation. Several authorities, including the Head of the 
National Intelligence Agency, explained that the confidentiality of the investigation was necessary 
because it was looking at the possible involvement of high-level politicians who were still in power.  
 
50. The delegation noted that there was a general lack of confidence that this outstanding 
investigation would achieve anything. Many interlocutors told the delegation that they believed that the 
National Intelligence Agency was covering up the truth – and was complicit in the crime – rather than 
trying to shed light on the assassination and help hold the instigator(s) accountable. Several 
references were made to the “1st July 2008 case”. It was another highly politically charged case that 
was separated into two: (i) lower level police officers who shot civilians during a protest on one side 
and (ii) senior leadership suspected of having given the orders to shoot on the other side. The case 
was also tried behind closed doors and kept secret apparently resulting, according to the views shared 
with the delegation, in the law enforcement and political leadership not being held accountable. 
 
51. Fears were further expressed that the outstanding investigation was likely to be used to exert 
pressures and frame people for other ends. The delegation also observed with concern that at least 
two individuals - including Ms. Bulgan - against whom charges had been dismissed due to lack of 
evidence were still being arbitrarily prohibited from travelling in spite of the absence of any legal 
decision or grounds for it.   
 
52. The delegation understood from the various meetings it held that one of the scenarios under 
consideration involved high level political leaders, including a former President, and may be related to 
the Erdenet mining company. The delegation was also once more reminded of the background of the 
current Head of the National Intelligence Agency who was allegedly involved in the abduction and 
torture of suspects in the past, including in the notorious case of a Mongolian citizen who was 
abducted from France/Germany and later died in detention.  
 
(vii) Role of the State Great Hural and parliamentary oversight 
 
53. While concerns were raised informally or publicly in a personal capacity by some individual 
MPs, official action formally undertaken by the State Great Hural as an institution to prevent and 
remedy the situation was very scarce and limited in scope. The delegation was consistently told that 
the State Great Hural was unable to intervene considering that judicial proceedings were underway. 
The Speaker clearly told the delegation that Parliament could not interfere with the judicial process. 
The same position was shared by members of the Oversight Subcommittee and of the Human Rights 
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Subcommittee. Some of the issues were however apparently raised with the Prime Minister (who 
supervises police and intelligence services) and discussed within the Oversight and Human Rights 
Subcommittees. 
 
54. The delegation held some useful discussions about the oversight function of the Mongolian 
Parliament and the manner in which it was being exercised (or not exercised in the present case). The 
delegation was informed that the parliamentary oversight function was still very weak in Mongolia. It 
remained particularly difficult for MPs to obtain information about the enforcement of laws. MP 
Lundeetsantsan also provided further explanation to the delegation about the ongoing constitutional 
reform process and the draft amendment to strengthen the parliamentary oversight function.6  
 
55. As regards the exercise of oversight in the Zorig case, the delegation obtained confirmation 
that there was no longer a specific parliamentary committee in charge of monitoring the case, as had 
been the case for most of the 19 years since the assassination. Mr. Zorig’s relatives regretted this 
situation as they thought that it had helped to keep the investigation alive and to obtain updates on 
investigative activities. The delegation was also informed that the parliamentary petitions committee 
followed up with the relevant authorities upon receipt of complaints from the families of the convicted 
persons and of Ms. Bulgan. However, they received the usual response according to which the case 
was confidential. 
 
56. The delegation was further told that the Zorig family’s lawyers had lodged a request with the 
Parliament to seek the establishment of a working group tasked to review the classified files and 
challenge the classification decision if appropriate. No official response was provided to their request. 
Despite the conclusion of the court proceedings, the Oversight Subcommittee did not seriously 
consider seeking access to the classified files, although authorized to do so. The Committee 
Chairperson and members told the delegation that they felt that they had no reason not to trust the 
judicial system/process.   
 
57. The delegation also had broader discussions about the existing legal framework regulating 
accountability of law enforcement officers. The delegation was alarmed to find that Mongolian 
legislation and its enforcement remains very weak in that respect. To the present date, law 
enforcement officials in Mongolia have remained largely exempt of criminal responsibility for abuse of 
powers, including for acts of corruption, torture and mistreatment during interrogations of suspects and 
witnesses. This partly accounts for the deteriorating reputation of the criminal system in Mongolia 
taking into account that deficiencies are particularly acute in sensitive political cases (essentially anti-
corruption and embezzlement cases). The delegation noted with concern that some parliamentarians 
indicated that attempts made to establish such mechanisms had been blocked by Parliament and that 
there was strong resistance to any reform attempts within law enforcement services. The delegation 
further noted that Mongolia had not yet complied with its international obligations under the 
Convention against Torture to establish an independent complaint and investigation procedure nor a 
national preventive mechanism against torture.  
 
  

																																																								
	
6  Mr. Lundeetsantsan, MP and leader of the working group on constitutional amendments, explained the ongoing constitutional 

process to the delegation and some of the main reforms under consideration. A constitutional review process started in 2016. It 
involved broad consultations with the people as well as several working groups. The parliamentary working group came up with 
a “6-Point proposed Changes and Amendments to the Constitution” which has yet to be finalized and submitted to the Great 
State Hural. The final stage of the process will be a referendum. The main changes proposed consist of improving existing 
checks and balances between the legislative, executive and the judicial branch. As regards the Parliament, one of the issues is 
to strengthen its oversight capacity and enable it to create ad hoc inquiry/investigation committees. Proposed amendments also 
involve barring MPs from serving other functions, particularly on the Cabinet, and having a Prime Minister who will form his own 
Cabinet and be more accountable to the Parliament. Strengthening the independence of the judiciary is also an important part of 
the changes contemplated. One of the issues it is meant to address is that currently all appointments of high level judicial and 
law enforcement officials are made by the President (Heads of the Prosecutor’s Office, anti-corruption agency, intelligence 
agency, general judicial council). 
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D.  Findings and recommendations further to the mission 
 
58. The following largely confirm the preliminary observations and recommendations reflected in 
the decision adopted by the IPU Governing Council during the 137th IPU Assembly (St. Petersburg, 
October 2017). 
 
(i) Findings 
 
59. The delegation was saddened to find out that none of the Governing Council’s or Committee’s 
prior recommendations had been implemented by the Mongolian authorities since the Committee’s 2015 
mission and that recent developments did not amount to progress in the case, but rather to a setback.  
 
60. The delegation was extremely worried that the persistent secrecy and the political resistance 
to declassify the case were signs that the recent developments were not actually aimed at uncovering 
the truth, but at covering up for the real culprits of the assassination (direct perpetrators, organizer(s) 
and mastermind(s)).  In that context, it was of particular concern that the 25-year statute of limitations 
(2023) was approaching.  
 
61. In the delegation’s view, the recently concluded proceedings cannot be considered as a 
legitimate and credible effort to establish truth and accountability as they are not in line with 
international human rights standards of due process and fair trial. Conducting expedited secret trials 
on the basis of secret evidence can never be seen as serving justice or the rule of law. The manner in 
which the proceedings have been conducted in the present case has undermined the credibility and 
legitimacy of the judicial system of Mongolia. It raises serious concerns of judicial impartiality and 
independence.  
 
62. The delegation came to the conclusion that the three convicted persons appeared to have 
been framed by the intelligence services and pressured to make false confessions. The delegation 
seriously questioned the convicted persons involvement in the crime taking into account suspicious 
inconsistencies and exculpatory evidence brought to the delegation’s attention.   
 
63. The delegation confirmed that the mastermind(s) remained unidentified and concluded there 
were serious due process concerns about the investigation that had allegedly been opened to identify 
the organizer(s) and mastermind(s). The delegation could not fail but notice that none of the persons it 
met believed that this outstanding investigation, placed under the exclusive responsibility of the 
national intelligence agency, would achieve justice. It recorded with deep preoccupation that there 
were fears that it would likely be used to exert pressure and frame people to other ends. During its 
mission, the delegation was able to confirm that at least some of these fears were founded. 
  
64. The delegation strongly believes that justice must be provided to Mr. Zorig’s family, as well 
as to the three convicted persons and their families. A fair and open retrial before independent and 
impartial courts is now the only means to achieve true justice. It must take place without further delay 
to avoid a serious miscarriage of justice being perpetrated for political purposes. Given the profound 
distrust that has developed over the past few years, the delegation is convinced that this is a crucial 
test of the Mongolian judiciary’s ability to demonstrate that it operates under the rule of law and has 
not become hostage to political and commercial interests.   
 
 
(ii) Recommendations 
 
 
65. The President of Mongolia, the Chairman of the State Great Hural and the Prime Minister 
should put an end to the persistent secrecy and order the immediate and full declassification of the 
case pursuant to the State Secret Law which grants them this power as members of the National 
Security Council. If the relevant authorities have nothing to hide, as they claim, the case should at last 
be opened up for the sake of justice and fairness, and to honour Mr. Zorig’s memory and the dignity of 
his family. 
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66. The judiciary should demonstrate its independence, impartiality and respect for the rights of 
the defence by ordering without further delay a public retrial of the three convicted persons in the 
presence of domestic and international observers, to remedy all existing serious flaws. 
 
67. To avoid a serious miscarriage of justice, the three convicted persons should be released 
and presumed innocent until a retrial has been completed in a fair, open and transparent manner. Until 
their release, the three convicted persons should benefit from ordinary conditions of detention with 
appropriate medical care and unrestricted access for their families and lawyers in prison. 
 
68. Urgent measures should be taken to end all ongoing pressures and intimidation against the 
parties to the case, and all issues related to the coercion, torture and pressuring of witnesses and 
suspects should be urgently addressed through independent and impartial investigation procedures. 
 
69. Ms. Bulgan and all other persons who were detained as suspects and subsequently 
discharged due to lack of evidence should be presumed innocent and their fundamental rights fully 
respected. They should be allowed to move freely around Mongolia and to travel abroad without 
restrictions, unless formally charged by a court of law on the basis of solid evidence. 
 
70. The separate investigation opened to identify the organizer(s) and mastermind(s) of the 
assassination should be immediately transferred from the National Intelligence Agency to the 
Prosecutor’s Office. It should be closely supervised to ensure that all incriminatory and exculpatory 
evidence is taken into account and that the investigative methods used by law enforcement officials 
are in strict compliance with human rights standards and the rule of law. 
 
71. The State Great Hural should exercise strong parliamentary oversight, while respecting the 
separation of powers, to ensure that justice is done, and seen to be done, in the present case. It 
should consider urgently re-establishing an ad hoc parliamentary committee with a clear mandate to 
that end, granting it full access to all court documents and classified evidence so that a 
comprehensive assessment can be conducted. The IPU remains available, upon request, to facilitate 
technical assistance on ways to strengthen parliamentary oversight. 
 
72. The State Great Hural should consider stepping up its efforts to ensure that all laws are 
enforced in a consistent and systematic manner in line with the Constitution of Mongolia and with 
international standards, particularly the State Secret Law and laws related to accountability of law 
enforcement personnel. It is encouraged to strengthen the parliamentary oversight function within the 
boundaries established by the Constitution and to use the joint IPU-UNDP 2017 Global Parliamentary 
Report for guidance to that end. Appropriate mechanisms should in particular be promptly established 
to ensure independent procedures and effective redress for all cases of torture and mistreatment in 
detention and for other abuses of power committed by law enforcement officials, including corruption. 
The provisions of the State Secret Law should also be reviewed closely. The Parliament should 
consider establishing an independent review mechanism, through legislative or constitutional reform, 
to enable citizens to challenge classification decisions that infringe on their fundamental rights.  
 
 
E. Recent developments 
 
73. According to media reports, in early December 2017, the Mongolian government decided to 
declassify most of the files related to the Zorig case pursuant to a request made by the new Minister of 
Justice, Mr. T. Nyamdorj (who at the time of the mission was the Vice-Chairman of the State Great Hural 
and the Chairman of the Mongolian IPU Group). The IPU welcomed this groundbreaking development in a 
press release dated 5 December 2017. The subsequent declassification process and its possible 
consequences on the Zorig case remain unclear to the present date. According to the complainant, it will 
not automatically trigger the reopening of the case or a retrial. The Mongolian authorities wrote on 
30 November 2017 to confirm that they had conveyed the decision adopted at the 137th IPU Assembly in 
St. Petersburg to the relevant authorities and requested to receive a copy of the mission report for 
comments. However, they have not shared any information on the developments regarding the case.  
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G. Observations provided by the complainant 
 
 
My late brother Zorig Sanjaasurengiin was one of the main pro-democracy leaders in Mongolia in 
1990’s. He was elected as an MP in 1990 and Served as Minister of Infrastructure in 1998 when he 
was brutally murdered in his flat. It was a big tragedy and shock for our entire family. Zorig was only 36 
then. Our mother hadn’t fully recovered from this loss and died a few years later. 
 
His murder case was not being resolved for years and it was widely seen as politically-motivated. 
Towards the end of 2016, eighteen years after the murder, prosecutors have claimed to have resolved 
the case and handed it over to the courts. 
 
As it is legally required when the criminal cases go to the courts, we, the family, were given access to 
the investigation case files for the first time after 17 years. However, the case has been classified as 
the state secret and myself and my brother (as well our lawyer), who had accessed the court 
materials, were not allowed to disclose any information.  
 
The trials were closed to the public. We repeatedly demanded for the court hearings to be open. This 
is essential to restore the confidence of the public. These demands were not met. Although we were 
allowed, as victim’s family, to attend the hearing, in protest for secrecy and closed hearing, we did not 
attend. Our lawyer attended on our behalf, but was not allowed to express any positions or make any 
statements outside the court. In a fair trial, we should have the right to explain to the public why we 
have doubts about the convictions. 
 
We seriously question that the justice is done. First of all, both the prosecutors and the courts were not 
able to neither find nor convict the real masterminds of the murder, those who ordered or organized 
the murder. Secondly, we fear that the convicted three were wrongfully convicted. We are 
disappointed in our judicial system: we feel that the case was not resolved in an independent, impartial 
and just manner.  
 
We welcomed the recent government decision to partly declassify the case, however the legal 
procedures to implement this declassification was very slow and the files are still de facto not open. 
The outstanding investigation to find the masterminds (organizers and those who ordered) is 
undergoing and we are expressing our hope that this will be done fairly and justly, following the rule of 
law. 
 
We are very thankful to IPU and its Human Rights Subcommittee for their continuous support 
throughout these years, in trying to both help the authorities in progressing the case when requests 
have been made by authorities but also putting the just pressure for the case to be resolved; also for 
sending the missions to Mongolia. 
 
We want the full truth be established and that the true justice to be brought. It Is not only for the sake 
of our family, Mongolian people deserve to know why one of their most respected politicians, Zorig, 
who devoted his short life to bringing democracy and progress to his country, was murdered and who 
the perpetrators were. We call our authorities to remedy this grave situation and ask IPU to support 
the fair and true justice. 
 
 
On behalf of Zorig’s family: 
Oyun Sanjaasuren, sister of the victim 
22 March 2018 
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H. Open letter of one of the persons sentenced for the murder of Zorig, recently 
published in the Mongolian media 

 
This is the full text of the letter addressed to his family by B. Sodnomdarjaa who was 
sentenced for murder of S. Zorig.  
 
Dear my all, 
 
My most loved father and mother, my in-law parents, my wife, children and grandchild, my four siblings 
and their children, my two older sisters and their family and children, my five older brothers and their 
family and children, my wife’s four younger siblings and their family and children, her older sister and 
her family and children, my friends and including the people of my home village of Taiship,Soyut of 
Tov province. This is greetings from the prison’s unit 405. 
 
I believe that you all had a great year and feeling well. I feel good. I miss you all very much, and think 
about all of you all the time day or night. Last January 22nd my mother, wife, Davaaskaa, Erka, Uilsee, 
Baatar, sons: Davaahuu, Myagmarhuu, Erdenehuu, Ariumzul, Haliunaa, Davaagerel and Theye came 
to visit me. Thank you all for coming to spend with me those short three visiting days. You gave me a 
lot of positive energy to enjoy and I still keep it inside myself. 
 
To my two parents, I kept my confidence in the Mongolian judiciary until December 27, 2016. I was 
confident that I would be freed on that same day. But I was sentenced under the completely different 
article of the Criminal Code of Mongolia. The legal proceedings were not conducted in accordance of 
the law, the Court trusted the words by the two prosecutors who supported ill-actions of the four 
investigators. I would have been honest in front of the law if my lawyer would have an honestly 
conversation to me at the time. When you (my family) came to visit me on July 20, 2017 I said to you 
that I was sentenced under the articles 91,21,91,24 of Criminal Code of Mongolia. 
 
Under these articles the four investigators ruled out that Amgalanbaatar and Sodnomdarjaa had a 
verbal conspiracy against the state and they fabricated this case, in this way deceiving the country. 
 
Why such conclusion: the very first investigator who jailed me, said to loyal to him officer, “while in 
your office push hard those three, otherwise you are going to execute innocent person”. Think about 
your beautiful kids, your life instead of dying being framed up, frame them up back says the young 
officer downstairs, and upstairs the inspector himself convince me to do so. Listening to these two 
people for 18 days, I thought the state policeman would not lie. He made me believe in Barhasbad, 
and in that this person never lies. And on that deadly day of September 18, 2015 when I was 
depressed, he gave me a pill, I took the pill and I started repeating every spoken word as a parrot.  
That’s it! He made me to voice out everything he wanted and then said now you will never see the 
sun, and pushed me directly “now name all your mates in this crime”. 
 
Every time when you visit me I tell you how I was framed up. I told you again during this time visit too. 
In this way people who never committed any crime were put together and charged with murder and 
during the investigation they were re-questioned to fit the case. I told you about this re-questioning 
when you visited me on October 24th, 2017. The questioning was held on January 28th, 2016. I told 
that I went through the military commission in 1998. Little later, inspector Byambajav came in to see 
me on February 14 2016 and said to me “Sodnomdarjaa, you were checked with military commission, 
you are lucky person”. Now you can pray your god and take your breath. Then inspector Byambajav 
showed up on March 11, 2016 and said to me that he thought that I am stupid, so he undertook a little 
operation, but you come to be smart one. I know that you have fabricated the case. You are not going 
to deceive the state. Your conspiracy is proved, he yelled at me and left.  
 
Soon after on April 8.2016, inspector Barhasbad said to me why you remember so well about that you 
went through the military commission. I answered, since 1994 I went through the military commission 
twice a year. And every year I was released from the military service because of the family hardship. 
Here in prison I was thinking every day, and I recalled that I went through the military commission in 
October 1998.  
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Then soon after on April 10, 2016 I gave a scientific test called pilacrafic to the inspector Barhasbad. 
The test results showed nothing against me, so I said take whatever tests you want to take. I want out 
of here.   
 
On June 2, 2016 the lawyer Enkhtor came in to see me, and if I only would not followed this lawyer’s 
instructions I would have been home. The lawyer said you know very well that you went through the 
military commission.  
 
On July 17, 2016 inspector Barhasbad came and sent for me, you are now will be taken to the mental 
institution (Shar Had), he said you deceived the State. 
 
I said: why would you, from the beginning, let Amgalanbaatar and your police officer into my cell. If 
you followed the law and would not let them in, I would have been home in September 2015. I suffer 
because of these actions taken by you. If in the very beginning you would questioned me with the 
presence of Monkhtor (female) lawyer, I would have been in front of my children not you. Now I suffer.  
And the inspector left.  
 
On July 20, 2016 inspector Barhasbad came in to get my signature and hand-writing of numbers from 
1-20. 
 
On August 11, 2016 Monkhtor lawyer said to me, how well you remember that you checked through 
the military commission. I replied, I remember very well that I was 24 when I checked through the 
military commission. And I told that inspector Barhasbad came in and took many samples of my 
handwritten signature.  The lawyer said that the inspector is checking on you and Amgalambaatar, 
whether you and him had handwritten exchange. Just listening to her I could say that her words 
sounded the same as those inspectors’ who sentenced us as fabricated case players. But because of 
her official status as a lawyer, she could not push the charge directly.  
 
On September 6, 2016 four intelligence officers came in to see me and they told me that Barhasbad 
never instructed you on the apartment or any other thing. We are going to witness. Between the 
September 27 and October 3rd, 2016 I went through the materials of that false case, my lawyer 
showed up three times.  I have written down the testimonies of the first three B. D. B. witnesses from 
the 1-st and 2-nd folders and told them that I do not want to read any more and did not go there last 
two days. 
 
On November 14, 2016 prosecutor Batjargal asked me if I read the case materials. I told him yes I 
have read the materials of that false case. Nothing is related or fit to me. He said that Amarglanbaatar 
and you had fabricated this case. The four intelligence officers find that you might be connected to the 
Amaglanbaatar’s case. Prosecutor’s office agreed with them. And you are accused of crimes under 
the articles 91/21 and 91/24. If you do not understand in accordance with the 2002 law, the article 141 
means 5 years of imprisonment.  I told them that have no relevance to neither of these cases. 
 
Prosecutor Batjargal told me that Amgalanbaatar would fully take charges for the radiator case, that 
radiator case has nothing to do with you. That’s it. I might come to see you before the trial. Good bye. 
See you at the court. He left. 
 
On November 20th, 2016 the lawyer Monhtor came in to talk. I told her what the prosecutor said to 
me. I would be sentenced for 5 years of imprisonment. What is going on? The lawyer lied to me. What 
are you talking about? You have the death penalty; why you have not read the materials of that case 
very carefully. Tell to the court everything what those witnesses said. And she left. In this way my 
lawyer turned her back on me. While the inspectors and prosecutors were telling to us that “you two 
fabricated a case and deceiving the state”, our lawyer Monhtor showed no sign of knowledge of this 
situation. 
 
On December 14, 2016 inspector Bold from the intelligence office and Monhtor came to see me. 
Inspector Bold told me then ‘If would educated and nurtured Amgalanbaatar well in his childhood, he 
would not commit this crime.’ The lawyer said” Sodnomdarjaa read some good books for now”.  
 
The repression trial was held on December 21, 2016. I was confident in the Court’s justice and 
expected to go home to you and my children. But prosecutors Batjargal and Sandagsuren together 
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with those four inspectors from intelligence office conspired with the court about the articles 91\21 and 
91\24 and I was sentenced under the top secret case. Several times they came to me saying that I am 
involved with the Amaglanbaatar’s fabricated case. I told them that I have nothing to do with this case. 
And unable to find the real guilty person, they repress innocent people. During the 2016 trial 
prosecutor Batjargal approached me and showed my hand-phone saying “do you recognize your 
phone”. I told him you were telling me completely different things during previous meeting. He said 
nothing and went back to his seat. Our lawyer’s fake acting proved that these three people; the 
prosecutor, inspector and lawyer together fabricated the case. On December 27, 2016 I was expecting 
the fair trial, and they would sort out the Amgalanbaatar’s case, instead legal officers conspired to 
sentence an innocent person as criminal. Right in this situation a person under repression is able to do 
nothing.  
 
I asked the lawyer what is going on, but the conspired people had nothing to say. When I left the trial, 
the intelligence officers said to me “now you have chance to tell the truth”. And I started thinking what I 
say to the false trial. I was thinking how evil a human being could be, and right this moment there are 
many good-minded people. You encountered with really evil people said a good person who came into 
my dreams. That person explained to me everything in my dreams.  
 
At the second trial my lawyer arrived. I was thinking, now what this person is going to tell me. But she 
told to write down the same witnesses. I obeyed. I took my appeal to the court in January 2017. As I 
was instructed by my lawyer. And on March 2, 2017 the lawyer said that the trial is coming soon so 
write again. What now I asked, the same thing she said. I again obeyed. And the court hearing was 
held on March 14, 2017. I was confident in Mongolia’s fair Court and I would be released right away. 
The court was held. Batjargal and Sandagsuren voiced out the same 91\21 and 91\24 sentence. 
Judge enquired prosecutor Batjargal on grounds of the sentence for these people. Prosecutor 
Batjargal panicked, could say nothing. And the court could not rule out a verdict. And again someone 
from the court ordered to write an appeal. Again I wrote the same appeal. And on April 21, 2017 I was 
handcuffed and taken to the prison. In 10 days on May 2, 2017 my lawyer visited me in prison and told 
me to strictly obey the orders of the prison officials. Again write down about all those witnesses. The 
court will be held soon. Your people are talking about getting one more lawyer. It is going to take some 
time until it happens. She left. She truly can act. Later deputy attorney general Mr. Erdenebat visited 
me. June 19, 2017. He asked when Amgalanbaatar and I met last time. What year you two started 
text-messaging each other. These were same questions the inspector asked me. I expected that Mr. 
Erdenebat would do the justice. But contrary he supported the other two prosecutors. Since then I was 
disciplined for 72 hours twice in the prison’s disciplinary cell for protest actions against being arrested 
with no guilt.  
 
And beginning from September 1, 2017 Amgalanbaatar and me started to talk to each other. That day 
when I told him to stop on false case, he said to me that the case is not false. What could I say to this? 
We had a very cooperative peaceful childhood together. We recalled our past when we hay-made and 
shared food. Although he is doing a great harm, as a human being he chat about his past life about his 
grandparents, I talked about my parents and siblings.  
 
On October 25, 2017 I had an argument with Amgalanbaatar and asked him, people say that we have 
conspired for this fabricated crime as the inspectors and prosecutors say and deceived the state, what 
does this mean. Since then we never spoked. We spoke again after January10, 2018. And on January 
22, 2018 my mother, wife children and siblings came to visit me, and I was allowed out for three days. 
And the visiting room filled with the voices of my kids. In three days I went back to the cell. It was 
January 25, 2018. When I came back in, Amaglanbaatar said to me I listened to your kids’ voices for 
three days. I have offended so many people and made them cry, I behaved as an evil. But there is no 
mistake which could not be corrected. Beginning from this very moment my heart and intentions are 
clear and benevolent. I want to see my foster parents. I made a request he said. I said Amgalanbaatar 
‘very good’. I enjoyed the feeling that a person could make a turn to the right path. And on January 26, 
2018 we were put into the different cells and since then I have not seen him again. I think no matter 
what, his mind turned the right path. I was the happiest person when I was visited by my wife and kids 
for three days. Zulaa grew up very tall. He missed his dad very much and talked a lot.  
 
One night my siblings Ochirvaan, Tserenjav, Zandaa, Tserenhuu, and Lhagva-Ochir all came into my 
dreams. Baavaa came to my dreams two nights in a row, in my dreams he put on me the lama’s outfit 
and Byamba, Amgaa come to my dreams occasionally.  
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You are all come to my dreams. My dreams are all about my loving wife and kids. My father is good-
minded kind person always ready to help people. Your poor son become a victim of the incrimination, 
the conspiracy of the four dishonest inspectors who distorted the law against me, but so far I won 
every time when I acted honesty and for the truth. I think about those evil the very first inspectors. 
They intentionally organized clash between the people, and enjoyed watching the cruel fights, they 
knew beforehand about those people’s personal incompatibility. And when things went wrong they 
reported to the prosecutor Batjargal on that Amgalanbaatar and Sodnomdarjaa conspired against the 
state under the articles 91\21 and 91\24 in this way incriminating innocent people and re-articulating 
their own wrongful activities.  
 
On December 27, 2016 I was sentenced for 25 years of imprisonment this verdict put me through the 
severe moral suppression, and then beginning from April 21, 2017 I was transferred to so-called cage 
and furthermore they abused the power trying to make me to confess to a crime. They still keep me in 
here though they said to me that in accordance with Mongolian law the capital punishment is now 20 
years.  
 
I was born a human being given a certain amount of time of life and I disgrace those people who 
terrorize and intimidate me on behalf of the law. I can name each one of those legal officials beginning 
from August 31, 2015 who exercised harming and slandering in my case.  
 
The food in cage is uneatable, the cage is kept in dark, it is 2 meter square place without window. 
Very depressing. They would let in somebody and encourage physical attack, imprison somebody in 
the adjacent cell and make him to pressure me, they tell me that my wife gave a birth when she 
wasn’t. In this way they were enormously pressuring me morally and physically. I told all about these 
things to prosecutor Batjargal. But he later reported no pressures, things are going under the law. In 
the Tov aimag’s detention center I had toothache for a month. I told the officials, nobody paid 
attention. On the wet napkins it was written ‘kills bacteria’, so I tried to rinse my mouth with the liquid 
from the napkin. But they did video record of this and with the description saying that Sodnomdarja 
attempted a suicide. And the recording was submitted to the prosecutor. And in 2015 from September 
1st till 5th when I was having violent arguments and fights with the two others inmates in my cell, long 
after they reported for the record “there are no pressures on Sodnomdarja.” That’s how they can treat 
innocent person.  
 
If only these legal officers would run the proceedings right way from the beginning, I would already be 
back with my family, children and loved ones. Instead those four inspectors together with the 
“excellent” lawyer Monhtor demonstrated how the law could steal the freedom of a man.  
 
Dear father, by now I am able to confront any pressure, in this challenging place the legal officers and 
inmates could walk all over such a quiet person as myself. Dear father I follow the god’s teachings and 
treat my wife, children and others gently. In such a place as here, if you are quiet, you find yourself in 
my present situation. I do not mind if would fall as victim of somebody ill-intention or predator-animal. 
But I am a victim of the legal officers who took the oath. If I behave quiet I am a fool, if I start speak out 
they put me into the disciplinary cell for 72 hours for being noisy. Since last year I was awaiting 
somebody or a lawyer would visit me for questioning.  
 
Right now I am writing complaint to the Court of Mongolia. I am writing about “out of law inaccuracy” 
did by Byambajav, Barhasbad and the prosecutors. I put down how I suffered for this period of time 
under the laws no others countries practice. And I included city prosecutor’s own words said to me. I 
have submitted my complaint.  
 
In the beginning I was very confident that Batjargal would go for the truth. And also I wished Monhtor 
lawyer to follow the law and justice while performing her duties. If my lawyer would not conspired with 
them from the beginning I would long ago, in 2015, be with you, working hard to feed my kids. 
 
I address legislation and legal officials of Mongolia; whom you trust; the honest words of an ordinary 
person living for and taking care of his family, parents, siblings and other people of Mongolia, or 
Barhasbad, Bold, Byambajav, Battomor from intelligence office who conspired with the prosecutors 
Batjargal, Sandagsuren and Monhtor lawyer who ill-used and ill-practiced the law. I am confident that 
Court of Mongolia would deliver the right verdict.  
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Beginning from 2015 I am listening to the dialogs and conversations by the prosecutors, inspectors, 
lawyer, prison officers, inmates and lawyers. And I, now, realize very much why they want to connect 
me with the crime I have never committed.  
 
It’s believed among the people, that you, my parents gave birth only to your child’s but not its mind. 
You son did not commit a crime, thus awaiting the time will come when justice to be established. I was 
happy about and confident in the 2016 Court hearing. I was confident about the next court too, and still 
believe in justice while writing down these words. A human being is very sensitive, and you are always 
very grateful for single kind word. I had heard that kind word while in the Tov aimag’s detention center, 
and I thought kind people are everywhere. And the inmates in there, they all knew me and supported 
me with such a little gestures as blinking the eye and thumbs up. If they would get into a conversation 
with me they would get into a trouble.  
 
And after the Court in August 2017, I went on hunger strike against its decision, and stopped it in one 
day because of the deputy prison officer who kindly convinced me to stop. Dear my loving mother and 
father, my heart and soul is already with you and my wife Enhuush and my children, my relatives and 
siblings and all my loved ones. Here in prison is just my physical body. I hope my father-in-law is doing 
well. My father took care of all my children. What a blessed man. I believe that he feels happy among 
the kids noise. In troubled times you can count only on your closed ones you family your parents. I 
believe that farther and mother are happy to have enlarged their house, now people coming to greet 
them during Tsgaan Sar would feel more comfortable. I wish I could greet my both parents for 
Tsagaan Sar right now. I was the happiest when recently my wife and children came to visit me for 3 
days, my wife’s care and cooking was great. We will have more kids. Let me wish you all the best in 
the coming Tsagaan Sar celebrations. Father I would never kneel down before the false law. If 
somebody thinks that I gave up, you are mistaken. I kneel down only before Mongolia’s mountains and 
rivers and to the land.  
 
B. Sodnomdarjaa 
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